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II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

EVROPSKÁ KOMISE

SDĚLENÍ KOMISE 

Pokyny k plánům pro oživení a odolnost v souvislosti s plánem REPowerEU 

(2023/C 80/01)

Od přijetí nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost (1) se geopolitické okolnosti značně změnily. Nevyprovokovaná ruská 
vojenská agrese na Ukrajině vytvořila obrovské výzvy pro energetickou unii EU, čímž zhoršila hospodářské a sociální 
důsledky krize COVID-19. Za účelem řešení těchto výzev a na žádost Evropské rady navrhla Komise dne 18. května 2022
posílení kapacity Nástroje pro oživení a odolnost v rámci plánu REPowerEU.

Nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost ve znění nařízení o kapitolách týkajících se plánu REPowerEU v plánech pro 
oživení a odolnost, které má již brzy vstoupit v platnost (dále jen „nařízení o plánu REPowerEU“), zlepší schopnost 
Nástroje pro oživení a odolnost účinně plnit cíle plánu REPowerEU a přispívat k energetické bezpečnosti, k diverzifikaci 
dodávek energie v Unii, k většímu využívání obnovitelných zdrojů energie a energetické účinnosti, ke zvýšení kapacit 
skladování energie a k potřebnému snížení závislosti na fosilních palivech do roku 2030. Nařízení o plánu REPowerEU 
poskytuje nezbytný rámec, který zajišťuje co nejrychlejší realizaci investic a reforem posilujících energetickou odolnost EU. 
Vymezuje konkrétní cíle plánu REPowerEU, které by měly být řešeny investicemi a reformami, jež mají být zahrnuty do 
stávajících plánů pro oživení a odolnost v rámci zvláštních kapitol týkajících se plánu REPowerEU. Kromě toho stanoví 
toto nařízení zvláštní zdroje financování, pomocí kterých mají být příslušná opatření financována.

Nástroj pro oživení a odolnost a jeho nová složka týkající se plánu REPowerEU budou hrát rovněž zásadní úlohu při 
posilování konkurenceschopnosti průmyslu EU. Poskytují významné možnosti dodatečného financování s cílem urychlit 
přechod průmyslu EU na bezuhlíkové nebo nízkouhlíkové technologie na cestě ke klimatické neutralitě a podpořit 
investice do nových výrobních kapacit pro čisté technologie. Politické cíle zakotvené v nařízení o plánu REPowerEU 
výslovně zahrnují cíle, které přímo souvisejí s urychleným a spravedlivým průmyslovým přechodem na klimatickou 
neutralitu včetně dekarbonizace průmyslu, zelených dovedností a rozvoje hodnotových řetězců v oblasti technologií 
strategických pro ekologickou transformaci. Vzhledem k naléhavé potřebě řešit tyto výzvy a s ohledem na celkové 
vyvážení priorit plánu REPowerEU se členské státy vyzývají, aby do svých pozměněných plánů začlenily opatření na 
podporu současné i budoucí konkurenceschopnosti odvětví čistých technologií. Jak je uvedeno ve sdělení (2) přijatém 
Komisí, mělo by se jednat především o regulační opatření k urychlení povolovacích řízení pro projekty v oblasti čistých 
technologií, daňové úlevy nebo jiné formy finanční podpory, které by motivovaly k zavádění projektů v oblasti čistých 
technologií a k obnovenému úsilí o prohlubování dovedností pracovních sil ve vztahu k těmto čistým technologiím.

(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/241 ze dne 12. února 2021, kterým se zřizuje Nástroj pro oživení a odolnost 
(Úř. věst. L 57, 18.2.2021, s. 17).

(2) Průmyslový plán Zelené dohody pro věk s nulovými čistými emisemi ze dne 1. února 2023, (COM(2023) 62) https://eur-lex.europa. 
eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:52023DC0062
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Nařízení o plánu REPowerEU rovněž poskytne členským státům dodatečnou flexibilitu v rámci programového období 
politiky soudržnosti na období 2014–2020 prostřednictvím opatření SAFE (Supporting Affordable Energy – podpora 
cenově dostupné energie). Členské státy tak budou moci využít nevyčerpané finanční prostředky k poskytování přímé 
podpory zranitelným domácnostem a malým a středním podnikům s cílem pomoci jim čelit zvýšeným nákladům na 
energii. Tato opatření nejsou v těchto pokynech zahrnuta.

Tyto pokyny vysvětlují proces změny stávajících plánů a způsoby přípravy kapitol týkajících se plánu REPowerEU. Část 1 
těchto pokynů vysvětluje právní důvody pro změnu přijatých plánů pro oživení a odolnost, zatímco část 2 se zabývá 
přípravou a obsahem příslušné kapitoly týkající se plánu REPowerEU. Jsou v ní rovněž upřesněny informace, které by 
členské státy měly předložit Komisi, pokud jde o důvody, cíle a povahu změn, které provádějí ve svých plánech pro oživení 
a odolnost. Tyto pokyny nahrazují pokyny, které Komise zveřejnila v květnu 2022, přičemž pokyny z ledna 2021 (3)
týkající se celkové přípravy plánů pro oživení a odolnost zůstávají v platnosti.

Při přípravě změn plánů pro oživení a odolnost za účelem zavedení kapitol týkajících se plánu REPowerEU je důležité 
zdůraznit níže uvedené zásady:

— Hlavní prioritou zůstává i nadále rychlé provedení plánů pro oživení a odolnost. Členské státy by měly i nadále 
vynakládat veškeré možné úsilí na to, aby podávaly žádosti o platbu včas a aby zajistily pokrok v oblasti reforem 
a investic, což umožní včasné vyplácení finančních prostředků.

— Aby bylo zajištěno rychlé zavedení opatření provádějících plán REPowerEU, měly by členské státy předložit své 
pozměněné plány pro oživení a odolnost společně s kapitolami týkajícími se plánu REPowerEU nejpozději do 
30. dubna 2023. Členské státy by měly předkládat každou revizi svého plánu pro oživení a odolnost v rámci jediného 
dodatku. Kapitoly týkající se plánu REPowerEU by se měly komplexně zabývat výzvami, kterým členské státy čelí.

— Aby byl zajištěn rychlý pokrok při plnění cílů plánu REPowerEU, měly by členské státy upřednostnit opatření, jejichž 
realizace již probíhá a může být provedena do roku 2026. Členské státy by rovněž měly mít na paměti možný dopad 
změn jejich stávajícího plánu pro oživení a odolnost na průběh vyplácení příspěvku. Celkově by členské státy měly 
rovněž posoudit harmonogram provádění stávajících opatření, aby zajistily, že budou realizována v dohodnutém 
časovém rámci.

— Zbývající půjčky poskytované v rámci Nástroje pro oživení a odolnost poskytují další finanční prostředky na reformy 
a investice v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU. Aby bylo zajištěno optimální přidělování těchto půjček, měly 
by členské státy svůj zájem o půjčku oznámit co nejdříve, nejpozději však do 30 dnů po vstupu nařízení o plánu 
REPowerEU v platnost.

— Změny plánů pro oživení a odolnost podle článků 18 a 21 by neměly snížit jejich celkové ambice, zejména pokud jde 
o opatření reagující na doporučení pro jednotlivé země a napomáhající dosažení ekologických a digitálních cílů. 
Dodatečné investice a reformy zahrnuté do pozměněných plánů pro oživení a odolnost by se měly zaměřit na cíle 
plánu REPowerEU.

— Členské státy se rovněž vyzývají, aby vyhodnotily své dosavadní zkušenosti s prováděním tohoto nástroje a projednaly 
je s Komisí, aby se zjistilo, zda by změny jejich vnitrostátních prováděcích rámců mohly pomoci zlepšit provádění 
reforem a investic.

(3) https://commission.europa.eu/system/files/2021-01/document_travail_service_part1_v2_en.pdf
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ČÁST I

DODATEČNÉ FINANCOVÁNÍ A ZMĚNA PLÁNŮ PRO OŽIVENÍ A ODOLNOST

I. Úvod

Členským státům se doporučuje, aby prováděly změny svých plánů pro oživení a odolnost ve vztahu ke 
konsolidovanému znění svého původního plánu, které by mělo odrážet změny provedené během fáze posuzování 
a mělo by být plně v souladu s příslušnými prováděcími rozhodnutími Rady. Členské státy, které svůj původní plán 
nekonsolidovaly, se vyzývají, aby tak před změnou svého plánu učinily. Členské státy by měly předložit pozměněné 
plány ve formě dodatku ke svým konsolidovaným plánům. Příloha IV těchto pokynů obsahuje zvláštní vzor tohoto 
dodatku.

Jakákoli změna plánů bude vyžadovat nové posouzení Komise v souladu s článkem 19 nařízení o Nástroji pro oživení 
a odolnost. Bude k tomu nezbytné prováděcí rozhodnutí Rady schvalující kladné posouzení plánu na základě návrhu 
Komise v souladu s článkem 20 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. Komise a příslušný členský stát v případě 
potřeby následně podepíší novou nebo pozměněnou dohodu o financování a/nebo půjčce a před jakoukoli platbou 
podepíší provozní ujednání.

Členské státy se vyzývají, aby před předložením pozměněných plánů pro oživení a odolnost nejprve navázaly 
neformální dialog s útvary Komise. Tento dialog, stejně jako ten, který předcházel předložení původních plánů pro 
oživení a odolnost, má členským státům pomoci při vyhotovení změn plánu pro oživení a odolnost.

Členské státy se důrazně vyzývají, aby předložily pozměněné plány pro oživení a odolnost nejpozději do dubna 2023, 
tedy před uplynutím zákonné lhůty pro předložení pozměněných plánů pro oživení a odolnost se žádostí o půjčku, 
která končí dne 31. srpna 2023. Vzhledem k tomu, že lhůta pro přijetí právního závazku k částkám dostupným 
v rámci zbývajících 30 % grantového přídělu končí na konci roku 2023, se členským státům bez ohledu na to, zda 
žádají o půjčku, či nikoli, velmi důrazně doporučuje, aby nepředkládaly pozměněné plány pro oživení a odolnost po 
srpnu 2023, neboť nelze zaručit, že proces posuzování a přijímání bude možné dokončit včas, aby mohly být dohody 
o financování a/nebo půjčce podepsány ještě v roce 2023. V takovém případě se členský stát vystavuje riziku ztráty 
30 % svého grantového přídělu a přístupu k půjčkám.

II. Dodatečné finanční prostředky

Jakmile vstoupí v platnost nařízení o plánu REPowerEU, musel by jakýkoli pozměněný plán pro oživení a odolnost, 
který by zahrnoval dodatečnou finanční podporu ve formě půjček, zdrojů ze systému pro obchodování s emisemi 
(dále jen „ETS“) podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2003/87/ES a/nebo převodů z rezervy na vyrovnání 
se s důsledky brexitu zřízené nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) 2021/1755, zahrnovat kapitolu týkající 
se plánu REPowerEU v souladu s článkem 21c nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. Dodatečná finanční 
podpora související s kapitolou týkající se plánu REPowerEU bude vyplacena společně se zbytkem finančního 
příspěvku z Nástroje pro oživení a odolnost a případně s podporou v podobě půjčky podle společného 
harmonogramu vyplácení.

Zdroje ze systému ETS pro plán REPowerEU

Nařízení o plánu REPowerEU zavádí novou kategorii nevratné finanční podpory. Tyto zdroje lze použít výhradně 
k financování reforem a investic zahrnutých do kapitoly týkající se plánu REPowerEU uvedených v čl. 21c odst. 1 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost ve znění návrhu Komise (viz zvláštní oddíl v části II) – s výjimkou opatření, 
na něž se vztahuje výjimka ze zásady „významně nepoškozovat“. Přístup k této dodatečné nevratné finanční podpoře 
vyžaduje začlenění dalších milníků a cílů do harmonogramu vyplácení každého prováděcího rozhodnutí Rady. Pokud 
jde o průběh vyplácení příspěvku, nebude se rozlišovat mezi zdroji financování.

Jak k tomu již došlo u původních plánů pro oživení a odolnost, odečte Komise určitý podíl z dodatečné nevratné 
finanční podpory vyplývající ze zdrojů ze systému ETS na pokrytí správních výdajů v souladu s čl. 21a odst. 3 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost.
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Tabulka 1

Dodatečné granty pro plán REPowerEU podle členských států 

Členský stát Podíl ( % z celkové částky) Částka (v EUR v běžných cenách)

Belgie 1,41 % 282 138 922

Bulharsko 2,40 % 480 047 020

Česko 3,41 % 681 564 712

Dánsko 0,65 % 130 911 150

Německo 10,45 % 2 089 555 318

Estonsko 0,42 % 83 422 597

Irsko 0,45 % 89 598 110

Řecko 3,85 % 769 221 929

Španělsko 12,93 % 2 586 147 350

Francie 11,60 % 2 320 955 407

Chorvatsko 1,35 % 269 441 467

Itálie 13,80 % 2 760 000 000

Kypr 0,26 % 52 487 457

Lotyšsko 0,62 % 123 982 817

Litva 0,97 % 194 020 453

Lucembursko 0,15 % 30 000 000

Maďarsko 3,51 % 701 565 457

Malta 0,15 % 30 000 000

Nizozemsko 2,28 % 455 041 644

Rakousko 1,05 % 210 620 057

Polsko 13,80 % 2 760 000 000

Portugalsko 3,52 % 704 419 725

Rumunsko 7,00 % 1 399 326 315

Slovinsko 0,58 % 116 909 535

Slovensko 1,83 % 366 959 257

Finsko 0,56 % 112 935 884

Švédsko 0,99 % 198 727 417

Převody a další možnosti financování související s fondy EU

Fondy se sdíleným řízením, na něž se vztahuje nařízení o společných ustanoveních na období 2021–2027

Ustanovení čl. 7 odst. 1 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost předpokládá možnost členských států převést do 
Nástroje pro oživení a odolnost až 5 % svého původního přídělu v rámci každého fondu (s výjimkou Fondu pro 
spravedlivou transformaci), na který se vztahuje nařízení (EU) 2021/1060 (nařízení o společných ustanoveních na 
období 2021–2027) v souladu s podmínkami nařízení o společných ustanoveních. Podle článku 26 nařízení 
o společných ustanoveních lze až 5 % finančních prostředků z nařízení o společných ustanoveních na rozpočtové 
období 2021–2027 převést do jakéhokoli jiného nástroje EU řízeného přímo či nepřímo, a to výhradně ve prospěch 
dotčeného členského státu. V plném rozsahu se uplatní pravidla nástroje EU, do něhož jsou zdroje převáděny. Toto 
ustanovení umožňuje členskému státu navýšit zdroje, které jsou k dispozici v rámci Nástroje pro oživení a odolnost.
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Členské státy mohou o tyto převody požádat v rámci změny programu. Podle čl. 26 odst. 3 nařízení o společných 
ustanoveních na období 2021–2027 musí být žádosti o takový převod prostřednictvím změny programu řádně 
odůvodněny ve vztahu k doplňkovosti a dopadu, jehož má být dosaženo.

Pomocí této možnosti převést až 5 % prostředků podle článku 26 nařízení o společných ustanoveních na období 
2021–2027 lze kompenzovat snížení prostředků přidělených z Nástroje pro oživení a odolnost ve vztahu 
k jakémukoli opatření zahrnutému ve stávajícím plánu pro oživení a odolnost. Lze ji rovněž použít u reforem 
a investic zahrnutých do kapitoly týkající se plánu REPowerEU (4).

Členské státy navíc mohou podle článku 26a nařízení o společných ustanoveních ve znění nařízení o plánu 
REPowerEU použít až 7,5 % svého původního vnitrostátního přídělu v rámci Evropského fondu pro regionální 
rozvoj, Evropského sociálního fondu plus a Fondu soudržnosti na podporu cílů plánu REPowerEU v souladu 
s pravidly pro jednotlivé fondy prostřednictvím změny programu podle článku 24 nařízení o společných 
ustanoveních.

Tabulka 2

Dostupné částky pro převody podle článku 26 nařízení o společných ustanoveních 

v milionech EUR, zaokrouhleno Dostupné potenciální částky pro převody podle článku 26 nařízení o společných 
ustanoveních na období 2021–2027 (od prosince 2022) (*)

BE 134,7

BG 363,4

CZ 910,2

DK 25,9

DE 865,9

EE 153,7

IE 59,9

EL 412,8

ES 1 769,4

FR 842,6

HR 435,4

IT 2 104,9

CY 45,2

LV 214,6

LT 305,1

LU 2,9

HU 1 086,4

MT 24,9

NL 64,9

AT 57,5

PL 3 609,0

PT 1 112,6

(4) V souladu s čl. 26a odst. 1 nařízení o společných ustanoveních mohou členské státy, které předkládají kapitolu týkající se plánu 
REPowerEU, požádat o zahrnutí až 7,5 % svého původního vnitrostátního přídělu z fondů EFRR, ESF+ a Fondu soudržnosti mezi 
priority přispívající k cílům plánu REPowerEU zakotveným v článku 21c nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost za předpokladu, 
že tato podpora přispívá k plnění specifických cílů dotčeného fondu stanovených v nařízeních pro jednotlivé fondy. Těchto 7,5 % 
vnitrostátního přídělu v rámci nařízení o společných ustanoveních, které jsou použity na investice přispívající k cílům plánu 
REPowerEU,však není součástí kapitol týkajících se plánu REPowerEU ani plánů pro oživení a odolnost.
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RO 1 461,0

SI 152,9

SK 617,9

FI 65,1

SE 96,3

(*) Na základě přídělů pro Evropský fond pro regionální rozvoj, Fond soudržnosti a Evropský sociální fond plus po převodech provedených 
v souvislosti s přijetím dohod o partnerství.

Rezerva na vyrovnání se s důsledky brexitu

Členský stát může do Nástroje pro oživení a odolnost převést rovněž celý svůj prozatímní příděl v rámci rezervy na 
vyrovnání se s důsledky brexitu za účelem financování investic a reforem své kapitoly týkající se plánu REPowerEU, 
a to výhradně ve prospěch dotčeného členského státu. V rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu se 80 % 
tohoto prozatímního přídělu vyplácí členským státům jako předběžné financování, které je rozděleno do tří tranší ve 
výši 40 % (v roce 2021), 30 % (v roce 2022) a 30 % (v roce 2023); zbývající částka prozatímního přídělu by byla 
vyplacena v roce 2025 na základě doložení dostatečných způsobilých výdajů.

Roční předběžné financování rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu na roky 2022 a 2023 má být vyplaceno do 
konce dubna. Aby bylo možné zohlednit případné záměry ohledně převodu před vyplacením tranše předběžného 
financování rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu na rok 2023, musí členské státy do 1. března 2023 oznámit 
Komisi případný záměr převést prostředky z rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu do Nástroje pro oživení 
a odolnost. Toto oznámení by mělo mít formu e-mailu podle vzoru uvedeného v příloze III. Tato žádost by měla 
obsahovat obecné vysvětlení společných cílů rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu a kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU, z něhož bude patrné, že se shodně zaměřují na posílení hospodářské, sociální a územní soudržnosti. 
Neočekává se, že členské státy poskytnou odůvodnění jednotlivých opatření. Jakmile Komise obdrží tyto informace, 
bude platba tranše předběžného financování v roce 2023 pozastavena.

V závislosti na částce, kterou se členský stát rozhodne převést do Nástroje pro oživení a odolnost, se použije jeden 
z těchto postupů:

— Pokud je převáděná částka nižší než zbývající částka prozatímního přídělu, která dosud nebyla vyplacena v rámci 
rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu (v podobě předběžného financování), uskuteční se převod s použitím 
částek v rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu, které by jinak byly vyplaceny v letech 2023 a 2025.

— Pokud je převáděná částka vyšší než část prozatímního přídělu v rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu, 
která nebyla vyplacena, budou nejprve převedeny částky, které dosud nebyly vyplaceny v rámci rezervy na 
vyrovnání se s důsledky brexitu. Rozdíl pak bude financován (zčásti nebo zcela) z částek, které již byly vyplaceny 
v letech 2021 a 2022 jako předběžné financování rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu, které by bylo 
nejprve třeba získat zpět od dotčeného členského státu. Členské státy budou mít možnost vyjádřit se k tomu, zda 
preferují, aby Komise toto zpětné získání prostředků v maximálním možném rozsahu kompenzovala snížením 
jakékoli vhodné budoucí platby, a to i v rámci Nástroje pro oživení a odolnost.

Tabulka č. 3

Příděl v rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu a vyplacené předběžné financování rezervy na vyrovnání se 
s důsledky brexitu 

v milionech EUR, zaokrouhleno Příděl v rámci rezervy na vyrovnání se 
s důsledky brexitu

Vyplacení předběžného financování 
v rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky 

brexitu

BE 386,6 211,8

BG 15,4 8,4

CZ 54,9

DK 275,0 150,7

DE 646,6 354,2

EE 6,6 3,6

IE 1 165,2 638,3

EL 38,6 21,2
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ES 272,4 149,3

FR 735,6 403,0

HR 7,2 3,9

IT 146,8 80,4

CY 52,1 28,5

LV 10,9 6,0

LT 12,2 6,7

LU 128,5 70,4

HU 57,2 31,3

MT 44,3 24,3

NL 886,3 485,5

AT 27,7 15,2

PL 173,6 95,1

PT 81,4 44,6

RO 43,2 23,6

SI 5,3

SK 36,3 19,9

FI 23,2

SE 137,4 75,3

EU27 5 470,4

Žádost o půjčku v rámci Nástroje pro oživení a odolnost

Na podporu nových reforem a investic navržených v pozměněných plánech mohou členské státy využívat financování 
prostřednictvím půjček poskytovaných za velmi výhodných podmínek v rámci Nástroje pro oživení a odolnost. 
Členské státy se zejména vyzývají, aby využívaly tohoto zdroje finančních prostředků, které může Komise 
poskytnout do konce roku 2023, za účelem financování dalších reforem a investic. Tyto půjčky jsou obzvláště 
vhodné k pokrytí vyšších finančních potřeb spojených s prováděním reforem a investic potřebných k dosažení cílů 
plánu REPowerEU.

Konečná lhůta pro to, aby členské státy předložily žádosti o půjčky včetně půjček poskytovaných podle čl. 14 odst. 6 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost, je 31. srpna 2023, jak je stanoveno v čl. 14 odst. 2 uvedeného nařízení. Do 
30 dnů od vstupu nařízení o plánu REPowerEU v platnost by členské státy měly Komisi sdělit záměr požádat o půjčku 
prostřednictvím dopisu podle vzoru uvedeného v příloze II. Tato povinnost se vztahuje i na ty členské státy, které již 
přijaly půjčky do maximální výše uvedené v čl. 14 odst. 5 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost (6,8 % jejich 
hrubého národního důchodu) (5). Toto sdělení by mělo být pokud možno předloženo již dříve a mělo by obsahovat 
údaj o výši požadované podpory v podobě půjčky, jakož i počáteční seznam investic a reforem, které mají být těmito 
půjčkami podpořeny Cílem je zajistit lepší předvídatelnost rozpočtu a další pobídky pro členské státy, aby žádaly 
o takovou podporu v podobě půjčky, a zároveň uplatňovat zásady rovného zacházení, solidarity, proporcionality 
a transparentnosti, aniž by byla dotčena lhůta 31. srpna 2023 stanovená v čl. 14 odst. 2 nařízení o Nástroji pro 
oživení a odolnost.

Na základě těchto informací od všech členských států předloží Komise bez zbytečného odkladu Parlamentu a Radě 
přehled vyjádřených záměrů a navrhne další postup pro rozdělení dostupných zdrojů, přičemž zváží mimo jiné 
potřeby žádajících členských států a žádosti o podporu v podobě půjčky, které již byly předloženy nebo mají být 
předloženy jinými členskými státy. V případě, že by žádosti o půjčky přesáhly dostupné částky, Komise by v souladu 
s potřebou zajistit, aby plány pro oživení a odolnost představovaly komplexní a přiměřeně vyváženou reakci na 
hospodářskou a sociální situaci členských států, vzala v úvahu, zda dodatečné finanční prostředky požadované nad 
výši stropu, která činí 6,8 %, přispívají ke kapitolám týkajícím se plánu REPowerEU, či nikoli.

(5) Hrubého národního důchodu za rok 2019, podle údajů nejpozději z května květnu 2020 podle [48.] bodu odůvodnění nařízení 
o Nástroji pro oživení a odolnost a přílohy 1.
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Podle čl. 14 odst. 1 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost může být podpora v podobě půjčky poskytnuta do 
31. prosince 2023. Veškeré dohody o půjčce by tudíž měly nabýt účinnosti do 31. prosince 2023. Před tímto datem 
by tedy Komise a příslušné členské státy měly dohody o půjčce podepsat a Komise by měla obdržet právní posudky 
potvrzující, že byly splněny veškeré ústavní a zákonné požadavky vztahující se k nabytí účinnosti těchto dohod.

Žádost o podporu v podobě půjčky by měla být pečlivě zvážena a měla by obsahovat zejména:

— odůvodnění vyšších finančních potřeb,

— seznam dalších reforem a investic s příslušnými milníky a cíli,

— odhad nákladů vztahujících se k pozměněnému plánu pro oživení a odolnost.

Vyšší finanční potřeby mohou být důsledkem:

— dalších reforem a investic, zejména s cílem řešit doporučení pro jednotlivé země a výzvy plánu REPowerEU,

— toho, že příslušnému členskému státu byl snížen jeho maximální finanční příspěvek, a proto změnil některá 
opatření z nevratné podpory na půjčky, aby nesnížil celkové ambice svého plánu. K odůvodnění těchto žádostí 
o půjčku by nebylo zapotřebí žádných dalších reforem ani investic,

— žádosti o půjčku na financování opatření v dané kapitole týkající se plánu REPowerEU.

III. Předběžné financování

Aby se zajistilo urychlené uvolnění finanční podpory a její využití k rychlejší reakci na současnou energetickou krizi, 
mohou členské státy požádat o předběžné financování až do výše 20 % dodatečného financování potřebného 
k financování opatření v jejich kapitolách týkajících se plánu REPowerEU. Toto požadované dodatečné financování 
může zahrnovat následující zdroje:

— nové příjmy ze systému ETS v souladu s článkem 21a,

— zdroje převedené z rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu v souladu s článkem 21b,

— zdroje převedené z programů politiky soudržnosti v souladu s článkem 7,

— půjčky poskytované v rámci Nástroje pro oživení a odolnost v souladu s článkem 14,

— dodatečnou nevratnou podporu v návaznosti na aktualizaci z června 2022 v souladu s článkem 18.

Předběžné financování bude vyplaceno až ve dvou tranších; první platba do dvou měsíců poté, co Komise přijme 
právní závazek uvedený v článku 23 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost, a druhá do dvanácti měsíců poté, co 
vstoupí v platnost prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje posouzení plánu pro oživení a odolnost včetně 
kapitoly týkající se plánu REPowerEU.

Platby odpovídající předběžnému financování budou záviset na dostupných zdrojích, zejména na dostupnosti 
finančních prostředků z účtu nástroje NextGenerationEU, na účinném předchozím převodu zdrojů z programů 
spravovaných v rámci sdíleného řízení a na prostředcích schválených v ročním rozpočtu EU, jakož i na příjmech 
podle článku 21a. Každá z obou tranší předběžného financování zdrojů převáděných podle článku 26 nařízení 
o společných ustanoveních nepřesáhne celkem 1 miliardu EUR pro všechny členské státy. Platba předběžného 
financování bude provedena po posouzení všech žádostí předložených členskými státy a v případě potřeby na 
poměrném základě, aby byl dodržen celkový strop ve výši 1 miliardy EUR. Finanční příspěvek a případně částka 
podpory v podobě půjčky, která má být vyplacena, se poměrně upraví, aby se zohlednilo toto dodatečné předběžné 
financování kapitol týkajících se plánu REPowerEU.

IV. Změna plánu s cílem zohlednit aktualizaci nového maximálního finančního příspěvku

Podle čl. 18 odst. 2 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost mohou členské státy aktualizovat své plány pro oživení 
a odolnost s cílem zohlednit aktualizovanou výši maximálního finančního příspěvku vypočtenou v souladu s čl. 11 
odst. 2. Komise zveřejnila aktualizovanou výši maximálního finančního příspěvku pro všechny členské státy dne 
30. června 2022 (6).

(6) Poznámka Komise určená Radě a Evropskému parlamentu ze dne 30. června 2022 „Nástroj pro oživení a odolnost: Aktualizace 
maximálního finančního příspěvku“
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Je důležité poznamenat, že pozměněné plány pro oživení a odolnost by měly zůstat stejně ambiciózní jako plány 
původní (popřípadě by jejich ambice měly být ještě vyšší) a nadále splňovat všechna hodnotící kritéria uvedená 
v nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. Členské státy se musí zejména i nadále účinně zabývat všemi problémy 
uvedenými v příslušných doporučeních pro jednotlivé země nebo jejich podstatnou částí, jakož i prioritami 
ekologické a digitální transformace.

Podle čl. 18 odst. 2 nařízení o nástroji pro oživení a odolnost mohou členské státy navrhnout úpravu opatření a svých 
milníků a cílů tak, aby zohlednily revizi maximálního finančního příspěvku. Komise při posuzování těchto změn 
(případně ve spojení s článkem 14 u dodatečných opatření spojených s podporou v podobě půjčky) zváží:

— zda členský stát prokázal souvislost mezi navrhovanými změnami a změnou maximálního finančního příspěvku,

— celkové účinky všech navrhovaných změn v revidovaném plánu pro oživení a odolnost včetně nových 
a rozšířených opatření v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU s ohledem na všechna posuzovací kritéria, 
která musí tento plán splňovat.

Aktualizaci plánů pro oživení a odolnost za účelem zohlednění aktualizovaného maximálního finančního příspěvku 
podle čl. 18 odst. 2 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost lze provést pouze jednou, a to do konce roku 2023. 
Dohoda o financování by měla být v roce 2023 změněna, aby byla zohledněna aktualizovaná výše maximálního 
finančního příspěvku a přijat právní závazek k částce odpovídající 30 % finančního příspěvku vypočteného v souladu 
s přílohou III nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. V zájmu optimalizace tohoto procesu se členské státy 
důrazně vyzývají, aby do 30. dubna 2023 předložily jediný upravený plán, který by zahrnoval jak změny podle čl. 18 
odst. 2, tak zavedení kapitoly týkající se plánu REPowerEU.

Příklady typů změn, které by mohly být navrženy podle čl. 18 odst. 2 v rámci výše uvedených ustanovení, zahrnují:

— zvýšení částky podpory v podobě půjčky nebo převodů s cílem kompenzovat snížení finančního příspěvku,

— zvýšení nebo snížení cílů nebo souvislého souboru cílů spolu s poměrnou změnou odhadovaných nákladů na 
dotčené (dotčená) opatření,

— doplnění nebo zrušení opatření ve vztahu ke změně finančního příspěvku,

— změnu harmonogramu milníků a cílů nebo úpravu popisu daného opatření a milníku/cíle ovlivněného změnou 
finančního příspěvku.

Členské státy mohou rovněž navrhnout změny milníků a cílů v několika souvisejících opatřeních s cílem zohlednit 
změnu finančního příspěvku, například sloučením několika malých vzájemně souvisejících opatření do jediného 
opatření. V takovém případě by členský stát musel nahradit konkrétní milníky a cíle a odpovídajícím způsobem přidat 
nebo navýšit ambice jiných milníků a cílů, a to za předpokladu, že celkové odhadované náklady tohoto plánu se 
rovnají aktualizovanému finančnímu příspěvku nebo jej převyšují, a členský stát prokáže souvislost mezi změnou 
přídělu a navrhovanými změnami plánu. Snížení nebo změna finančního příspěvku by mohly být zohledněny při 
zdůvodňování snížení ambicí a odhadovaných nákladů některých opatření v rámci jedné složky a současného zvýšení 
odhadovaných nákladů a ambicí v rámci jiných složek.

Snížení příspěvku

I když se konečná výše jejich maximálního finančního příspěvku snížila, členské státy se vyzývají, aby pokračovaly 
v provádění svých plánů pro oživení a odolnost a využívaly přitom alternativních zdrojů financování. V rámci 
Nástroje pro oživení a odolnost představují půjčky poskytované v rámci Nástroje pro oživení a odolnost podle 
článku 14 významnou alternativu stejně jako převody z jiných fondů EU nebo využití vnitrostátních zdrojů. Členské 
státy mohou rovněž v souladu s čl. 21c odst. 2 kompenzovat snížení maximálního finančního příspěvku dodatečným 
financováním kapitoly týkající se plánu REPowerEU tak, že zahrnou stávající způsobilá opatření do svých kapitol 
týkajících se plánu REPowerEU, a to až do výše odhadovaných nákladů rovnajících se snížení maximálního 
finančního příspěvku v souladu s čl. 11 odst. 2. Toto snížení se vypočítá porovnáním rozdílu mezi maximálním 
finančním příspěvkem založeným na prognóze HDP na roky 2020 a 2021 (minus správní náklady) a konečným 
maximálním finančním příspěvkem, který Komise zveřejní po uvolnění konečných údajů o HDP (minus správní 
náklady). V praxi Komise použije při výpočtu odhadovaných nákladů odhadované náklady částí opatření již 
zahrnutých do přijatých prováděcích rozhodnutí Rady, které by byly převedeny do dané kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU (s výjimkou nových opatření, kdy budou zapotřebí nové odhady nákladů).
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Navýšení příspěvku

Členské státy, jimž byl po této aktualizaci maximální finanční příspěvek navýšen, mohou využít dodatečných 
finančních prostředků, které jsou k dispozici, navržením příslušných nebo rozšířením již plánovaných reforem 
a investic. Důrazně se vyzývají, aby tyto dodatečné příjmy v plném rozsahu přidělily na cíle plánu REPowerEU 
s přihlédnutím k doporučením pro jednotlivé země na rok 2022 a případně na rok 2023. Aby byl zvýšený 
maximální finanční příspěvek využit v plné výši, měly by náklady na jejich pozměněné plány odpovídat 
přinejmenším aktualizovanému maximálnímu finančnímu příspěvku.

Členské státy s vyšším maximálním finančním příspěvkem mohou využít článek 18 nařízení o Nástroji pro oživení 
a odolnost a požádat o změnu stávajících opatření, pokud jsou tyto odůvodněné změny nezbytné k tomu, aby bylo 
možné zavést nová nebo rozšířená opatření, zejména opatření v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU.

V. Změna nebo nahrazení plánu z důvodu, že plán nebo jeho část již nelze v důsledku objektivních okolností 
splnit

Podle článku 21 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost mají členské státy možnost požádat o změnu svého plánu, 
nelze-li jeden či několik milníků a cílů zahrnutých do jejich již přijatého plánu pro oživení a odolnost v důsledku 
objektivních okolností splnit. Pozměněný plán však bude muset i nadále řešit všechna příslušná doporučení pro 
jednotlivé země nebo jejich podstatnou část, jakož i všechna ostatní posuzovací kritéria uvedená v nařízení o Nástroji 
pro oživení a odolnost.

Ruská agrese proti Ukrajině drasticky ovlivnila ceny energií a stavebních materiálů. To vyvíjí další tlak na globální 
dodavatelské řetězce. Závažnost tohoto vývoje nebylo možné předvídat v době, kdy byl nástroj zřízen, ani v době, kdy 
většina členských států předložila své plány pro oživení a odolnost. Tento vývoj může mít přímý dopad na realizaci 
některých investic zahrnutých v těchto plánech a lze se na něj odvolávat jako na objektivní okolnosti, které jsou 
podkladem pro žádost podle článku 21.

Objektivní okolnosti mohou vést k tomu, že dané opatření již nebude možné splnit při zachování odhadované úrovně 
nákladů nebo efektivnosti, případně vést ke stanovení lepší alternativy, která je příznivější pro splnění stejných cílů 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost nebo 11 posuzovacích kritérií. V takových případech bude nezbytné, aby 
členský stát předložil objektivní prvky, na nichž se zakládá neočekávaná neefektivnost vyplývající z provádění 
původního opatření podle původního plánu, a prokázal, že navrhovaná alternativa je pro dosažení zamýšlených cílů 
tohoto opatření vhodnější. Členský stát by například mohl předložit důkazy o tom, že alternativní opatření je 
nákladově efektivnější nebo příznivější pro dosažení politických cílů dané reformy nebo investice.

Vzhledem k významu cílů plánu REPowerEU při řešení aktuálních problémů se v pozměněném nařízení o Nástroji pro 
oživení a odolnost výslovně uvádí, že se lze jako na objektivní okolnost podle článku 21 odvolávat i na potenciální 
rozpor mezi stávajícím opatřením stanoveným v prováděcím rozhodnutí Rady a cíli plánu REPowerEU. Komise 
jednotlivě posoudí, zda daný členský stát v tomto ohledu doložil objektivně ověřitelné skutečnosti.

Pokud se členské státy dovolávají článku 21 ve vztahu ke změně svého plánu, jsou povinny poskytnout náležité 
odůvodnění na podporu navrhovaných změn a mohou si zvolit druh důkazů a informací, které chtějí na podporu 
svého odůvodnění předložit. Rozsah informací, které je třeba poskytnout, je určován typem a povahou těchto změn 
a objektivními okolnostmi, jichž se členský stát dovolává. Členské státy například nemusí poskytovat důkazy 
o výskytu obecně známých okolností (např. nedostatků v dodavatelských řetězcích), ale měly by poskytnout 
konkrétní informace o dopadu těchto událostí na opatření a na konkrétní milníky a cíle.

Následující scénáře mohou sloužit jako příklady toho, o jaké druhy změn provedených podle článku 21 by se mohlo 
jednat a jaké informace by členské státy musely předložit: (7)

— Členský stát navrhuje upravit cíl týkající se renovace množství budov nebo podlahové plochy z důvodu 
významného zvýšení cen stavebních materiálů. Na podporu své žádosti uvádí informace o inflaci ve stavebnictví 
v rámci svého hospodářství, a buď upraví svůj cíl úměrně zvýšeným nákladům, zruší dané opatření nebo požádá 
o dodatečné financování na pokrytí zvýšených odhadovaných nákladů (přičemž v každém z těchto případů doloží 
nezbytné náklady).

(7) Tyto příklady slouží pouze pro ilustraci a nijak nepředjímají, jak Komise posoudí odůvodnění předložené daným členským státem.
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— Členský stát navrhuje zrušit investici týkající se pořízení superpočítače z důvodu nedostatků v zásobování 
dodavatelského řetězce polovodičů. K žádosti je přiložen stručný přehled pokusů orgánů o získání příslušného 
výrobku a důkazy o neúspěšném nabídkovém řízení, jsou-li k dispozici.

— Členský stát navrhuje změnit podmínky milníku týkajícího se výměny kotlů v domácnostech s cílem vyloučit 
plynové kotle z rozsahu podpory, protože jejich pořízení je v rozporu s cíli plánu REPowerEU, což podle nařízení 
o plánu REPowerEU představuje objektivní okolnosti.

— Členský stát identifikuje výrazně nákladově efektivnější způsob výstavby dopravního uzlu a chce změnit příslušné 
technické specifikace v příslušném milníku. K této žádosti je připojena poznámka vysvětlující typ analýzy, která 
byla provedena s cílem určit, zda by tato nová metoda byla nákladově efektivnější a zda by současně vedla ke 
stejným celkovým výsledkům.

— Členský stát by rád změnil vlastnosti vodní elektrárny, protože by mohla poskytovat výrazně lepší energetický 
výkon, a to i navzdory mírnému zvýšení nákladů. Členský stát poskytne stručnou analýzu toho, jak by nové 
vlastnosti vodní elektrárny zlepšily její celkovou výkonnost, jakož i aktualizovaný odhad nákladů na toto opatření.

Navrhované změny by neměly snížit celkové ambice plánů pro oživení a odolnost. Měly by zajistit, že tyto plány 
budou i nadále splňovat doporučení pro jednotlivé země, a neměly by vést k odložení jejich provádění do posledních 
let Nástroje pro oživení a odolnost. Opatření nahrazující ta, která jsou považována za již nesplnitelná, by měla navíc 
v nejvyšší možné míře přispět k naplňování cílů plánu REPowerEU (např. přechod od plynových kotlů k tepelným 
čerpadlům).

Scénář Právní základ

Doplnění kapitoly týkající se plánu REPowerEU do plánu pro oživení a odolnost Článek 21c

Úprava opatření v plánu pro oživení a odolnost v návaznosti na aktualizaci 
maximálního finančního příspěvku

Čl. 18 odst. 2

Změna opatření v plánu pro oživení a odolnost v důsledku objektivních okolností, 
které způsobují, že tato opatření již nelze splnit

Článek 21

Doplnění opatření do plánu pro oživení a odolnost s cílem čerpání dalších půjček 
poskytovaných v rámci Nástroje pro oživení a odolnost

Článek 14

Kombinace kterýchkoli z výše uvedených scénářů Článek 14, čl. 18 odst. 2, 
článek 21 nebo 21c

ČÁST II

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE VYPRACOVÁNÍ A PŘEDKLÁDÁNÍDODATKŮ

V tomto oddíle jsou uvedeny obecné pokyny týkající se vypracování a předkládání dodatku k plánu pro oživení a odolnost, 
včetně vyhotovení kapitoly týkající se plánu REPowerEU. V celé této části se pojmem „změna“ rozumí veškeré změny plánu 
pro oživení a odolnost, a to bez ohledu na jejich právní základ. Při změně svých plánů by členské státy měly předložit 
důkazy vztahující se k posuzovacím kritériím vymezeným v nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost, jakož 
i aktualizované informace podle článků 18 a 21c nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost.

Rozsah nových informací předkládaných členským státem by měl být úměrný změnám navrhovaným v dodatku. Pokud 
navrhované změny nemají na daný určitý oddíl dopad, není třeba vyplňovat příslušnou část vzoru. Předložení kapitoly 
týkající se plánu REPowerEU by mělo mít podobu předložení další složky vztahující se k těmto specializovaným reformám 
a investicím. Strukturu již přijatého plánu není třeba měnit a je třeba se vyvarovat opakování.

Část II je rozdělena do dvou hlavních oddílů: zaprvé pokynů vztahujících se k vyhotovení kapitol týkajících plánu 
REPowerEU a zadruhé pokynů týkajících se informací, které by měly být předloženy v rámci obecné změny plánů pro 
oživení a odolnost.
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I. Kapitola týkající se plánu REPowerEU

1. Reformy a investice

Opatření uvedená v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU představují buď nové reformy a investice zahájené od 
1. února 2022, nebo rozšířenou část reforem a investic zahrnutých do již přijatých prováděcích rozhodnutí Rady 
(s datem zahájení od 1. února 2020). V druhém jmenovaném případě by do dané kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU byla zahrnuta pouze rozšířená část stávajícího opatření. Členské státy, na které se vztahuje snížení 
maximálního finančního příspěvku v souladu s čl. 11 odst. 2, mohou rovněž zahrnout opatření do již přijatých 
prováděcích rozhodnutí Rady, aniž by je rozšířily, a to až do výše odhadovaných nákladů rovnající se snížení 
maximálního finančního příspěvku. V praxi to znamená, že daná kapitola týkající se plánu REPowerEU by v těchto 
případech obsahovala části opatření obsažených v již přijatých prováděcích rozhodnutích Rady, jejichž celkové 
náklady by byly nižší nebo rovny snížení maximálního finančního příspěvku.

Rozšířené opatření by mělo přinést podstatné zvýšení úrovně ambicí původního opatření. To by se mělo odrazit 
v koncepci nebo úrovni odpovídajících milníků a cílů. Členský stát by například mohl zachovat opatření ve stávající 
složce plánu pro oživení a odolnost, ale výrazně zvýšit cíl v kapitole týkající se plánu REPowerEU, aby mohl využít 
nově dostupné finanční prostředky. Například zvýšení kapacity výroby elektřiny z obnovitelných zdrojů z 1 000 MW 
na 1 300 MW by bylo prezentováno jako zvýšení o 300 MW; zvýšení počtu renovovaných budov (a dosažení úspor 
energie nad 30 %) z 20 000 na 30 000 bytových jednotek by se považovalo za rozšíření tohoto opatření o 10 000
bytových jednotek.

Je třeba připomenout, že reformy a investice by měly rovněž přispět k účinnému řešení všech výzev uvedených 
v příslušných doporučeních pro jednotlivé země nebo jejich podstatné části včetně doporučení pro jednotlivé země 
přijatých Radou v rámci cyklů evropského semestru pro rok 2022, 2023 a následující roky, a to předtím, než členský 
stát předloží svůj revidovaný plán pro oživení a odolnost. Doporučení pro jednotlivé země pro rok 2022 se týkají 
mimo jiné i výzev v oblasti energetiky, kterým členské státy čelí. Plány pro oživení a odolnost včetně plánů 
obsahujících kapitolu týkající se plánu REPowerEU, které uspokojivě neřeší posuzovací kritéria, nelze posoudit kladně 
a nelze dát k dispozici žádné dodatečné financování.

Vzhledem k naléhavosti výzev, kterým EU čelí, a ke zkrácenému harmonogramu pro dokončení opatření v rámci 
Nástroje pro oživení a odolnost (kdy poslední milníky/cíle mají být dokončeny do srpna 2026) se členské státy 
vyzývají, aby co nejvíce využívaly opatření již obsažená v přijatých prováděcích rozhodnutích Rady, a tím včasně 
přispěly k cílům plánu REPowerEU.

2. Příklady opatření, která lze zahrnout do kapitol týkajících se plánu REPowerEU

a) zlepšení energetické infrastruktury a zařízení s cílem uspokojit bezprostřední potřeby bezpečnosti dodávek plynu včetně zkapalněného 
zemního plynu (LNG), zejména umožnit diverzifikaci dodávek v zájmu Unie jako celku

Tento cíl se vztahuje na energetickou infrastrukturu a zařízení umožňující diverzifikaci dodávek plynu členských států 
s cílem uspokojit bezprostřední potřeby bezpečnosti dodávek, aniž by zatím byly ohroženy dlouhodobé cíle EU 
v oblasti energetiky a klimatu. To zahrnuje terminály pro zkapalněný zemní plyn, jako jsou například plovoucí 
zásobovací plošiny a znovuzplyňovací zařízení pro zkapalněný zemní plyn, plynovody a další součásti plynárenské 
sítě, jako jsou měřicí stanice, kompresorové stanice nebo zařízení pro skladování plynu.

Kromě toho mohou být opatření týkající se ropné infrastruktury a zařízení, která jsou nezbytná pro uspokojení 
okamžitých potřeb zabezpečení dodávek, zahrnuta pouze do kapitoly týkající se plánu REPowerEU členských států, 
které jsou kvůli své zeměpisné poloze obzvláště závislé na ruské ropě a které obdržely mimořádnou dočasnou 
výjimku ze zákazů uvedených v čl. 3m odst. 1 a 2 nařízení (EU) č. 833/2014.

Investice dotčených členských států do plynárenské a ropné infrastruktury by měly být v co největší možné míře 
sladěny se závěry posouzení dodatečných potřeb vztahujících se k energetické infrastruktuře uvedenými ve sdělení 
Komise týkajícím se plánu REPowerEU ze dne 8. března 2022 a závěry jednání s členskými státy v rámci pracovních 
skupin na vysoké úrovni scházejících se na úrovni regionů za účelem jednání o politice týkající se transevropské 
energetické sítě (TEN-E), jehož výsledek byl zohledněn v příloze III plánu REPowerEU ze dne 18. května 2022.

Vzhledem k zaměření na okamžité potřeby bezpečnosti dodávek a s výhradou kladného posouzení ze strany Komise 
budou opatření ke zlepšení energetické infrastruktury a zařízení, která jsou nezbytná pro uspokojení potřeb v oblasti 
bezpečnosti dodávek energie, moci využívat výjimku ze zásady „významně nepoškozovat“. Za tímto účelem budou 
členské státy povinny poskytnout příslušné informace odůvodňující způsobilost pro udělení této výjimky (viz bod B) 
níže).
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Pokud jde o opatření přispívající k bezpečnosti dodávek energie, členské státy by rovněž měly věnovat pozornost 
hledisku kybernetické bezpečnosti projektů, aby co nejvíce minimalizovaly potenciální rizika narušení dodávek 
energie.

b) zvýšení energetické účinnosti budov a klíčové energetické infrastruktury, dekarbonizace průmyslu, zvýšení výroby a využívání 
udržitelného biomethanu a vodíku získaného z obnovitelných zdrojů nebo bez fosilních zdrojů a zvýšení podílu energie 
z obnovitelných zdrojů a urychlení jejího zavádění

1) To zahrnuje opatření, jako jsou například energeticky úsporné renovace budov včetně opatření ke zvýšení 
energetické účinnosti nebo integrace obnovitelných zdrojů energie, případně dekarbonizace soustav vytápění 
a chlazení nebo opatření v oblasti energetické účinnosti v účinných systémech dálkového vytápění a chlazení nebo 
nákladově efektivní a energeticky účinná zlepšení pro podniky, zejména pro ty, které provádějí doporučení 
vyplývající z energetických auditů. Taková opatření by snížila závislost na fosilních palivech a podpořila zavádění 
energie z obnovitelných zdrojů. Tohoto cíle by bylo dosaženo například:

— poskytováním podpory renovacím a technologiím snižujícím energetickou náročnost budov, například 
v průměru nejméně o 30 % (s přednostním přístupem pro energeticky nejnáročnější budovy a domácnosti 
s nízkými příjmy),

— zajišťováním účinnosti dekarbonizace systémů vytápění a chlazení, jako jsou například tepelná čerpadla (včetně 
hybridních tepelných čerpadel), vysoce energeticky účinné dálkové vytápění a chlazení z obnovitelných zdrojů, 
fotovoltaická energie, skladování energie pro energii z obnovitelných zdrojů na místě, inteligentní termostaty 
atd.,

— využíváním zvláštních finančních nástrojů nebo přispíváním k záruce InvestEU na podporu investic do 
energetické renovace budov (například dodatečné úpravy obytných a nebytových budov s největší 
energetickou náročností, dekarbonizace systémů vytápění a instalace obnovitelných zdrojů energie na místě),

— zřizováním vnitrostátních nebo regionálních nástrojů technické pomoci na podporu rozvoje rozsáhlé sítě 
finančně zdravých projektů v oblasti energetické účinnosti a renovace budov, které přilákají soukromé 
investory,

— zřizováním nebo posilováním stávajících vnitrostátních fondů pro energetickou účinnost pomocí 
specializovaných finančních nástrojů pro energetickou účinnost a renovace budov,

— aktualizací právních předpisů týkajících se stavebnictví a budov tak, aby vyžadovaly větší energetickou účinnost 
nové výstavby a renovací,

— legislativními opatřeními vyžadujícími povinnou instalaci inteligentních elektroměrů v budovách.

2) Cíl dekarbonizace průmyslu je podrobněji popsán v rámečku níže.

3) Cíl podpořit zavádění udržitelného biomethanu a vodíku souvisí s investicemi do zvýšení výrobní kapacity 
a využívání udržitelného biomethanu (včetně propojení umožňujících jeho přimíchávání do plynárenské 
infrastruktury) a zvýšení výrobní kapacity vodíku z obnovitelných zdrojů (8) (včetně zvýšení příslušné kapacity 
výroby energie z obnovitelných zdrojů nezbytné pro výrobu vodíku z obnovitelných zdrojů). Tento cíl se týká 
rovněž investic do kapacity výroby vodíku bez využití fosilních zdrojů (9) a specializované vodíkové infrastruktury 
včetně plynovodů, skladování a přístavních terminálů.

Příslušné reformy by mohly spočívat v pobídkách pro investice do výroby nebo využívání biomethanu a bioplynu 
z udržitelných zdrojů (kvóty, rozdílové smlouvy) nebo v reformách navrhujících vhodný legislativní rámec a regulační 
režimy pro výrobu, využívání, přepravu a skladování vodíku z obnovitelných zdrojů nebo získaného bez využití 
fosilních zdrojů se zaměřením na obtížně dekarbonizovatelná odvětví v souladu s vodíkovou strategií EU.

(8) Vodíkem z obnovitelných zdrojů se rozumí vodík vyrobený z obnovitelných zdrojů energie v souladu s metodikami stanovenými pro 
kapalná a plynná paliva z obnovitelných zdrojů nebiologického původu používaná v odvětví dopravy ve směrnici (EU) 2018/2001 
a v souvisejících aktech v přenesené pravomoci a prováděcích aktech.

(9) Pokud jde o vodík získaný bez využití fosilních zdrojů, použijte jako referenční bod Dočasný krizový rámec pro opatření státní 
podpory na podporu hospodářství po agresi Ruska vůči Ukrajině (2022/C 426/01). V rámci cíle týkajícího se výroby a využívání 
vodíku z obnovitelných zdrojů a vodíku získaného bez využití fosilních zdrojů nelze podporovat vodík vyrobený pyrolýzou plynů 
nebo reformováním methanu parou se zachycováním a ukládáním uhlíku.
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4) Cíl zvýšit podíl energie z obnovitelných zdrojů a urychlit její zavádění zahrnuje opatření ke zvýšení kapacity 
výroby energie z obnovitelných zdrojů, posílení nebo modernizaci sítě potřebné k integraci obnovitelných zdrojů 
energie a příslušného skladování, jakož i reformy, které urychlují postupy vztahující se k udělování povolení pro 
projekty v oblasti obnovitelných zdrojů energie včetně jejich připojení k síti.

Reformy by se měly zaměřit na zjednodušení a urychlení povolování projektů v oblasti obnovitelných zdrojů, včetně 
například digitalizace postupů nebo zavedení jednotného kontaktního místa pro povolování v oblasti životního 
prostředí, případně na zlepšení (územního) plánování včetně určení oblastí obzvláště vhodných pro rozvoj energie 
z obnovitelných zdrojů. Reformy by mělo doprovázet nezbytné prohlubování dovedností administrativních 
pracovníků a navýšení jejich počtů, aby bylo možné zvládnout zrychlení a zvýšený počet žádostí o povolení, a další 
opatření zlepšující správní kapacity, jako jsou lepší nástroje a zjednodušené pracovní postupy.

Pokud jde konkrétně o odvětví vytápění, lze tohoto cíle dosáhnout pomocí:

— zvláštních finančních nástrojů nebo jiných druhů podpory, dotačních nebo daňových pobídek pro investice do 
vysoce energeticky účinného vytápění a dálkového vytápění z obnovitelných zdrojů včetně pobídek pro 
spotřebitele, aby instalovali tepelná čerpadla a solární tepelné jednotky, nebo se připojili k modernímu účinnému 
dálkovému vytápění a chlazení z obnovitelných zdrojů a odpadního tepla,

— plánovaných programů nahrazování systémů vytápění založených na fosilních palivech obnovitelnými 
technologiemi (teplo z obnovitelných zdrojů, dálkové vytápění založené na obnovitelných zdrojích, využívání sítí 
odpadního tepla z průmyslových procesů a chlazení),

— modernizace systémů dálkového vytápění s cílem nahradit fosilní paliva tepelnými čerpadly nebo obnovitelnými 
zdroji, optimalizace provozních teplot, snížení tepelných ztrát v dálkové síti, modernizace rozvoden, uplatňování 
inteligentního řízení a rozšiřování možností akumulace tepla.

ba) řešení energetické chudoby

V souladu se zásadami evropského pilíře sociálních práv mohou kapitoly týkající se plánu REPowerEU zahrnovat 
rovněž opatření zaměřená na strukturální řešení základních příčin energetické chudoby prostřednictvím 
dlouhodobých investic a reforem, mimo jiné v oblasti energetické účinnosti, opatření v oblasti renovace budov 
a opatření na ochranu spotřebitelů a posílení jejich postavení. Tyto reformy a investice by měly poskytovat 
dostatečnou úroveň finanční podpory umožňující strukturální snížení poptávky po energii pro domácnosti s nízkými 
příjmy (až do výše 100 % nákladů) a zranitelné společnosti včetně mikropodniků a malých a středních podniků, jakož 
i společností v energeticky náročných průmyslových odvětvích, které čelí vážným obtížím v důsledku vysokých cen 
energie.

Opatření, která mohou tyto cíle splnit , zahrnují například: (10)

— finanční podporu systémů energetické účinnosti, mimo jiné prostřednictvím specializovaných finančních nástrojů,

— programy na snížení poptávky po elektřině pro domácnosti a podniky včetně malých a středních podniků, které 
čelí obtížím v důsledku vysokých cen elektřiny,

— finanční dorovnání vůči jiným programům v rámci plánů pro oživení a odolnost s cílem zvýšit intenzitu pomoci 
zranitelným domácnostem, např. na renovace v oblasti energetické účinnosti,

— programy dotující energetickou renovaci nebo instalaci řešení vytápění,

— podporu a propagaci energetických společenství,

— vzdělávací programy v oblasti energetiky pro veřejnost s cílem zvýšit povědomí o úsporách energie, zaměřené 
zejména na vysoce energeticky náročné vzorce a spotřebitele,

— zavedení jednotných kontaktních míst poskytujících skutečné poradenství a pomoc (neomezenou jen na 
informace) o možnostech renovace budov, certifikátech energetické náročnosti a doporučeních energetických 
auditů,

— reformy, které zohledňují úroveň energetické účinnosti v souvislosti se stanovováním nájemného za bytové 
a komerční nemovitosti.

(10) Další příklady opatření viz Řešení nárůstu cen energie: soubor opatření a podpor (COM(2021) 660 final).
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bb) pobídky ke snižování poptávky po energii

Cíl spočívající v motivaci ke snižování poptávky po energii se vztahuje na opatření zaměřená na výrobní procesy / 
poskytování služeb společnostmi a souvisí s otázkami uvedenými ve zvláštním oddíle níže (Posilování průmyslové 
základny Evropy). Příkladem kombinace příslušných nákladů na energii se strukturálními opatřeními by mohla být 
dočasná finanční kompenzace za výrobní ztráty vyplývající z krátkodobého snížení poptávky po elektřině 
doprovázená požadavkem na investici (investice) s dlouhodobými účinky splňující cíle REPowerEU (např. snížení 
intenzity skleníkových plynů ve výrobě daného podniku (11) do poloviny roku 2026, dosažené například přechodem 
na energii z obnovitelných zdrojů nebo opatřeními pro úsporu energie).

Investice do snižování poptávky po energii by mohly být doplněny rovněž reformami poskytujícími regulační pobídky 
pro dlouhodobé zlepšování energetické účinnosti, konkrétně:

— zavedení jednotných kontaktních míst poskytujících poradenství a pomoc (neomezenou jen na informace) 
v oblasti renovace budov, certifikátů energetické náročnosti a doporučení energetických auditů,

— programy motivující k energetické renovaci budov nebo k instalaci řešení vytápění popsaných v bodě 1 písm. b).

c) řešení vnitřních a přeshraničních problémů v oblasti přenosu a distribuce energie, podpora skladování elektřiny a urychlování 
integrace obnovitelných zdrojů energie a podpora dopravy s nulovými emisemi a její infrastruktury včetně železnic

Příklady opatření spojených s přenosem, distribucí a skladováním energie zahrnují:

— zařízení pro skladování elektřiny, zejména na podporu zavádění obnovitelných zdrojů a/nebo pro minimalizaci 
přetížení,

— rozvoj vnitrostátních sítí pro distribuci a přenos elektřiny, zejména za účelem řešení problémů a podpory další 
integrace obnovitelných zdrojů energie,

— výstavbu elektrických propojovacích vedení,

— reformy sazeb a usnadňování projektů v oblasti propojenosti soustav,

— reformy ke zvýšení flexibility energetického systému,

— stanovení transparentních harmonogramů modernizace distribuční a přenosové soustavy a aukce energie 
z obnovitelných zdrojů.

Příklady opatření spojených s dopravou s nulovými emisemi by zahrnovaly investice nebo reformy za účelem 
zavedení:

— vozidel s nulovými emisemi výfukových plynů, jako jsou například vozidla s plně elektrickým pohonem nebo 
s vodíkovými palivovými články, a plavidel/letadel s nulovými emisemi,

— obnovy dopravních prostředků s nulovými emisemi a dodatečných úprav na dopravní prostředky s nulovými 
emisemi a infrastruktury pro vozidla a plavidla/letadla s nulovými emisemi výfukových plynů,

— kolejových vozidel pro použití v železniční dopravě s nulovými emisemi, jakož i železniční infrastruktury 
a souvisejících dílčích systémů pro kolejová vozidla s nulovými emisemi, elektrických dobíjecích stanic, 
modernizace přípojek k elektrické síti, vodíkových plnicích stanic nebo elektrických silničních systémů,

— reforem regulačního rámce na podporu dodatečných úprav malých automobilů s vnitřním spalováním na 
elektrická vozidla urychlením postupu schvalování typu těchto dodatečných úprav, poskytování pobídek pro 
odvětví dodatečných úprav a spotřebitele (daňové pobídky, výhodné půjčky nebo dotace na počáteční investice) 
a vytvoření osvětové kampaně,

— investic do výroby leteckých paliv z vodíku z obnovitelných zdrojů a reforem na podporu výroby.

d) Podpora cílů uvedených v písmenech a), b), ba), bb) a c) prostřednictvím urychlené rekvalifikace pracovní síly se zaměřením na zelené 
dovednosti a související digitální dovednosti, jakož i podpora hodnotových řetězců v oblasti klíčových surovin a technologií 
souvisejících s ekologickou transformací

(11) Pokud jde o podporu zařízení, na něž se vztahuje systém EU pro obchodování s emisemi, použijí se kritéria stanovená v technických 
pokynech zásady „významně nepoškozovat“ a v přílohách prováděcího rozhodnutí Rady.
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Pokud jde o zelené dovednosti a související digitální dovednosti, přispívá tento cíl k tomu, aby pracovní síla získala 
dovednosti a kompetence potřebné k dosahování cílů v oblasti energetiky a klimatu, zejména v klíčových 
průmyslových odvětvích pro přechod na nulové čisté emise. Opatření mohou zahrnovat například:

— prohlubování dovedností a změnu kvalifikace pracovní síly prostřednictvím odborné přípravy a prognostických 
nástrojů včetně věnování zvláštní pozornosti nedostatečně zastoupeným skupinám,

— učňovskou přípravu, stáže a praktické stáže, a to i ve spolupráci s příslušnými podniky,

— přizpůsobení osnov vzdělávání a odborné přípravy a poskytování odpovídajícího vzdělávání a kariérního 
poradenství,

— pobídky k prohlubování dovedností stávající pracovní síly a k odborné přípravě kvalifikovaných odborníků 
v odvětví obnovitelných zdrojů energie a ve stavebnictví.

Pokud jde o podporu hodnotových řetězců v oblasti klíčových surovin a technologií souvisejících s ekologickou 
transformací, zejména klimaticky neutrálních průmyslových technologií, lze tento cíl řešit opatřeními posilujícími 
kapacitu technologické a výrobní základny Unie pro materiály a komponenty z oblasti čistých technologií, aby se 
zvýšila odolnost a suverenita strategických hodnotových řetězců EU včetně posílení oběhového hospodářství (viz 
zvláštní rámeček níže).

Posilování průmyslové základny Evropy v kontextu vysokých cen energií

Evropská rada ve svých závěrech z 15. prosince 2022 zdůraznila, že je důležité zabezpečit hospodářskou, 
průmyslovou a technologickou základnu Evropy v kontextu vysokých cen energií a sílící globální konkurence. 
V zájmu řešení těchto výzev a posílení hospodářské odolnosti a konkurenceschopnosti Evropy vyzvala Evropská 
rada ke koordinované reakci, která zahrnuje mobilizaci všech příslušných nástrojů na vnitrostátní i unijní úrovni.

Nařízení o plánu REPowerEU uznává úlohu průmyslu jako hybné síly přechodu EU od závislosti na fosilních 
palivech k diverzifikovanějším dodávkám energie z obnovitelných zdrojů. Zaprvé, největší podíl na emisích 
skleníkových plynů v EU (22 %) má zpracovatelský průmysl, a rychlá dekarbonizace průmyslových procesů 
proto představuje zásadní faktor pro dosažení jak cílů v oblasti klimatu, tak cílů plánu REPowerEU. Zadruhé, 
silná a inovativní výrobní, průmyslová a technologická základna EU v klíčových hodnotových řetězcích čistých 
technologií je důležitá pro zajištění toho, aby se EU při přechodu od fosilních paliv k obnovitelným zdrojům 
nestala příliš závislou na třetích zemích, pokud jde o zařízení, součásti a materiály nezbytné pro klimaticky 
neutrální hospodářství.

V této souvislosti se členské státy vyzývají, aby v rámci celkové vyváženosti priorit plánu REPowerEU navrhly ve 
svých kapitolách týkajících se plánu REPowerEU opatření a investice, které by podpořily přechod průmyslu EU na 
bezuhlíkové nebo nízkouhlíkové technologie na cestě ke klimatické neutralitě, a současně zachovaly stávající 
i budoucí konkurenceschopnost klíčových odvětví čistých technologií v EU, podporovaly rozšiřování jejich 
výrobních a inovačních kapacit, a to i v klíčových segmentech jejich dodavatelských řetězců, a obecněji 
zachovávaly globální atraktivitu EU jako místa pro investice do strategických odvětví v oblasti čistých 
technologií. Taková investiční podpora (např. daňové úlevy nebo jiné formy podpory) by měla být spojena 
s dalšími reformami, které by zesílily dopad finanční podpory.

Je rovněž vhodné připomenout, že členské státy mohou financovat investice do dlouhodobých aktiv a za 
specifických podmínek i některé dočasné provozní výdaje spojené s těmito projekty (jak ve stávajících plánech 
pro oživení a odolnost, tak v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU). Aby byly tyto provozní náklady 
způsobilé pro podporu z Nástroje pro oživení a odolnost, měly by být nedílnou součástí reformy/investice, která 
přispívá ke splnění hodnotících kritérií Nástroje pro oživení a odolnost, a měly by být omezené a úměrné 
dosažení zamýšlených dlouhodobých výsledků dané investice (např. viz praktické příklady níže, které by mohly 
být vhodným řešením problémů identifikovaných členskými státy). Níže uvádíme několik ilustrativních příkladů 
typů opatření, jejichž zařazení do kapitol týkajících se plánu REPowerEU by členské státy mohly zvážit 
v souvislosti s cíli plánu REPowerEU.
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Ustanovení čl. 21c odst. 3 písm. b) – dekarbonizace průmyslu, zvýšení podílu energie z obnovitelných 
zdrojů a urychlení jejího zavádění.

— Investice do dekarbonizace výroby oceli, například nahrazení vysokopecních výrobních procesů výrobními procesy 
s nulovými nebo nízkými emisemi založenými na elektrifikaci nebo vodíku. Tento projekt by mohl zahrnovat také výrobu 
vodíku z obnovitelných zdrojů a pokrývat provozní náklady spojené s touto investicí. Doprovodná reforma by mohla 
spočívat v daňových úlevách na výzkum a inovace nových průlomových technologií s nulovými emisemi.

— Podpora výroby komponentů pro větrné turbíny (lopatky, rohože, turbíny, kabely). To by mohlo být spojeno s reformou, 
která by stanovila závazný vnitrostátní cíl pro dodávky větrné energie a předvídatelnější plánování rozvoje větrné 
energetiky a aukcí

— Podpora výroby komponentů pro solární fotovoltaické systémy (polykrystalický křemík, ingoty a plátky, články, moduly, 
invertory) včetně kapitálových výdajů. To by mohlo být spojeno s reformou, která by stanovila povinné rozmístění 
solárních panelů na střechách velkých budov přesahujících určitou plochu (např. kanceláře, supermarkety, sklady, 
parkoviště) nebo povinné rozmístění vertikálních oboustranných solárních panelů na dálnicích.

Ustanovení čl. 21c odst. 3 písm. d) – pobídky ke snižování poptávky po energii

— Programy dotující nákup a instalaci tepelných čerpadel včetně průmyslových tepelných čerpadel. Financování by mohlo 
zahrnovat i prvky spojené s podporou dotací a osvětových kampaní pro malé a střední podniky v oblasti energetických 
auditů. Reforma doplňující tyto investice by mohla zahrnovat stanovení data postupného ukončení vytápění fosilními 
palivy v průmyslových zařízeních nebo závazné plány dekarbonizace na úrovni jednotlivých průmyslových odvětví nebo 
závodů.

— Investice podporující vývoj a zavádění nejúčinnějších technologií pro využití odpadního tepla v energeticky náročných 
průmyslových odvětvích. Tato podpora by se mohla vztahovat i na doplňkovou podporu spojenou s touto instalací (návrh 
projektu, patentové licence, odborná příprava zaměstnanců). Podpora by mohla mít také podobu daňových úlev. Členské 
státy by ji mohly kombinovat s regulačními pobídkami, například s povinností vybavit určitý typ zařízení zařízeními na 
výrobu energie z odpadního tepla při nízkých teplotách.

Ustanovení čl. 21c odst. 3 písm. e) – podpora skladování elektřiny a urychlení integrace obnovitelných 
zdrojů

— Energetický uzel kombinující výrobu solární energie s velkokapacitním skladováním energie na místě v rámci 
průmyslového závodu. Tato podpora by mohla pokrývat i některé náklady spojené s touto investicí, jako jsou dodávky 
náhradních dílů, mzdové náklady spojené s výstavbou zařízení a administrativní náklady. Související reformy by s sebou 
mohly nést zjednodušení povolovacích řízení pro výstavbu těchto zařízení a jejich připojení k síti.

— Systém skladování energie umožňující druhotné využití baterií (například z elektromobilů). Tato investice by mohla pokrýt 
náklady spojené s pořízením znovu použitých nebo recyklovaných baterií. Tuto investici by mohla doplnit reforma 
posilující recyklační povinnosti výrobců elektromobilů.

Ustanovení čl. 21c odst. 3 písm. f) – podpora hodnotových řetězců v oblasti klíčových surovin 
a technologií souvisejících s ekologickou transformací

— Zařízení na výrobu lithia bez fosilních zdrojů z geotermálních solanek (s využitím procesu přímé těžby lithia), včetně 
nákladů na zřizovací fázi (např. licence na příslušné patenty). To by mohlo být spojeno s reformou, která by motivovala 
k zavádění lithia získaného bez využití fosilních zdrojů, a to i v automobilovém průmyslu a v odvětví obnovitelných 
zdrojů energie.

— Zařízení na výrobu katod a anod pro baterie, včetně zařízení na opětovné použití a recyklaci baterií a výroby výrobního 
zařízení pro gigatovárny. To by mohlo být spojeno se zjednodušením povolovacích řízení pro výstavbu továren 
a s ambiciózními cíli v oblasti využívání recyklovaných baterií a norem účinného využívání zdrojů.
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— Technologická zdokonalení rafinerií mědi umožňující recyklaci předupraveného elektronického šrotu (neboli 
e-materiálu) za účelem získání především mědi, cínu, niklu a vzácných kovů, které jsou spojeny s ekologickou 
transformací. To by mohlo zahrnovat přechodné náklady na odbornou přípravu s cílem rekvalifikace 
stávajících zaměstnanců a náklady spojené se sběrem a přepravou elektronického odpadu. Možná doplňující 
reforma by mohla zahrnovat stanovení vyšších cílů pro tříděný sběr a opětovné použití/recyklaci 
elektronického odpadu.

Jaký model podpory mohou členské státy zvažovat?

Návrh příslušného nástroje finanční podpory by měl zajistit možnost rychlého čerpání finančních prostředků 
odvětvími, která je potřebují. V této souvislosti by bylo možné před vytvořením nových finančních nástrojů 
zvážit rozšíření stávajících režimů a projektů podpory. Stávající průmyslové aliance EU (zejména v oblasti baterií, 
solární fotovoltaiky, klíčových surovin a vodíku) často zahrnují návrhy seznamů projektů, o nichž by bylo možno 
uvažovat pro účely financování v rámci takových režimů podpory, pokud je to nezbytné a přiměřené. Obdobně 
by bylo možno podpořit i projekty, které získaly kladné hodnocení Inovačního fondu, ale nedosáhly prahové 
hodnoty pro financování.

Půjčky poskytované v rámci Nástroje pro oživení a odolnost navíc nabízejí konkurenceschopné podmínky 
financování. Existují různá řešení, která by bylo možno využít k přenesení těchto výhodných nákladů na kapitál 
na podniky, například:

— směrování půjček poskytovaných v rámci Nástroje pro oživení a odolnost prostřednictvím mezinárodních 
finančních institucí, mezinárodních rozvojových bank a komerčních bank s cílem zajistit jejich rychlé 
využití, nespoléhání na zdroje veřejné správy,

— uplatňování záruk za půjčky s cílem snížit riziko pro věřitele a zatraktivnit pro ně financování projektů 
čistých technologií,

— vytvoření fondu nabízejícího řešení v oblasti překlenovacího financování s cílem umožnit podnikům 
překlenutí období mezi vznikem výdajů a získáním příjmů z dlouhodobých investic.

3. Zásada „významně nepoškozovat“

Uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ v rámci plánu REPowerEU

Na reformy a investice podporované Nástrojem pro oživení a odolnost se i nadále vztahuje zásada „významně 
nepoškozovat“ v souladu s nařízením o Nástroji pro oživení a odolnost s jednou cílenou výjimkou pro zajištění 
okamžité energetické bezpečnosti EU.

Opatření napomáhající naplňování cílů plánu REPowerEU, která se již stala součástí přijatých plánů pro oživení 
a odolnost, již byla posouzena s ohledem na zásadu „významně nepoškozovat“. Proto nebude nutné provádět nové 
posouzení rozšířených částí těchto opatření. Změna posouzení by mohla být nutná pouze v případě rizika, že by 
povaha změn těchto opatření mohla ovlivnit posouzení zásady „významně nepoškozovat“. U nových opatření by 
členské státy měly předložit informace o tom, jak jsou tato opatření v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“.

Za tímto účelem by členské státy měly předložit nebo změnit sebehodnocení z hlediska zásady „významně 
nepoškozovat“ pro účely opatření provádějících plán REPowerEU v souladu s oddílem II odst. 1 bodem D) těchto 
pokynů.

Je vhodnější zahrnout do dané kapitoly týkající se plánu REPowerEU pouze ta opatření, která jsou ze své podstaty 
v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“, což lze prokázat v sebehodnocení z hlediska zásady „významně 
nepoškozovat“. U takových opatření nebude nutné v popisu opatření a/nebo v odpovídajících cílech a úkolech uvádět 
žádné zvláštní záruky týkající se zásady „významně nepoškozovat“.

Jinými slovy, na základě informací poskytnutých členskými státy se podle povahy opatření určí, zda mohou být 
požadovány zvláštní záruky týkající se zásady „významně nepoškozovat“ či nikoli.

Výjimka z uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ podle plánu REPowerEU

S výhradou kladného posouzení ze strany Komise se zásada „významně nepoškozovat“ nebude vztahovat na opatření, 
která mají přispět ke zlepšení energetické infrastruktury a zařízení pro uspokojení okamžitých potřeb zabezpečení 
dodávek energie.
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Při posuzování způsobilosti opatření pro výjimku z uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ zohlední Komise 
čtyři požadavky. Komise si může od členských států vyžádat příslušné informace na podporu svého posouzení.

— Zda je dané opatření nezbytné a přiměřené z hlediska uspokojení okamžitých potřeb zabezpečení 
dodávek v souladu s čl. 21c odst. 3 písm. a), s přihlédnutím k čistším proveditelným alternativám 
a k riziku účinků tzv. „zablokování“.

Při posuzování nezbytnosti a přiměřenosti opatření zohlední Komise odhadované prognózy poptávky po plynu nebo 
ropě v dotčeném členském státě, kapacity pro propojení a výměny s jeho sousedy, přičemž zohlední cíle v oblasti 
klimatu a energetiky do roku 2030, jakož i dopady přerušení dovozu z Ruska. Komise navíc zohlední dodatečnou 
kapacitu a objem energie, které dané opatření přinese, rozpracovanost, časový harmonogram a existenci doplňkových 
projektů včetně projektů v sousedních členských státech.

Členské státy se vyzývají, aby předložily veškeré relevantní informace, které Komisi umožní provést posouzení. Na 
základě informací poskytnutých členským státem Komise posoudí rovněž případnou technologickou a ekonomickou 
proveditelnost čistších alternativ se stejnou kapacitou, podobným časovým rámcem a srovnatelnými náklady. Komise 
si může například vyžádat informace o alternativních řešeních, která daný členský stát zvažoval, jako je například 
výstavba rozsáhlých projektů výroby energie z obnovitelných zdrojů s ekvivalentní energetickou kapacitou. Další 
plynárenská infrastruktura by měla navíc být pokud možno schopna obstát i v budoucnosti, aby tak byla usnadněna 
její dlouhodobá udržitelnost prostřednictvím budoucího nového zaměření na udržitelná paliva. Členské státy by 
například měly vysvětlit, zda bude daná infrastruktura umožňovat fungování na bázi 100 % čistého vodíku nebo jeho 
derivátů, a pokud to není možné, uvést příslušné důvody.

— Dotčený členský stát vyvinul dostatečné úsilí k omezení možného poškozování environmentálních cílů 
ve smyslu článku 17 nařízení (EU) 2020/852, pokud je to proveditelné, a ke zmírnění takového 
poškození prostřednictvím jiných opatření včetně opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU.

Komise ve svém posouzení zohlední celkové úsilí, které členský stát vynakládá na omezení újmy způsobené tímto 
opatřením ve vztahu k šesti environmentálním cílům stanoveným v článku 17 nařízení (EU) 2020/852, a to 
i prostřednictvím opatření, která jsou předložena v kapitole týkající se plánu REPowerEU.

Opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU by měla být prováděna v souladu s platným právním rámcem EU 
a s vnitrostátním právním rámcem v oblasti životního prostředí. To pomůže zmírnit škody zejména na základě 
kontroly a prevence znečištění, jakož i ochrany biologické rozmanitosti a vodních útvarů, zejména prostřednictvím 
posuzování vlivu na životní prostředí. Úsilí vyvíjené členskými státy by však mělo pokud možno zahrnovat prvky 
omezující potenciální poškozování environmentálních cílů. Například s ohledem na cíl zmírňování změny klimatu se 
členské státy vyzývají, aby poskytly informace týkající se plánované kapacity a předpokládaného využití daného 
projektu, aby se prokázalo, že jeho rozsah není větší, než je nezbytné pro uspokojení potřeb EU v oblasti bezpečnosti 
dodávek energie v krátkodobém horizontu. Pokud jde o přizpůsobování se změně klimatu, mohlo by být provedeno 
odpovídající posouzení klimatických rizik s cílem omezit riziko klimatických nebezpečí pro fungování projektu. 
Členské státy by měly usilovat o to, aby nedocházelo k významnému poškozování ostatních environmentálních cílů.

— Toto opatření neohrožuje dosažení cílů Unie v oblasti klimatu do roku 2030 a cíle klimatické neutrality 
EU do roku 2050 na základě kvalitativních aspektů.

Komise ve svém posouzení zohlední kapacitu projektu a to, zda je navržen tak, aby splňoval nezbytné okamžité 
potřeby bezpečnosti dodávek s ohledem na celkový cíl snížení závislosti na fosilních palivech z Ruska a diverzifikace 
zdrojů dodávek energie. Rovněž zohlední, zda je toto opatření v souladu s širší energetickou a klimatickou politikou, 
kterou daný členský stát stanovil ve svém vnitrostátním plánu v oblasti energetiky a klimatu. Navíc bude posuzovat 
širší soubor opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU a v plánu pro oživení a odolnost z hlediska jejich 
přispění k dosahování cílů Unie v oblasti klimatu do roku 2030 a cíle klimatické neutrality EU do roku 2050.

— Zavedení tohoto opatření se plánuje do 31. prosince 2026.

Komise posoudí časový harmonogram každého předloženého projektu, aby zajistila, že toto opatření bude podle 
očekávání zavedeno do 31. prosince 2026. Za tímto účelem se členské státy vyzývají, aby poskytly informace týkající 
se stavu realizace projektu a plán prokazující, že je možné dosáhnout zavedení tohoto opatření do roku 2026.
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Jak vyžaduje čl. 21c odst. 8, příjmy zpřístupněné v souladu s čl. 10e odst. 1 směrnice 2003/87/ES nepřispívají 
k reformám a investicím, na které se vztahuje výjimka z uplatňování zásady „významně nepoškozovat“. Komise za 
tímto účelem zajistí, aby odhadované náklady na reformy a investice, na které se nevztahuje výjimka z uplatňování 
zásady „významně nepoškozovat“ , odpovídaly minimálně přídělu dodatečné nevratné finanční podpory pro plán 
REPowerEU na základě článku 21a nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost (příjmy ze systému ETS).

Kromě toho nesmí celkové odhadované náklady na opatření, na něž se vztahuje výjimka z uplatňování zásady 
„významně nepoškozovat“, překročit 30 % celkových odhadovaných nákladů na opatření zahrnutá v dané kapitole 
týkající se plánu REPowerEU. Tuto prahovou hodnotu lze vypočítat vydělením součtu odhadovaných nákladů na tato 
opatření součtem odhadovaných nákladů na všechna opatření obsažená v dané kapitole týkající se plánu REPowerEU.

Ilustrativní příklady typu informací, které by členské státy mohly poskytovat:

Co bude Komise posuzovat? Co mohou členské státy poskytnout na podporu tohoto posouzení?

Zda je dané opatření nezbytné a přiměřené 
z hlediska uspokojení okamžitých potřeb 
bezpečnosti dodávek

— Popis dopadu přerušení dovozu plynu/ropy z Ruska a odhadovaná 
kapacita a využití opatření k jejich nahrazení

— Prognózy poptávky po plynu/ropě, například na základě prací na 
aktualizaci vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu

— Zohlednění čistších alternativních řešení srovnatelných z hlediska 
časového harmonogramu, nákladů a kapacity (např. proveditelné 
rozsáhlé projekty v oblasti obnovitelných zdrojů energie, kompati
bilita potrubí nebo zařízení pro provoz se 100 % čistým vodíkem, 
aby se předešlo efektům tzv. „zablokování“, konstrukční rysy umo
žňující nové využití)

— Vysvětlení přínosu k energetické bezpečnosti Unie jako celku nebo 
k energetické bezpečnosti několika členských států Vysvětlení, proč 
rozsah daného opatření není větší, než je nezbytné k dosažení cílů 
tohoto opatření

Celkové úsilí, které daný členský stát 
vynaložil na omezení možného 
poškození environmentálních cílů

— Relevantní důkazy o úsilí omezujícím potenciální škody na život
ním prostředí způsobené daným opatřením (např. závěry přísluš
ného posouzení klimatických rizik, výsledky posouzení vlivu na 
životní prostředí)

— Vysvětlení, jak ostatní opatření včetně opatření uvedených v kapi
tole týkající se plánu REPowerEU a v plánu pro oživení a odolnost 
brání poškozování environmentálních cílů

Zda opatření neohrožuje dosažení cílů 
Unie v oblasti klimatu do roku 2030 
a cíle klimatické neutrality EU do roku 2050

— Přispění ostatních opatření (včetně opatření uvedených v kapitole 
týkající se plánu REPowerEU a v plánu pro oživení a odolnost) ke 
splnění cílů a záměrů v oblasti klimatu

— Soulad s cíli v oblasti klimatu v rámci balíčku „Fit for 55“ a případné 
začlenění daného opatření do původních nebo aktualizovaných 
vnitrostátních plánů v oblasti energetiky a klimatu, čímž se pro
káže, že toto opatření neohrožuje dosahování cílů v oblasti klimatu 
a cíle klimatické neutrality EU do roku 2050

Opatření má být zavedeno do 31. prosince 
2026

— Časový harmonogram a plán projektu včetně očekávaného stavu 
zavedení k 31. prosinci 2026 (stav zadávacích řízení a schválení 
předložených projektů, oprávnění a povolení).

4. Přeshraniční rozměr a dopad a rozměr a dopad zahrnující více zemí

Pro dosažení cílů programu REPowerEU ve střednědobém horizontu je důležitá přeshraniční infrastruktura a projekty 
zahrnující více zemí, které jsou v rámci programu REPowerEU podporovány. Za opatření s přeshraničním rozměrem 
nebo dopadem či s rozměrem nebo dopadem zahrnujícím více zemí jsou považována opatření, která buď přispívají 
k bezpečnosti dodávek energie v Unii jako celku, nebo snižují závislost na fosilních palivech a/nebo poptávku po 
energii.
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Nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost obsahuje v čl. 18 odst. 4 písm. h) dodatečný požadavek týkající se 
přeshraničních projektů nebo projektů pro více zemí. Členské státy budou muset ve svých kapitolách týkajících se 
plánu REPowerEU uvést, která opatření v dané kapitole, mimo jiné včetně opatření, která řeší výzvy zjištěné 
v nejnovějším posouzení potřeb Komise, jsou považována za opatření s přeshraničním rozměrem a dopadem nebo 
s rozměrem a dopadem zahrnujícím více zemí. Členské státy musí navíc uvést, zda celkové odhadované náklady na 
tato opatření představují alespoň 30 % celkových odhadovaných nákladů na opatření obsažená v kapitolách týkajících 
se plánu REPowerEU. Pokud odhadované náklady na tato opatření představují částku, která je nižší než 30 %, měly by 
členské státy poskytnout vysvětlení důvodů této skutečnosti.

Přeshraniční projekty v oblasti infrastruktury (podle čl. 21c odst. 1 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost)

Přeshraniční projekty zahrnují projekty v oblasti infrastruktury (přenosové a distribuční sítě a infrastruktura pro 
skladování), jejichž cílem je zajistit bezpečnost dodávek energie za účelem vyřešení stávajících problémů. Za tímto 
účelem Komise zohlední své nejnovější posouzení potřeb z května 2022.

Při provádění svého posouzení zohlední Komise rovněž projekty s rozměrem zahrnujícím více zemí, např. projekty 
prováděné současně v různých členských státech, projekty, které jsou součástí většího koridoru napříč několika 
členskými státy, nebo projekty prováděné na vnitrostátní úrovni s významným dopadem na sousední členské státy.

Aby Komise co nejlépe dosáhla cílů plánu REPowerEU v omezeném časovém rámci Nástroje pro oživení a odolnost, 
bude uplatňovat přiměřený přístup a zohlední zeměpisnou situaci, jakož i bezprostřední a dlouhodobé energetické 
výzvy jednotlivých členských států.

Opatření snižující závislost na fosilních palivech a poptávku po energii

Přeshraniční dopad opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU nebo jejich dopad zahrnující více zemí by neměl 
být chápán v úzkém smyslu tak, že je omezen na projekty zahrnující přeshraniční infrastrukturu.

Vzhledem k integraci energetických trhů mezi členskými státy a k dalšímu vzájemnému propojení energetických mixů 
členských států lze projekty, které mají významný dopad na poptávku a nabídku energie (zejména plynu a elektřiny), 
považovat za projekty s dopadem na rovnováhu mezi poptávkou a nabídkou v několika zemích a na přeshraniční toky.

Opatření, která přispívají ke snížení závislosti na fosilních palivech a/nebo poptávky po nich, odstraňují překážky 
vnitřních toků energie nebo usnadňují zavádění a integraci projektů v oblasti obnovitelných zdrojů energie (např. 
přenos elektřiny, distribuční sítě a skladovací zařízení), mají obvykle přeshraniční účinek a měla by být započtena do 
30 % cíle.

Komise proto pro účely posouzení přeshraničních účinků nebo účinků zahrnujících více zemí zváží opatření týkající 
se mimo jiné energetické účinnosti, zavádění obnovitelných zdrojů energie, zavádění tepelných čerpadel, 
dekarbonizace průmyslu, distribučních sítí a vodíku z obnovitelných/fosilních zdrojů.

U každého opatření bude muset daný členský stát poskytnout krátké vysvětlení přeshraničního rozměru investice 
včetně očekávaného účinku na přeshraniční toky energie.

5. Posouzení kapitoly týkající se plánuREPowerEU

Reformy a investice zahrnuté do kapitoly týkající se plánu REPowerEU a financované z Nástroje pro oživení a odolnost 
budou tvořit nedílnou součást plánů pro oživení a odolnost. Měly by splňovat veškeré podmínky stanovené 
v článku 18 a vztahují se na ně posuzovací kritéria vymezená v článku 19 a v příloze V, není-li stanoveno jinak, 
zejména pokud jde o digitální označování podle čl. 19 odst. 3 písm. f) a oddílu 2.6 přílohy V nařízení o Nástroji pro 
oživení a odolnost.

Posuzovací kritérium vztahující se k cílům plánu REPowerEU

Reformy a investice zahrnuté do kapitol týkajících se plánu REPowerEU budou posuzovány podle dodatečného 
posuzovacího kritéria stanoveného v příloze V oddíle 2.12 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost, jež se týká 
toho, jak tyto reformy a investice fakticky přispívají k cílům plánu REPowerEU. Podle přílohy V nařízení o Nástroji 
pro oživení a odolnost zohlední Komise následující prvky a posoudí, zda tato opatření:

— zlepšují energetickou infrastrukturu a zařízení pro uspokojení okamžitých potřeb bezpečnosti dodávek ropy 
a zkapalněného zemního plynu (LNG), zejména pro umožnění diverzifikace dodávek v zájmu Unie jako celku; 
pokud platí výjimka podle ustanovení čl. 21c odst. 3 písm. a), jsou způsobilá i zlepšení ropné infrastruktury 
a zařízení pro splnění uspokojení okamžitých potřeb bezpečnosti dodávek, nebo
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— zvyšují energetickou účinnost budov a klíčové energetické infrastruktury, dekarbonizují průmysl, zvyšují výrobu 
a využívání udržitelného biomethanu a vodíku získaného z obnovitelných zdrojů nebo bez fosilních zdrojů 
a urychlují zavádění energie z obnovitelných zdrojů, nebo

— přispívají k řešení energetické chudoby a v příslušných případech věnují odpovídající pozornost potřebám osob 
postižených energetickou chudobou, jakož i snižování zranitelnosti během nadcházejících zimních období, nebo

— motivují ke snižování poptávky po energii, nebo

— řeší vnitrostátní a přeshraniční problémy v oblasti přenosu a distribuce energie, podporují skladování elektřiny 
a urychlují integraci obnovitelných zdrojů energie, případně podporují dopravu s nulovými emisemi a její 
infrastrukturu včetně železnic, nebo

— podporují výše uvedené cíle prostřednictvím urychlené rekvalifikace pracovních sil směrem k nabytí zelených 
a souvisejících digitálních dovedností, a podporují rovněž hodnotové řetězce zahrnující klíčové suroviny 
a technologie související s ekologickou transformací.

Kromě toho by členské státy měly rovněž prokázat, že kapitoly týkající se plánu REPowerEU jsou v souladu s jejich 
dalším úsilím o dosahování cílů plánu REPowerEU. Informace poskytnuté členskými státy ohledně tohoto bodu by 
měly zahrnovat stručný popis hlavních reforem a investic, které nejsou financovány v rámci Nástroje pro oživení 
a odolnost a které se týkají cílů plánu REPowerEU v časovém rámci Nástroje pro oživení a odolnost, jakož i vysvětlení, 
jak tyto snahy korelují s cíli plánu REPowerEU.

Hodnocení přeshraničního rozměru a dopadu a rozměru a dopadu zahrnujícího více zemí

V souladu s pozměněným článkem 19 bude posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost provedené Komisí 
zahrnovat dodatečné posuzovací kritérium přeshraničního rozměru nebo dopadu reforem a investic, případně 
rozměru a dopadu těchto reforem a investic zahrnujícího více zemí, na kapitolu týkající se plánu REPowerEU. Komise 
v souladu s přílohou V zohlední při svém posuzování tyto prvky:

1) zda dané opatření přispívá k bezpečnosti dodávek v Unii tím, že řeší problémy identifikované v nejnovějším 
posouzení potřeb provedeném Komisí, zda je v souladu s cíli plánu REPowerEU a zda zohledňuje finanční 
příspěvek dotčeného členského státu a jeho zeměpisnou polohu,

NEBO

2) zda se očekává, že zavedení plánovaného opatření přispěje ke snížení závislosti na fosilních palivech (z hlediska 
nabídky a poptávky) a ke snížení poptávky po energii (ať už jde o elektřinu, plyn, fosilní paliva atd.).

V souladu s pozměněným čl. 20 odst. 5 zahrne Komise do svého posouzení pozměněného plánu pro oživení 
a odolnost obsahujícího kapitolu týkající se plánu REPowerEU shrnutí navrhovaných opatření kapitoly týkající se 
plánu REPowerEU, která mají přeshraniční rozměr nebo účinek nebo jejichž rozměr nebo účinek zahrnuje více zemí. 
Toto shrnutí bude stanoveno v prováděcím rozhodnutí Rady.

Pokud odhadované náklady na tato opatření představují méně než 30 % odhadovaných nákladů na všechna opatření 
obsažená v kapitole týkající se plánu REPowerEU, toto shrnutí objasní, proč nedošlo ke splnění tohoto orientačního 
cíle, například tak, že prokáže, že jiná opatření zahrnutá do kapitoly týkající se plánu REPowerEU daného členského 
státu řeší cíle plánu REPowerEU lépe, případně že není k dispozici dostatek realistických projektů s přeshraničním 
rozměrem nebo účinkem nebo s rozměrem nebo účinkem zahrnujícím více zemí, zejména s ohledem na dobu 
životnosti tohoto nástroje.

Aktualizace posuzovacího kritéria týkajícího se 37 % cíle v oblasti klimatu

Kromě cíle v oblasti klimatu, který představuje nejméně 37 % celkových finančních prostředků přidělených na tento 
plán, by kapitola týkající se plánu REPowerEU sama o sobě měla rovněž dosáhnout cíle v oblasti klimatu ve výši 
alespoň 37 % na základě celkových odhadovaných nákladů na opatření zahrnutých do kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU.

Tuto prahovou hodnotu lze vypočítat vydělením součtu odhadovaných nákladů na opatření s klimatickým přínosem 
obsažených v kapitole týkající se plánu REPowerEU součtem odhadovaných nákladů na všechna opatření obsažená 
v kapitole týkající se plánu REPowerEU.
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Osvobození od povinnosti použít 20 % přidělených prostředků na dosahování digitálních cílů

Podle čl. 21c odst. 5 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost se na reformy a investice zahrnuté do kapitol týkajících 
se plánu REPowerEU, které mají být financovány v rámci uvedeného nástroje, bude vztahovat metodika pro digitální 
označování stanovená v čl. 19 odst. 3 písm. f) a v příloze VII nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. Při výpočtu, 
zda byl dodržen požadavek použití 20 % prostředků na dosahování digitálních cílů, se však k podpoře poskytnuté na 
opatření zahrnutá do kapitoly týkající se plánu REPowerEU nebude přihlížet.

Ačkoli jsou reformy a investice navržené v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU vyňaty z výpočtu digitálního 
cíle, členské státy mají poskytnout kvalitativní vysvětlení toho, jak mají opatření v jejich plánech pro oživení 
a odolnost, včetně opatření v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU, přispět k digitální transformaci a k řešení 
problémů, které z ní vyplývají. Členské státy se vyzývají, aby navrhly digitální investice související s cíli plánu 
REPowerEU. Tyto investice by mohly zahrnovat například:

— digitalizaci energetických sítí, včetně inteligentních sítí,

— zavádění inteligentních měřičů energií, inteligentního účtování energií, inteligentních systémů a senzorů pro 
hospodaření s energiemi spolu s renovačními pracemi zvyšujícími energetickou účinnost,

— klimatickou neutralitu datových center a sítí a opětovné využití odpadního tepla, které vzniká při jejich provozu,

— zajištění kybernetické bezpečnosti energetického systému, která je zásadní z hlediska zabezpečení dodávek,

— datové infrastruktury umožňující výrazné rozšíření odezvy na straně poptávky (např. prostřednictvím společného 
evropského datového prostoru pro energetiku) a skladování energie,

— opatření sloužící k digitalizaci dopravy, která jsou částečně zaměřena na snižování emisí skleníkových plynů,

— opatření sloužící k digitalizaci zpracování grantů na renovace ke zvýšení energetické účinnosti,

— opatření sloužící k digitalizaci systémů sociálního zabezpečení umožňující správnou identifikaci domácností 
ohrožených chudobou a úpravu intenzity finanční pomoci,

— digitální dovednosti nebo aplikace sloužící k posílení postavení spotřebitelů energie.

A konečně v zájmu zachování digitálních cílů stanovených v rámci Nástroje pro oživení a odolnost se bude digitální 
označování i nadále vztahovat na veškerá opatření navržená v pozměněných plánech pro oživení a odolnost, na něž 
se nevztahuje čl. 21c odst. 1 nařízení o plánu REPowerEU.

II. Obecné pokyny ke změně plánů pro oživení a odolnost

Níže je uveden přehled prvků, které by měly členské státy zohlednit ve svých pozměněných plánech pro oživení 
a odolnost. Tyto pokyny se zabývají nejčastějšími otázkami vznášenými členskými státy a poskytují praktické vodítko 
ohledně toho, jak strukturovat dodatek k plánům pro oživení a odolnost v souladu s požadavky článku 18 nařízení 
o Nástroji pro oživení a odolnost. V zájmu zajištění jednotnosti při předkládání dodatku a plánu pro oživení 
a odolnost se níže uvedená struktura řídí pokyny k plánu pro oživení a odolnost z ledna 2021. Členské státy se 
vyzývají, aby u svých plánů pro oživení a odolnost nadále používaly stejnou strukturu a omezily změny na stávající 
oddíly plánů pro oživení a odolnost.

1. Cíle změn

Komplexní a náležitě vyvážená reakce na hospodářskou a sociální situaci / příspěvek k naplňování 6 pilířů

Pozměněný plán pro oživení a odolnost by měl i nadále představovat komplexní a náležitě vyváženou reakci na 
hospodářskou a sociální situaci a odpovídajícím způsobem přispívat ke všem šesti pilířům článku 3 nařízení 
o Nástroji pro oživení a odolnost. Změny původního plánu by měly tuto vyváženost zachovat, nebo, pokud by ji 
změnily, měl by členský stát tuto změnu zdůvodnit tím, že prokáže, že odpovídá novým výzvám, kterým členský stát 
čelí, a/nebo nové výši finančních prostředků, které mu byly přiděleny. Za tímto účelem by měly členské státy popsat, 
jak pozměněný plán pro oživení a odolnost nadále představuje komplexní a náležitě vyváženou reakci na 
hospodářskou a sociální situaci daného členského státu. Mění-li se plán jen nepatrně, mohou členské státy jednoduše 
předpokládat, že plán i nadále vyváženě přispívá k naplňování šesti pilířů, aniž by bylo třeba podávat podrobné 
doplňující vysvětlení.
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Členské státy by měly přiřadit nová opatření k příslušným pilířům, a to tak, že objasní jejich příslušné přispění 
k naplňování těchto pilířů. Pokud budou z pozměněného plánu některá opatření vyřazena nebo v něm budou 
některá opatření zredukována, je třeba v něm objasnit, jak bude zajištěno, že plán bude jako celek i nadále dostatečně 
přispívat k naplňování příslušných pilířů. Případně by přitom měla být uvedena souvislost mezi vyřazenými 
opatřeními a jakýmikoli nově navrhovanými opatřeními, která mají nahradit vyřazená opatření, s odkazem na 
příslušné pilíře.

Členský stát by měl ve svém vysvětlení náležitě zohlednit jakýkoli nový vývoj v tomto členském státě nebo jakýkoli 
nový vývoj politik EU, který má dopad na těchto šest pilířů. Zejména se doporučuje, aby členské státy zvážily, jak se 
dopad nejnovějšího geopolitického vývoje promítne do dalšího přispění plánu k naplňování pilíře spočívajícího 
v ekologické transformaci, s ohledem na cíle plánu REPowerEU. V této souvislosti jsou přípustné dodatky zahrnující 
dodatečná opatření vztahující se pouze k jednomu či dvěma z těchto pilířů, pokud je to odůvodněno novými 
problémy, s nimiž se členské státy potýkají.

Souvislost s doporučeními pro jednotlivé země a evropským semestrem

Pozměněné plány pro oživení a odolnost zahrnující další reformy a investice, a požadující více prostředků by měly 
zohlednit všechny problémy identifikované v příslušných doporučeních pro jednotlivé země, včetně doporučení 
přijatých Radou v rámci cyklů evropského semestru pro rok 2019 a 2020, jakož i v pozdějších cyklech evropského 
semestru až do data posouzení pozměněných plánů pro oživení a odolnost (12). Obzvláště důležitá budou 
doporučení pro jednotlivé země vydaná v cyklech pro rok 2022 a 2023, jakmile budou přijata Radou, zejména při 
přípravě kapitol týkajících se plánu REPowerEU. Výroční zprávy o jednotlivých zemích hodnotí pokrok při provádění 
opatření zahrnutých do plánů pro oživení a odolnost, zdůrazňují příklady důležitých reforem a investic souvisejících 
se splněnými milníky v souladu s minulými doporučeními pro jednotlivé země a identifikují hlavní dosud nevyřešené 
nebo nově se vyskytnuvší problémy, jimiž se plány pro oživení a odolnost dostatečně nezabývají a které jsou 
základem pro nová doporučení pro jednotlivé země.

Při revizi svých plánů musí členské státy i nadále účinně řešit všechny problémy uvedené v příslušných doporučeních 
pro jednotlivé země nebo jejich podstatnou část, včetně doporučení pro jednotlivé země přijatých Radou v rámci 
cyklu evropského semestru pro rok 2022 a (případně) 2023 a v pozdějších cyklech evropského semestru až do data 
posouzení pozměněného plánu pro oživení a odolnost.

Snížení maximálního finančního příspěvku nemá vliv na to, že je třeba se zabývat všemi nebo podstatnou částí 
příslušných doporučení pro jednotlivé země, protože reformy obvykle nejsou nákladné. Pozměněný plán pro oživení 
a odolnost, který nevyžaduje dodatečné finanční prostředky, by si proto musel zachovat stejnou úroveň ambicí jako 
dříve přijatý plán, zejména pokud jde o reformy týkající se doporučení pro jednotlivé země.

V případě členských států, kterým byl (podstatně) zvýšen maximální finanční příspěvek přidělený v rámci Nástroje pro 
oživení a odolnost, je při doplňování původních plánů třeba zohlednit celý soubor doporučení pro jednotlivé země 
pro roky 2019, 2020 a 2022. To platí zejména pro potřeby realizace dalších reforem a investic zjištěné v rámci 
evropského semestru pro rok 2022, včetně těch, které souvisejí s potřebou snížit energetickou závislost.

Pokud jde o členské státy, které využívají své půjčky výhradně pro účely plánu REPowerEU a nevyužívají podstatné 
navýšení grantů z Nástroje pro oživení a odolnost, Komise zváží zejména doporučení pro jednotlivé země týkající se 
energetiky. V případě, že budou dodatky k plánu předloženy až poté, co Rada přijme doporučení pro jednotlivé země 
na rok 2023, bude třeba je rovněž zohlednit. Předložení dodatků je rovněž příležitostí k tomu, aby byly řešeny 
problémy zjištěné v rámci předchozích cyklů evropského semestru, kterými se již dříve přijaté plány pro oživení 
a odolnost zabývají pouze částečně nebo se jimi nezabývají vůbec.

Při přípravě dodatků by měly členské státy zajistit, aby byl dopad navrhovaných změn na udržitelnost veřejných 
financí v souladu s nejnovějšími doporučeními pro jednotlivé země přijatými Radou, jež se vztahují k záležitostem 
týkajícím se veřejných financí a jejich struktury. Kromě toho by členské státy eurozóny měly zajistit, aby tato 
aktualizovaná opatření odpovídala prioritám určeným v nejnovějším doporučení přijatém Radou, které se týká 
hospodářské politiky eurozóny, zejména s jeho prvky souvisejícími s energií.

(12) V rámci pravidelného cyklu evropského semestru navrhuje doporučení pro jednotlivé země obvykle koncem května / začátkem 
června Komise, schvaluje je Evropská rada a na začátku července je s konečnou platností přijímá Rada.
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Celkový dopad plánu pro oživení a odolnost

V souladu s pokyny k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021 by členské státy měly objasnit, do jaké míry se 
očekává, že navrhované změny změní celkový dopad jejich plánů pro oživení a odolnost. V tomto objasnění by měl 
být popsán očekávaný dopad pozměněného plánu pro oživení a odolnost jako celku při zohlednění opatření, která 
byla přidána či vyřazena. Je třeba zohlednit tyto prvky:

— makroekonomický a sociální výhled,

— vysvětlení makroekonomického a sociálního dopadu plánu pro oživení a odolnost v souladu s čl. 18 odst. 4 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost,

— udržitelnost,

— soudržnost.

Členské státy se vyzývají, aby dodaly aktualizované číselné údaje o dopadu svých pozměněných plánů pro oživení 
a odolnost, pokud jsou tyto změny plánů pro oživení a odolnost významné co do podstaty a/nebo rozsahu. Členské 
státy přitom mohou vycházet z informací, které uvedly ve svých národních programech reforem, a v případě potřeby 
mohou použít křížové odkazy. Rozsah nových informací předkládaných členským státem by měl být úměrný 
změnám navrhovaným v dodatcích.

Soudržnost

Dopad navrhovaných změn na soudržnost pozměněného plánu pro oživení a odolnost by měl být popsán tak, že 
budou objasněny vzájemné vztahy mezi novými nebo pozměněnými opatřeními a opatřeními zahrnutými do dříve 
přijatého plánu pro oživení a odolnost odkazem na opatření, která byla v pozměněném plánu zachována, a ta, která 
z něj byla vyřazena. Členské státy se rovněž vyzývají, aby objasnily, jakým způsobem bude zachována celková 
rovnováha mezi reformami a investicemi. Nová nebo pozměněná opatření by neměla vést k nesrovnalostem 
a narušení celkové soudržnosti plánu pro oživení a odolnost.

Musí být také vymezen soulad se schválenými dohodami o partnerství a programy politiky soudržnosti v souladu 
s čl. 17 odst. 3, čl. 18 odst. 4 písm, n) a 62. bodem odůvodnění nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost (viz také 
níže).

Rovnost žen a mužů a rovné příležitosti pro všechny

Členské státy by měly popsat, jaký dopad mají změny jejich plánů pro oživení a odolnost na způsob, jakým uvedené 
plány přispívají k cílům spočívajícím v zajištění rovnosti žen a mužů a rovných příležitostech pro všechny. S ohledem 
na aktuální vývoj událostí má zásadní význam zmírňování rizik energetické chudoby, zejména pro znevýhodněné 
skupiny.

Členské státy by se za tímto účelem měly řídit pokyny k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021 a zároveň by měly 
zohlednit aktuální vývoj událostí, a to například tím, že:

— zváží, jak nejlépe zohlednit cíle rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí pro všechny při provádění 
a monitorování svých plánů, s ohledem na zkušenosti, které při jejich provádění dosud získaly,

— zajistí zapojení subjektů zabývajících se rovností a rovným zacházením do provádění plánů pro oživení 
a odolnost, například v rámci příslušných monitorovacích orgánů,

— lépe zohlední tyto cíle v revidovaných milnících a cílech, například jejich rozčleněním podle pohlaví, věku, 
zdravotního postižení a rasového či etnického původu, je-li to možné.

Rozsah nových informací předkládaných členským státem by měl být úměrný změnám navrhovaným v dodatcích.

Státní podpora

Na dodatečné nebo revidované reformy a investice se v plném rozsahu vztahují pravidla státní podpory. Každý členský 
stát je povinen zajistit, aby tyto reformy a investice byly v souladu s pravidly EU pro státní podporu, zejména 
s pravidlem proporcionality, a řídily se platnými postupy týkajícími se státní podpory.
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V této souvislosti poskytují pokyny Komise pro státní podporu v oblasti klimatu, energetiky a životního prostředí na 
rok 2022 („CEEAG“) (13) vodítko k tomu, jak bude Komise posuzovat slučitelnost opatření v oblasti ochrany 
životního prostředí včetně ochrany klimatu a opatření podpory v oblasti energetiky, která podléhají oznamovací 
povinnosti podle čl. 107 odst. 3 písm. c) SFEU. Obecné nařízení o blokových výjimkách, které je v současné době 
předmětem přezkumu, navíc prohlašuje určité kategorie státní podpory za slučitelné se Smlouvou za předpokladu, že 
splňují jasně stanovené podmínky, a osvobozuje tyto kategorie od požadavku předchozího oznámení státní podpory 
Komisi a jejího schválení ze strany Komise. Pokud jde například o opatření přispívající k cílům plánu REPowerEU, 
členským státům se doporučuje, aby vzaly v úvahu ustanovení oddílu 4 obecného nařízení o blokových výjimkách, 
která se týkají podpory výzkumu, vývoje a inovací, a oddílu 7, jež se týkají podpory na ochranu životního prostředí.

Dočasný krizový rámec po státní podpory přijatý Komisí dne 23. března 2022 na podporu hospodářství EU 
v souvislosti s ruskou invazí na Ukrajinu může být rovněž v jednotlivých případech relevantní pro posouzení 
opatření v rámci Nástroje pro oživení a odolnost z hlediska státní podpory, pokud je tato podpora určena na 
odstranění negativních ekonomických následků ruské agrese proti Ukrajině. Komise v současné době posuzuje 
možné aktualizace dočasného krizového rámce pro státní podpory a obecného nařízení o blokových výjimkách, jako 
je například rozšíření jejich oblasti působnosti a zvýšení prahových hodnot oznamovací povinnosti, což by 
v konečném důsledku mělo usnadnit schvalování opatření Nástroje pro oživení a odolnost / plánu REPowerEU. 
Vzhledem k tomu, že velký počet členských států zahrnul do svých plánů pro oživení a odolnost i investice 
související s významnými projekty společného evropského zájmu, bude schvalování projektů souvisejících 
s významnými projekty společného evropského zájmu rovněž dále zefektivněno a zjednodušeno. To je důležité pro 
zajištění včasného provedení těchto investic a jejich dokončení ve lhůtě stanovené v nařízení, kterým se zřizuje 
Nástroj pro oživení a odolnost, tj. 31. srpna 2026. Včasné a úspěšné provedení těchto stěžejních projektů bude 
klíčové z hlediska přispění Nástroje pro oživení a odolnost k ekologické a digitální transformaci a k jeho celkovému 
úspěchu.

V souladu s pokyny k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021 a vzorem tohoto plánu se členské státy vyzývají, aby 
ve svých pozměněných plánech pro oživení a odolnost u každé nové nebo revidované reformy a investice uvedly, zda 
je podle jejich názoru u tohoto opatření třeba provést oznámení státní podpory, a pokud ano, uvedly, kdy její 
předběžné oznámení a oznámení provedou. Má-li členský stát za to, že dané opatření nepodléhá oznámení, měl by 
odkázat na platné rozhodnutí o schválení státní podpory nebo na ustanovení obecného nařízení o blokových 
výjimkách nebo jiných nařízení o blokových výjimkách, která se podle jeho názoru na dané opatření vztahují, spolu 
s příslušným zdůvodněním nebo popisem důvodů, proč se dané opatření nepovažuje za státní podporu. Při 
předběžném stanovení časového harmonogramu pro splnění příslušných milníků a cílů musí členské státy zajistit, 
aby Komise měla k dispozici dostatek času na schválení případné státní podpory, která může být zahrnuta 
v příslušných investičních opatřeních a která podléhá oznámení. Komise je připravena členským státům předběžně 
poradit, zda jsou jednotlivé investice plánované v jejich pozměněných plánech pro oživení a odolnost v souladu 
s právním rámcem upravujícím státní podporu. Doporučuje se, aby členské státy sdělily Komisi svůj časový plán 
(předběžného) oznámení, aby bylo zajištěno, že s tím bude Komise s ohledem na svůj rozvrh práce počítat.

Na základě předchozích zkušeností s opatřeními zahrnutými do plánů pro oživení a odolnost, která byla posouzena 
z hlediska státní podpory, má včasná komunikace s útvary Komise při přípravě těchto plánů zásadní význam pro 
rychlé posouzení oznámených opatření z hlediska státní podpory. Členské státy se vyzývají, aby se zapojily do 
diskuse s útvary Komise, a plně tak využily možností, které jim poskytují jednotlivé rámce pro státní podporu, za 
účelem navržení opatření, která budou v souladu s platnými pravidly.

Podpora snižující běžné výdaje podniků je povolena pouze v omezeném počtu situací a za přísných podmínek. 
Členské státy zvažující opatření zahrnující tento typ podpory by měly zajistit, aby toto opatření splňovalo náležité 
podmínky stanovené v příslušném rámci pro státní podporu.

Ačkoli se pravidla státní podpory mohou vyvíjet až do roku 2026, je třeba připomenout, že podle pravidel státní 
podpory je rozhodujícím okamžikem pro posouzení určitého opatření okamžik poskytnutí státní podpory, tj. 
okamžik, kdy je příjemci podpory přiznán právně vymahatelný nárok na obdržení podpory. Pokud příslušný rámec 
pro státní podporu stanoví základ slučitelnosti opatření na tento okamžik, může být opatření provedeno (tj. lze 
vyplatit státní podporu a provést investice) i v případě, že se pravidla pro státní podporu následně změní.

(13) SEC(2022) 70 final – SWD(2022) 19 final – SWD(2022) 20 final.
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2. Popis změn

Podle pokynů k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021 a vzoru tohoto plánu by měl být tento oddíl strukturován 
podle jednotlivých složek. Tento oddíl by měl být uveden pouze u těch složek, u nichž se provádějí změny. Neměly by 
se v něm opakovat informace uvedené v jiných oddílech, ale mělo by zde být uvedeno, které změny byly provedeny 
oproti dříve přijatému plánu pro oživení a odolnost (s přesnými odkazy na příslušné oddíly a opatření). Pokud 
členské státy doplňují jen několik reforem a investic v rámci stejného tématu, mohou vycházet ze stávajících složek 
(např. ke stávající složce týkající se energetické renovace lze přidat nové opatření k renovaci budov). V případě 
nových investic a reforem s různými prioritami mohou členské státy také přidat úplně nové složky.

Popis reforem a investic

U každé složky, kde dochází ke změnám základních opatření, by členské státy měly uvést, které investice nebo 
reformy jsou „doplněny“, „vypuštěny“ nebo „pozměněny“ oproti dřívějším plánům pro oživení a odolnost.

Využívání finančních nástrojů a rozpočtových záruk

Opatření v podobě finančních nástrojů a rozpočtových záruk mohou být atraktivním řešením pro realizaci investic, 
které se předpokládají v rámci plánů pro oživení a odolnost, a to hned z několika důvodů:

— součástí finančních nástrojů může být splacení jistiny, kterou příjemci obdrželi, zpět členskému státu, čímž se 
v dlouhodobém horizontu omezí vznik veřejného dluhu,

— musí umožnit opětovné použití toků, včetně případného splacení jistiny (např. v případě úvěrových fondů 
a kapitálových programů), pro stejné politické cíle i po roce 2026 a/nebo splacení půjček poskytnutých v rámci 
Nástroje pro oživení a odolnost,

— mohou sloužit k financování řady malých investic v soudržném rámci, jako jsou například veřejné záruky 
a výhodné půjčky na energetickou účinnost budov, a usnadnit kontakt s potenciálními příjemci prostřednictvím 
decentralizovaných partnerských struktur,

— mohou pomoci využít dodatečné finanční zdroje nebo společné investice, zejména od soukromých společností 
a soukromých finančních institucí.

Na základě zkušeností získaných ze stávajících plánů pro oživení a odolnost by členské státy mohly zvážit následující 
typy finančních nástrojů:

— záruční nástroje a zvýhodněné půjčky ke snížení nákladů na vypůjčený kapitál na programy renovací ke zvýšení 
energetické účinnosti,

— smlouvy o nákupu elektřiny pro investice do obnovitelných zdrojů energie,

— refinancování společností poskytujících energetické služby s cílem odblokovat zvýšení energetické účinnosti ve 
výrobních procesech, nebytových budovách a budovách s více bytovými jednotkami,

— kapitálové investice do společností nebo do kapitálových fondů podporujících ekologickou transformaci (14).

Příloha I obsahuje další informace o využívání finančních nástrojů v rámci Nástroje pro oživení a odolnost 
a o možnosti přispívat na záruku InvestEU prostřednictvím složky členského státu na základě zkušeností získaných 
při přípravě a provádění původních plánů pro oživení a odolnost.

Ekologický a digitální rozměr

Členské státy by měly vysvětlit, do jaké míry jejich pozměněné plány pro oživení a odolnost přispějí k ekologické 
transformaci a ke snížení energetické závislosti EU, jakož i k digitální transformaci, která obstojí i v budoucnu, 
a k silnému jednotnému digitálnímu trhu nebo k řešení souvisejících problémů. Sem mohou spadat i opatření 
v oblasti výzkumu a inovací s příslušným časovým harmonogramem. V souladu s konceptem souběžné transformace 
je třeba považovat oba druhy transformace za procesy, které se vzájemně posilují, a Komise je bude posuzovat 
společně.

(14) Zejména pro malé a střední podniky.
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Ekologický rozměr opatření v rámci plánu pro oživení a odolnost bude i nadále posuzován jak v rámci kvalitativního 
přístupu (provázanost mezi těmito opatřeními a výzvami, kterým čelí jednotlivé členské státy v oblasti energetiky, 
klimatu a životního prostředí), tak v rámci kvantitativního přístupu (celkový příspěvek upraveného plánu pro oživení 
a odolnost k cílům v oblasti klimatu včetně kapitoly týkající se plánu REPowerEU, stejně jako kapitola týkající se plánu 
REPowerEU samostatně, musí představovat alespoň 37 % celkových finančních prostředků přidělených na plán).

Členské státy se vyzývají, aby vysvětlily, jak jejich pozměněný plán pro oživení a odolnost přispěje k dosažení cílů EU 
v oblasti klimatu zakotvených v právním rámci pro klima a aby zohlednily cíle v oblasti klimatu dohodnuté na 
politické úrovni v prosinci 2022 a další části balíčku „Fit for 55“ navržené v červenci a v prosinci 2021. Balíček „Fit 
for 55“ stanoví legislativní opatření, která mají zajistit, aby politiky v oblasti klimatu, energetiky, využívání půdy, 
dopravy a zdanění byly vhodné pro snížení čistých emisí skleníkových plynů do roku 2030 alespoň o 55 % a pro 
dosažení klimatické neutrality, která je zakotvena v evropském právním rámci pro klima.

Také digitální rozměr opatření v rámci plánu pro oživení a odolnost bude i nadále posuzován na základě 
kvalitativního i kvantitativního přístupu. Dne 9. března 2021 představila Evropská komise dokument s názvem 
„Digitální kompas 2030: Evropské pojetí digitální dekády“, strukturovaný do čtyř hlavních oblastí: dovednosti, 
bezpečná a udržitelná digitální infrastruktura, digitální transformace podniků a digitalizace veřejných služeb. Pro 
každý z těchto bodů stanoví Digitální kompas ambiciózní cíle na úrovni EU s výhledem do roku 2030. Poté 
následoval návrh rozhodnutí o politickém programu pro rok 2030 „Cesta k digitální dekádě“, který vstoupil 
v platnost dne 9. ledna 2023. Na základě tohoto programu by byla vytvořena struktura řízení, v níž by členské státy 
a Komise strukturovaným způsobem spolupracovaly na dosažení cílů, a tento program by usnadnil provádění 
projektů zahrnujících více zemí. Členské státy se vyzývají, aby uvedly, jak by k těmto čtyřem hlavním oblastem 
a k dosažení cílů do roku 2030 přispěla jakákoli další nebo pozměněná opatření zaměřená na digitální transformaci 
nebo výzvy, které z ní vyplývají.

Pokud jde o kvantitativní přístup, celkový příspěvek pozměněného plánu pro oživení a odolnost k digitálním cílům 
musí představovat alespoň 20 % celkových finančních prostředků přidělených na plán s výjimkou opatření 
obsažených v kapitole týkající se plánu REPowerEU.

Sledování klimatu a digitální označování

Cíl v oblasti klimatu ve výši 37 % a digitální cíl ve výši 20 % stanovené v čl. 19 odst. 3 písm. e) a f) nařízení o Nástroji 
pro oživení a odolnost zůstává v případě změn plánu pro oživení a odolnost povinný, a to bez ohledu na důvody, 
které vedly k těmto změnám (s výjimkou nákladů na opatření obsažená v kapitole týkající se plánu REPowerEU, 
pokud jde o digitální označení; opatření obsažená v kapitolách týkajících se plánu REPowerEU se při výpočtu tohoto 
digitálního cíle nezohledňují). Je proto důležité, aby členské státy při provádění revizí svých plánů pro oživení 
a odolnost zohlednily výši celkových finančních prostředků přidělených na plán, včetně případů, kdy se revidovaný 
finanční příspěvek zvýšil, resp. snížil.

Členské státy by proto měly u každého nového nebo upraveného opatření vysvětlit přínos k dosažení klimatických 
a digitálních cílů v souladu s pokyny k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021. V případě, že dojde ke změně 
celkových odhadovaných nákladů na plán pro oživení a odolnost nebo nákladů na jakákoli opatření s klimatickým 
nebo digitálním označením, bude nutné provést nové posouzení tohoto označení, aby bylo ověřeno, že tyto dva cíle 
jsou i nadále plněny. Označení je třeba posoudit i v případě jakýchkoli změn původního rozsahu, povahy nebo 
koncepce stávajícího opatření.

Je třeba poznamenat, že oba cíle jsou vypočítány pro pozměněný plán pro oživení a odolnost jako celek, který se skládá 
z dříve přijatého plánu pro oživení a odolnost a z jeho dodatku, s výjimkou nákladů na opatření obsažená v kapitole 
týkající se plánu REPowerEU, pokud jde o digitální označení. Příspěvky v oblasti klimatu a digitální oblasti budou pro 
pozměněný plán pro oživení a odolnost přepočítány, přičemž se zohlední změny opatření v plánu pro oživení 
a odolnost a upravené výše zmíněné celkové odhadované náklady. Příspěvek v oblasti klimatu bude porovnán s výší 
celkových finančních prostředků přidělených na plán pro oživení a odolnost, včetně kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU. Cíl v oblasti klimatu bude vypočítán rovněž samostatně pro kapitolu týkající se plánu REPowerEU. 
Digitální příspěvek bude porovnán s výší celkových finančních prostředků přidělených na plán pro oživení 
a odolnost s výjimkou částky určené pro reformy a investice v kapitole týkající se plánu REPowerEU.

Na základě zkušeností s 27 přijatými plány je u opatření zahrnujících více oblastí, například u horizontálních 
opatření, nutné v relevantních případech uplatňovat sledování klimatu a digitální označování na úrovni podopatření 
(samostatná část opatření týkající se konkrétní oblasti intervence) s využitím různých oblastí intervence (podle příloh 
VI a VII nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost).
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Dále je třeba připomenout, že ustanovení čl. 19 odst. 3 písm. e) a f) nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost a příloh 
VI a VII stanoví příslušné koeficienty pro výpočet podpory na klimatické a digitální cíle. Podle těchto ustanovení lze 
koeficienty pro podporu cílů v oblasti klimatu zvýšit (až na celkovou částku 3 % pro označování v oblasti klimatu), 
pokud je doprovází opatření, která zvyšují jejich dopad. Členské státy by měly použití těchto ustanovení 
v příslušných případech dostatečně odůvodnit.

Členské státy by měly popsat konkrétní přístup, který pro označování těchto opatření navrhují. Komise může 
členským státům pomoci nalézt příklady toho, jak byla podobná opatření označována v plánech pro oživení 
a odolnost, které Rada přijala v minulosti.

Zásada „významně nepoškozovat“

Technické pokyny k uplatňování zásady „významně nepoškozovat“ (Úř. věst. C 58, 18.2.2021, s. 1.), které stanoví 
hlavní principy a způsoby uplatňování této zásady v kontextu Nástroje pro oživení a odolnost s přihlédnutím k jeho 
specifickým charakteristikám, se budou uplatňovat i nadále. Obsahují rovněž „kontrolní seznam“, kterým je třeba se 
řídit při sebehodnocení v kontextu uvedené zásady a který má být u každého opatření součástí pozměněného plánu 
pro oživení a odolnost. Tento oddíl shrnuje klíčové prvky uvedených pokynů a vysvětluje jejich použití v případě 
nových nebo revidovaných opatření. Uvádí také další vysvětlení na základě zkušeností s dříve přijatými plány pro 
oživení a odolnost.

Jak by se měla zásada „významně nepoškozovat“ uplatňovat v souvislosti s revizemi plánů pro oživení 
a odolnost?

Členské státy musí předložit sebehodnocení z hlediska zásady „významně nepoškozovat“ u každého nového nebo 
pozměněného opatření, které je součástí pozměněného plánu pro oživení a odolnost s výjimkou případů, kdy se 
uvedená zásada neuplatní (viz také oddíl 2.1 a příloha I technických pokynů k uplatňování zásady „významně 
nepoškozovat“). Členské státy se rovněž vyzývají, aby v rámci sebehodnocení z hlediska zásady „významně 
nepoškozovat“ poskytly tam, kde je to relevantní a možné, kvantitativní posouzení dopadu dané reformy nebo 
investice na životní prostředí. Je třeba vzít v úvahu níže uvedené průřezové aspekty (viz také příloha s doplňujícími 
informacemi o tom, jak lze zajistit dodržování této zásady):

— Nově dostupné alternativy s nízkým dopadem: Zásady uvedené v oddíle 2.4 technických pokynů k uplatňování zásady 
„významně nepoškozovat“, včetně poznámky pod čarou č. 25, jsou i nadále použitelné pro posuzování nových 
nebo revidovaných opatření. Posouzení zásady „významně nepoškozovat“ u těchto opatření by mělo odrážet 
informace o alternativách s nízkým dopadem, které jsou k dispozici v okamžiku předložení pozměněného plánu 
pro oživení a odolnost.

— Ve srovnání s původním opatřením nedošlo ke zvýšení dopadu na životní prostředí: V případě změny stávajícího opatření 
by oproti dopadu původního opatření změna neměla zvýšit relativní dopad na životní prostředí. Tuto skutečnost 
by měl prokázat členský stát. V případě zvýšeného dopadu by měl členský stát prokázat, že opatření je i přes svůj 
větší dopad na životní prostředí i nadále v souladu se zásadou „významně nepoškozovat“.

Jak by členské státy měly ve svých plánech pro oživení a odolnost prokázat, že jsou opatření v souladu se 
zásadou „významně nepoškozovat“?

V případě změn přicházejí v úvahu dvě hlavní situace s odlišným dopadem na proces posuzování z hlediska uvedené 
zásady:

— Zavedení nového opatření: Pokud se členský stát rozhodne doplnit do svého plánu pro oživení a odolnost nové 
opatření, měl by postupovat stejně jako při původním předložení plánu pro oživení a odolnost. Členský stát by 
měl vyplnit kontrolní seznam v příloze I technických pokynů k uplatňování zásady „významně nepoškozovat“, 
aby podložil svou analýzu toho, zda a do jaké míry má nové opatření dopad na environmentální cíle.

— Změna stávajícího opatření: Členské státy možná budou mít zájem změnit koncepci, povahu nebo oblast působnosti 
stávajícího opatření. Členské státy by měly předložit odpovídající posouzení z hlediska zásady „významně 
nepoškozovat“ a podle potřeby toto posouzení upravit tak, aby v něm byly zohledněny změny opatření. Členský 
stát by měl uvést odkaz na oddíl dříve přijatého plánu pro oživení a odolnost, v němž je původní posouzení 
z hlediska této zásady uvedeno.

3. Milníky, cíle a harmonogram

Při změně svých plánů pro oživení a odolnost by členské státy měly zajistit, aby v každém novém nebo pozměněném 
opatření podporovaném v rámci Nástroje pro oživení a odolnost byly stanoveny odpovídající milníky a cíle. Při 
stanovení nových milníků a cílů nebo při navrhování jakýchkoli jejich změn by se členské státy měly řídit zásadami 
uvedenými v pokynech k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021, a to i pokud jde o jejich specifičnost 
a spolehlivost.
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Návrh nových nebo upravených milníků nebo cílů ze strany členského státu vyplývá výhradně ze skutečnosti, že do 
pozměněného plánu pro oživení a odolnost byla začleněna nová nebo pozměněná opatření.

Vzhledem k tomu, že se členské státy vybízejí k účasti na přeshraničních projektech nebo projektech zahrnujících více 
zemí, které podporují cíle plánu REPowerEU, je třeba věnovat zvláštní pozornost zajištění řádného návrhu 
souvisejících milníků a cílů. Na jedné straně by měly být jasně rozděleny mezi jednotlivé členské státy, které se 
takových projektů účastní, aby nedocházelo k překrývání a průtahům při posuzování a provádění. Úspěch jednoho 
plánu pro oživení a odolnost by neměl záviset na plánu jiného členského státu. Na druhou stranu by měla být při 
navrhování milníků a cílů zajištěna dobrá koordinace, aby byly řádně posouzeny nevyhnutelné vzájemné závislosti 
mezi členskými státy a aby byly stanoveny obezřetné časové harmonogramy provádění. Komise je připravena 
pomoci skupinám členských států zapojených do přeshraničních projektů nebo projektů zahrnujících více zemí, aby 
zajistila, že jejich milníky a cíle budou navrženy vhodným způsobem.

Období provádění některých vnitrostátních investic sledujících plnění cílů REPowerEU může končit později než v roce 
2026. V takových případech by související milníky a cíle zahrnuté do kapitoly týkající se plánu REPowerEU měly být 
navrženy tak, aby zahrnovaly pouze činnosti podporované z Nástroje pro oživení a odolnost po dobu trvání tohoto 
nástroje, přičemž v návrhu opatření by mělo být jasně uvedeno, které prováděcí kroky budou po roce 2026 
podporovány z vnitrostátních nebo jiných fondů EU.

V případě, že členský stát navrhne změnu svého plánu pro oživení a odolnost na základě článku 21, lze změny 
stávajících milníků a cílů provést pouze v rozsahu, v jakém jsou spojeny s objektivními okolnostmi, které příslušnou 
změnu odůvodňují. Jak je vysvětleno v části 1 těchto pokynů, mezi objektivními okolnostmi a navrhovanými 
změnami by měla existovat příčinná souvislost.

Na administrativní chyby zjištěné v prováděcím rozhodnutí Rady lze upozornit Komisi a Radu kdykoli v průběhu 
provádění plánů pro oživení a odolnost. Budou zohledněny v návrhu Komise na nové, resp. pozměněné prováděcí 
rozhodnutí Rady nebo ve zvláštní opravě.

4. Financování a náklady

Nová opatření: Členské státy uvedou odhadované celkové náklady na nové reformy a investice předložené v dodatku. 
Tato povinnost se rovněž týká reforem a investic zahrnutých do kapitol týkajících se plánu REPowerEU.

Revidovaná opatření: U každého revidovaného opatření poskytne členský stát aktualizované odhady nákladů, pokud 
mají změny na odhadované náklady vliv. Pokud se změna týká pouze rozsahu daného opatření, revize odhadovaných 
nákladů by měla být provedena poměrným způsobem.

Metodika: Při přípravě těchto odhadovaných nákladů by se členské státy měly řídit konkrétními instrukcemi 
uvedenými v pokynech k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021. Zpravidla se neočekává, že by členské státy 
předkládaly revidované odhady nákladů na opatření, která nejsou ani nová, ani pozměněná. Členské státy mohou 
předložit potvrzení o odhadovaných nákladech vystavené nezávislým veřejným subjektem, což by mohlo přispět 
k posílení věrohodnosti těchto odhadů.

5. Doplňkovost a prováděníplánů pro oživení a odolnost

Soulad s ostatními iniciativami

Podle článku 17 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost musí být všechny plány pro oživení a odolnost, včetně 
dodatků, v souladu s příslušnými doporučeními pro jednotlivé země, a dále s informacemi obsaženými v národních 
programech reforem, vnitrostátních plánech v oblasti energetiky a klimatu a jejich aktualizacích podle nařízení 
(EU) 2018/1999, plánů spravedlivé územní transformace poskytnutých podle nařízení o Fondu pro spravedlivou 
transformaci, prováděcích plánů záruk pro mladé lidi, dohod o partnerství a operačních programů.

— Pokud jde o soulad s příslušnými doporučeními pro jednotlivé země a s národními programy reforem, viz oddíl 
těchto pokynů k evropskému semestru.

— Dodatky budou muset být rovněž v souladu s činnostmi směřujícími ke klimaticky neutrálnímu hospodářství, 
které budou navrženy v plánech spravedlivé územní transformace.
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— A konečně budou dodatky muset být v souladu s dohodami o partnerství a operačními programy přijatými podle 
nařízení o společných ustanoveních na období 2021–2027 v období po přijetí původních plánů pro oživení 
a odolnost. Vzhledem k tomu, že všechny členské státy přijaly své dohody o partnerství a téměř všechny 
programy politiky soudržnosti, měly by členské státy vysvětlit, jak se nová nebo upravená opatření uvedená 
v plánech pro oživení a odolnost doplňují s prováděním programů v rámci nařízení o společných ustanoveních 
na období 2021–2027 (15).

Doplňkovost financování a zamezení dvojímufinancování

Členské státy by ve svých pozměněných plánech pro oživení a odolnost měly uvést, zda se změnily zavedené metody 
pro zajištění doplňkovosti financování a dodržování článku 9 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. V tomto 
ohledu jsou i nadále v plném rozsahu použitelné pokyny k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021.

Provádění

Prováděcí rámec byl posouzen v rámci původních plánů pro oživení a odolnost a předpokládá se, že členské státy 
budou i nadále vycházet ze stejných opatření pro provádění svého pozměněného plánu pro oživení a odolnost. 
K veškerým navrhovaným změnám prováděcího rámce je však potřeba poskytnout vysvětlení.

V případě, že se členské státy při provádění svých plánů pro oživení a odolnost dosud potýkaly s problémy (například 
v souvislosti s nedostatečnou administrativní kapacitou, nevyvinutým informačním systémem nebo nedostatečným 
mandátem pro odpovědné orgány), měly by proaktivně přehodnotit své stávající nastavení a zvýšit jejich efektivitu. 
Členské státy se rovněž vyzývají, aby s Komisí projednaly své dosavadní zkušenosti, aby se zjistilo, zda by změny 
prováděcího rámce mohly pomoci zlepšit provádění reforem a investic.

Pokud členský stát změní svůj plán pro oživení a odolnost tak, aby mohl využít větší finanční příspěvek nebo půjčku, 
měl by prokázat, že orgány pověřené koordinací a prováděním plánu mají dostatečnou administrativní kapacitu 
a odpovídající mandát. Obecněji řečeno, členské státy by měly dbát na to, aby měly dostatečnou administrativní 
kapacitu pro provádění investic v rámci plánu pro oživení a odolnost, a proto by měly mít možnost zahrnout do 
nákladů na své příslušné investice nebo reformy omezené administrativní náklady dočasné povahy, pokud tyto 
náklady souvisejí s prováděním dané investice nebo reformy.

Členské státy mohou pro provádění investic a reforem v kapitole týkající se plánu REPowerEU využít rovněž Nástroje 
pro technickou podporu, jak je vysvětleno v pokynech k plánu pro oživení a odolnost z roku 2021. Členské státy se 
vyzývají, aby uvedly, zda mají zájem využít ustanovení čl. 7 odst. 2 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost v rámci 
konkrétní reformy nebo investice, jichž by se technická podpora týkala. Pokud členský stát požádal nebo hodlá 
požádat o horizontální podporu podle Nástroje pro technickou podporu v souvislosti s prováděním plánu pro 
oživení a odolnost, např. pokud jde o komunikační opatření, vyzývá se, aby ji uvedl v tomto oddíle.

Konzultace

Členské státy by měly předložit shrnutí procesu konzultací, které jsou vedeny v souladu s jejich vnitrostátními 
právními rámci a na jejichž základě se předkládá pozměněný plán pro oživení a odolnost, resp. dodatek. Konzultace 
by měly odpovídat rozsahu změn zavedených v plánech pro oživení a odolnost. Například u úprav, které by 
zohledňovaly pouze nepatrnou změnu přidělovaných finančních prostředků, by nebyly potřeba stejné konzultace 
jako u úprav žádostí o půjčku ve značné výši. Vzhledem k tomu, že byl rozsah konzultací při přípravě původních 
plánů pro oživení a odolnost odlišný, zejména s ohledem na mimořádnou situaci v souvislosti s onemocněním 
COVID-19, se doporučuje, aby členské státy tento proces obecně posílily v případě, že budou své plány pro oživení 
a odolnost měnit. Měly by zajistit, aby do navrhování, provádění a sledování nových nebo revidovaných opatření 
byly včas a smysluplně zapojeny zúčastněné strany, včetně místních a regionálních orgánů, sociálních partnerů, 
nevládních organizací a případně zúčastněných stran z odvětví zemědělství v souladu s vnitrostátními právními 
rámci jednotlivých států.

Při provádění příslušných opatření může být vhodné, aby členské státy do milníků nebo cílů, které obsahují 
geografický rozměr (například doplněním zvláštních podmínek v souvislosti s konzultacemi s místními 
a regionálními orgány), začlenily podmínky související s místními nebo regionálními aspekty. Jejich součástí mohou 
být i podobné podmínky pro konzultace se sociálními partnery a případně se zúčastněnými stranami z odvětví 
zemědělství související s prováděním příslušných reforem nebo investic.

(15) Viz část 1 týkající se způsobů podávání žádostí o převody mezi Nástrojem pro oživení a odolnost a fondy politiky soudržnosti.
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Kromě toho bude evropský semestr důležitým rámcem pro projednání pokroku při provádění plánů pro oživení 
a odolnost se zúčastněnými stranami v souladu se zavedenou praxí a zvyklostmi jednotlivých členských států. 
K popisu dosavadních konzultací a návrhu konzultací plánovaných do budoucna mohou členské státy dále využít 
i své národní programy reforem. Provádění plánů pro oživení a odolnost bude úspěšné pouze se silnou podporou 
regionálního a místního zázemí a s podporou sociálních partnerů a občanské společnosti.

Běžné požadavky na konzultace, včetně nutnosti předložit shrnutí popisující, jak byly zohledněny podněty 
zúčastněných stran, budou platit i pro přípravu kapitoly týkající se plánu REPowerEU. Členské státy by měly ve svých 
shrnutích uvést, jak byly výsledky konzultací zohledněny v jejich kapitolách týkajících se plánu REPowerEU. Měly by 
zde uvést popis tohoto procesu konzultací včetně jeho hlavních charakteristik, typů zúčastněných stran a hlavních 
získaných podnětů. Dále by měly uvést popis toho, jak byla při navrhování opatření provádějících plán REPowerEU 
zohledněna obdržená zpětná vazba, a údaj o tom, jakým způsobem bude v průběhu provádění k této zpětné vazbě 
nadále přihlíženo.

Důležité bude, aby konzultace měly široký dosah a zahrnovaly zejména zúčastněné strany s příslušnými odbornými 
znalostmi v oblasti plánu REPowerEU. Doba trvání konzultací by měla být úměrná naléhavosti předkládání kapitol 
týkajících se plánu REPowerEU.

V případech, kdy členské státy rozšíří opatření, avšak podstata opatření zůstane stejná, případně když přesunou 
stávající opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU z důvodu snížení jejich maximálního finančního 
příspěvku, nebude třeba provádět žádné další veřejné konzultace.

Kontroly a audit

Systémy vnitřní kontroly jsou nezbytné pro zajištění úplného souladu plánů pro oživení a odolnost s článkem 22 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost. V této souvislosti a s ohledem na změny vyplývající z revize plánu pro 
oživení a odolnost je nezbytné, aby členské státy přesně odůvodnily, jak jsou zavedené kontrolní struktury i nadále 
vhodné a jak budou případně posíleny, aby byly zajištěny vhodné zdroje a struktury. Klíčové požadavky na kontrolní 
systémy členských států jsou uvedeny v příloze I dohody o financování a půjčkách uzavřené mezi Komisí a daným 
členským státem. Zejména tam, kde pozměněný plán pro oživení a odolnost obsahuje nová nebo revidovaná 
opatření, by měl členský stát vysvětlit a prokázat, že kontrolní struktury jsou i nadále dostatečné, případně jak bude 
jejich kapacita, včetně personálního zajištění a procesů, posílena úměrně ke zvýšení objemu daného plánu pro 
oživení a odolnost.

Pokud dodatek podstatně nezvyšuje finanční příspěvek, ale přesto zavádí změny oproti původnímu plánu pro oživení 
a odolnost, členské státy by měly poskytnout aktualizované vysvětlení kontrolních opatření a systémů, včetně systému 
úložiště údajů o konečných příjemcích.

Komunikace

V souladu s článkem 34 nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost a článkem 10 dohod o financování by členské státy 
měly pokračovat v provádění své komunikační strategie a v případě potřeby ji aktualizovat tak, aby zahrnovala nově 
doplněné reformy a investice, a zajistit tak informovanost veřejnosti o financování z prostředků Unie. Členské státy 
se vyzývají, aby při předkládání pozměněných plánů pro oživení a odolnost popsaly opatření, která přijaly k plnění 
těchto povinností, s cílem usnadnit Komisi sledování souladu s uvedenými ustanoveními.

Komunikační kampaně by se měly zaměřit na zvyšování povědomí o klíčových reformách a investicích v rámci 
evropské reakce, zejména v souvislosti s plánem REPowerEU, a na zlepšování informovanosti široké veřejnosti 
o plánech pro oživení a odolnost a jejich účelu. Členské státy se vyzývají, aby svou komunikační činnost v rámci 
Nástroje pro oživení a odolnost zaměřily na tyto oblasti:

— vysvětlit a připomenout cíle svého plánu pro oživení a odolnost a jeho přínosy pro členský stát,

— na praktických případech ukázat, proč jsou reformy a investice prospěšné pro společnost, oživení Evropy, 
ekologickou a digitální transformaci a energetickou bezpečnost,

— zajistit dostatečnou politickou podporu plánu pro oživení a odolnost na vysoké úrovni,

— informovat o významných projektech a připomínat, že byly realizovány právě díky Nástroji pro oživení 
a odolnost,

— vybízet potenciální příjemce, aby požádali o financování v rámci plánu pro oživení a odolnost,
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— ukázat celkový pokrok při provádění reforem i investic, zejména v souvislosti s plánem REPowerEU, včetně 
pravidelných výměn se sociálními partnery, dotčenými komunitami a občanskou společností obecně.

Komise je rovněž k dispozici prostřednictvím sítě Inform EU, která členským státům pomáhá při provádění jejich 
vnitrostátních komunikačních strategií, včetně změn plánů pro oživení a odolnost.

Transparentnost týkající se konečných příjemců

Transparentnost využívání fondů Nástroje pro oživení a odolnost byla zvýšena začleněním nové povinnosti 
transparentnosti do nařízení o plánu REPowerEU. Členské státy budou muset zřídit veřejně přístupný a snadno 
použitelný portál, kde budou zveřejňovat údaje o 100 konečných příjemcích, kteří obdrželi nejvyšší částku 
finančních prostředků na provádění opatření v rámci Nástroje pro oživení a odolnost.

Za konečného příjemce by měl být považován poslední subjekt, který obdrží finanční prostředky a není dodavatelem 
nebo subdodavatelem. To je třeba odlišit od příjemců, kterými jsou v rámci nastavení přímého řízení nástroje členské 
státy.

Tyto údaje by měly obsahovat právní název konečného příjemce včetně jména a příjmení, pokud je konečným 
příjemcem fyzická osoba, výši obdržených finančních prostředků a související opatření v rámci Nástroje pro oživení 
a odolnost, na něž jsou obdržené finanční prostředky určeny. Pro účely určení 100 největších příjemců by měly být 
zohledněny pouze prostředky z Nástroje pro oživení a odolnost, protože některé investice mohou být částečně 
financovány i z jiných veřejných zdrojů.

V zájmu zajištění proporcionality a ochrany soukromí by v případě, že konečnými příjemci jsou fyzické osoby, měly 
být veškeré osobní údaje vymazány dva roky po skončení rozpočtového roku, v němž bylo tomuto konečnému 
příjemci vyplaceny poslední finanční prostředky z Nástroje pro oživení a odolnost. Obdobně se na Nástroj pro 
oživení a odolnost analogicky vztahuje několik výjimek z uveřejňování údajů stanovených v čl. 38 odst. 3 finančního 
nařízení. Ty se týkají následujících případů:

— podpor na vzdělávání vyplacených fyzickým osobám a další přímé podpory vyplácené nejpotřebnějším fyzickým 
osobám, například nezaměstnaným a uprchlíkům (čl. 191 odst. 4 písm. b) finančního nařízení),

— veřejných zakázek velmi nízké hodnoty zadaných odborníkům, kteří byli vybráni na základě svých odborných 
schopností (čl. 237 odst. 2 finančního nařízení), a veřejných zakázek velmi nízké hodnoty, která nedosahuje 
částky 15 000 EUR (částky uvedené v bodě 14.4 přílohy I finančního nařízení),

— finanční podpory poskytnuté prostřednictvím finančních nástrojů ve výši nedosahující 500 000 EUR,

— rizika, že by zveřejněním u dotčených osob nebo subjektů byla ohrožena práva a svobody chráněné Listinou 
základních práv Evropské unie nebo že by byly poškozeny obchodní zájmy příjemců finančních prostředků.

Vzhledem k částkám, o něž se jedná v rámci Nástroje pro oživení a odolnost, je nepravděpodobné, že by se výjimky 
stanovené v prvních třech odstavcích vztahovaly na 100 největších příjemců. Neočekává se ani rozsáhlé uplatnění 
čtvrté výjimky. Vzhledem k tomu, že zveřejňování údajů se týká pouze velkých příjemců, z nichž většina by měla dle 
očekávání být právnickými osobami, měly by být případné obavy o soukromí fyzických osob zvažovány s ohledem 
na potřebu transparentnosti při vynakládání finančních prostředků EU. Kromě toho je třeba poznamenat, že odkaz 
na čl. 38 odst. 3 finančního nařízení bude odrážet jakoukoli budoucí změnu tohoto ustanovení.

Kromě toho, že tyto údaje budou zveřejňovány na portálech členských států, bude Komise tyto údaje centralizovat 
společně s odkazy na portály členských států ve srovnávacím přehledu ukazatelů oživení a odolnosti. Tyto údaje bude 
třeba aktualizovat dvakrát ročně a Komise bude usilovat o to, aby sladila načasování těchto aktualizací se stávajícím 
podáváním zpráv dvakrát ročně, tj. v dubnu a říjnu. První shromažďování informací proběhne souběžně 
s pololetním podáváním zpráv v dubnu 2023. Komise rovněž zveřejní interaktivní mapu zobrazující jednotlivá 
opatření a jejich umístění v členských státech.
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PŘÍLOHA I 

FINANČNÍ NÁSTROJE 

Členské státy mohou rozhodnout o konkrétním druhu finančního nástroje, jeho zřízení a výběru prováděcích, resp. 
pověřených subjektů a vyzývají se, aby s útvary Komise projednaly nejlepší způsob zavedení finančních nástrojů z hlediska 
jejich zamýšleného použití, přičemž zohlední cíle opatření, stávající struktury a vazby na práci partnerů.

Obecně platí, že členské státy mají dvě základní možnosti, jak použít finanční nástroje, a to buď převodem peněžních 
prostředků z Nástroje pro oživení a odolnost do složky členského státu v rámci Programu InvestEU, nebo s využitím 
jiných, například vnitrostátních struktur. Podmínky spojené s oběma variantami jsou popsány v pokynech k plánu pro 
oživení a odolnost z ledna 2021 a podrobněji rozpracovány níže.

Příspěvek do složky členského státu v rámci Programu InvestEU bude vyžadovat podpis dohody o přiznání příspěvku mezi 
členským státem a Komisí. Provádění záruky InvestEU zajišťuje Komise prostřednictvím vybraných prováděcích partnerů.

Ve vztahu k vnitrostátním finančním nástrojům lze rozlišit následující etapy:

První etapa: příprava opatření: Zajistit, aby finanční nástroje přispívaly k cílům plánu pro oživení a odolnost, a to:

— popisem investiční politiky, na niž podpora směřuje (např. energetická účinnost, širokopásmové připojení, digitalizace 
malých a středních podniků), která určuje, jak budou finanční prostředky z Nástroje pro oživení a odolnost použity 
v rámci daného finančního nástroje a jak je tento postup v souladu s oblastí působnosti a hodnoticími kritérii Nástroje 
pro oživení a odolnost, včetně popisu základního selhání trhu, v jehož důsledku se musí použít veřejné prostředky na 
soukromé investice,

— vymezením finančního nástroje (a zejména vymezením politiky rizik a výnosů mezi Nástrojem pro oživení a odolnost 
a jinými zdroji finančních prostředků v rámci daného finančního nástroje) a toho, jak tento nástroj přispěje k dosažení 
cílů plánu pro oživení a odolnost,

— poskytnutím podrobného sebehodnocení v rámci zásady „významně nepoškozovat“ a nezbytných záruk, které zajistí, 
že při provádění opatření bude tato zásada dodržována,

— určením příslušných ustanovení o státní podpoře a možného použití obecného nařízení o blokových výjimkách 
a souvisejících kritérií, která musí finanční produkty splňovat,

— vymezením jasných milníků (spojených se zřízením a prováděním daného nástroje) a cílů (spojených s výstupy, resp. 
výsledky základních projektů financovaných z daného nástroje),

— vymezením typu podpory, která má být poskytnuta (např. půjčky, záruky, kapitál), cílových příjemců (např. malých 
a středních podniků, větších podniků, partnerství veřejného a soukromého sektoru) a investic (např. inovace, 
širokopásmové připojení, infrastruktura) k určení aktiv, do nichž lze investovat,

— stanovením harmonogramu pro zavedení finančního nástroje (zřízení finančního nástroje může v průměru trvat až dva 
roky), včetně investic do reálné ekonomiky a souvisejících dopadů,

— popisem monitorovacího systému pro podávání zpráv o cílech a milnících v souladu s plánem pro oživení a odolnost.

Druhá etapa: Prováděcí dohoda s pověřeným subjektem odpovědným za finanční nástroj

— K provedení finančního nástroje je třeba uzavřít dohodu s prováděcím partnerem / pověřeným subjektem (v případě 
finančních prostředků by to byl správce fondu jménem partnerů), která by upravovala povinnosti vyplývající z plánu 
pro oživení a odolnost. Rámcová dohoda mezi členským státem a prováděcími/pověřenými subjekty by měla 
obsahovat všechny povinnosti podle nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost a prováděcího rozhodnutí Rady 
o plánu pro oživení a odolnost členského státu, se zvláštním důrazem na povinnosti týkající se státní podpory, zásady 
„významně nepoškozovat“ a auditu a kontroly a na možná omezení příjemců.

— Je třeba dodržovat příslušná pravidla státní podpory a zadávání veřejných zakázek.
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— Jeden z prvních milníků v plánu pro oživení a odolnost může souviset s uzavřením prováděcí dohody mezi členským 
státem a pověřeným subjektem, kterou se zřizuje finanční nástroj nebo upravuje stávající nástroj (v souladu s investiční 
politikou dohodnutou v plánu pro oživení a odolnost).

— V rámci tohoto prvního milníku v plánu pro oživení a odolnost členský stát při předložení první žádosti o vyplacení 
poskytne Komisi pravidla a investiční politiku daného finančního nástroje, aby mohlo být ověřeno, že je v souladu 
s plánem pro oživení a odolnost.

Zavádění investic do reálné ekonomiky pověřeným subjektem nebo finančními zprostředkovateli 
(např. komerčními bankami, investičními fondy):

— Všechny další milníky budou spojeny s realizací investic do reálné ekonomiky ze strany pověřeného subjektu nebo 
finančních zprostředkovatelů.

— Po dokončení finančního nástroje se rezervy a prostředky získané z dřívějších operací v rámci finančních nástrojů, které 
nebyly spotřebovány na ztráty, vrátí členskému státu v souladu s podmínkami stanovenými v investiční politice 
a výstupní strategii daného nástroje. Bude uložena povinnost, která zajistí, aby výnosy a prostředky získané z dřívějších 
operací v rámci finančních nástrojů byly použity pro rovnocenné účely.
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PŘÍLOHA II 

VZOR PROHLÁŠENÍ O ZÁMĚRU OHLEDNĚ PŮJČEK POSKYTOVANÝCH V RÁMCI NÁSTROJE PRO OŽIVENÍ 
A ODOLNOST 

Příjemci: Hlavní vyjednavači generálního sekretariátu pracovní skupiny na podporu oživení a odolnosti a GŘ ECFIN

Na vědomí: EC-RECOVER@ec.europa.eu

Věc: Půjčky poskytované v rámci Nástroje pro oživení a odolnost – oznámení zájmu

Vážená paní / Vážený pane,

odvoláváme se na nařízení (EU) 2021/241, zejména na čl. 14 odst. 6, který stanoví, že členské státy musí do 30 dnů poté, 
co vstoupí v platnost pozměněné nařízení, pokud jde o kapitoly týkající se plánu REPowerEU v plánech pro oživení 
a odolnost, sdělit Evropské komisi, zda mají v úmyslu požádat o podporu v podobě půjčky poskytované v rámci Nástroje 
pro oživení a odolnost.

Proto, a aniž je dotčena možnost požádat o podporu v podobě půjčky do 31. srpna 2023, bychom rádi vyjádřili následující 
zájem:

[Zvolte vhodnou možnost]

V této fázi nemáme v úmyslu žádat o podporu v podobě půjčky z Nástroje pro oživení a odolnost.

Naším úmyslem je požádat o podporu v podobě půjčky z Nástroje pro oživení a odolnost ve výši XXX EUR [může se jednat 
o rozpětí částek] a máme v úmyslu tuto podporu v podobě půjčky použít na následující seznam investic a reforem:

— Seznam investic a reforem

Potvrzujeme, že informace uvedené v tomto oznámení o zájmu jsou co nejpřesnější a byly poskytnuty podle našeho 
nejlepšího vědomí.
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PŘÍLOHA III 

VZOR PROHLÁŠENÍ O ZÁMĚRU OHLEDNĚ PŘEVODŮ Z REZERVY NA VYROVNÁNÍ SE S DŮSLEDKY 
BREXITU 

Příjemci: Hlavní vyjednavači generálního sekretariátu pracovní skupiny na podporu oživení a odolnosti a GŘ ECFIN

Na vědomí: EC-RECOVER@ec.europa.eu

Věc: Rezerva na vyrovnání se s důsledky brexitu – oznámení žádosti o převod do Nástroje pro oživení a odolnost

Vážená paní / Vážený pane,

v souladu s článkem 4a nařízení (EU) 2021/1755, který členským státům umožňuje předložit Komisi odůvodněnou žádost 
o převod celé částky jejich prozatímního přídělu v rámci rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu nebo jeho části do 
Nástroje pro oživení a odolnost, bychom rádi požádali o převod částky XXX EUR z rezervy na vyrovnání se s důsledky 
brexitu do Nástroje pro oživení a odolnost za účelem financování investic a reforem dané kapitoly týkající se plánu 
REPowerEU v souladu s přístupem uvedeným ve sdělení Komise „Pokyny k plánům pro oživení a odolnost v souvislosti 
s plánem REPowerEU“.

Důvodem pro takový převod je skutečnost, že Nástroj pro oživení a odolnost i rezerva na vyrovnání se s důsledky brexitu 
sledují společný cíl, kterým je posílení hospodářské, sociální a územní soudržnosti, jak je jasně stanoveno v jejich 
společném právním základu v článku 174 Smlouvy o fungování Evropské unie. Opatření v kapitole týkající se plánu 
REPowerEU zmírňují důsledky narušení globálního trhu s energií způsobené nedávným geopolitickým vývojem, čímž 
napomohou pokroku v dosahování celkového cíle soudržnosti, o které rezerva na vyrovnání se s důsledky brexitu usiluje, 
tak, že budou řešit negativní důsledky vystoupení Spojeného království z Unie v členských státech, včetně zejména jejich 
regionů a místních komunit. Tento společný cíl v souladu s právními ustanoveními nařízení (EU) 2021/1755 představuje 
odůvodnění takové žádosti o převod mezi oběma těmito nástroji.

[Vzhledem k tomu, že částka požadovaného převodu je vyšší než část prozatímního přídělu v rámci rezervy na vyrovnání 
se s důsledky brexitu, která dosud nebyla vyplacena, je nám zřejmé, že Komise musí tento rozdíl získat zpět. Rádi bychom 
[vrátili částku, která má být získána zpět, na účet Evropské komise, který uvede Evropská komise v oznámení o dluhu] / 
[aby Evropská komise tuto částku započetla formou snížení jakékoli platby [v rámci Nástroje pro oživení a odolnost] poté, 
co o tom informuje [odpovědný orgán v daném členském státě]].
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UPOZORNĚNÍ

Tento vzor by měly členské státy použít k vypracování dodatků ke svým plánům pro oživení a odolnost. Členské státy se 
vyzývají, aby uváděly pouze informace týkající se navrhovaných změn oproti jejich přijatým plánům pro oživení 
a odolnost. Tento vzor nelze vykládat odděleně od aktualizovaných pokynů k plánům pro oživení a odolnost v souvislosti 
s plánem REPowerEU Tento dokument poskytuje pouze vzor, jak prezentovat informace v dodatku, zatímco pokyny 
poskytují nezbytné údaje o tom, jak vyplnit jednotlivé oddíly. Jak je uvedeno v pokynech, členským státům se doporučuje, 
aby změnily svůj plán na základě konsolidovaného znění svého původního plánu, které by mělo odrážet změny provedené 
během posuzování a mělo by být plně v souladu s příslušnými prováděcími rozhodnutími Rady. Použití tohoto vzoru 
dodatku tedy předpokládá, že členské státy již dříve sladily své plány pro oživení a odolnost s prováděcím rozhodnutím 
Rady.

Členské státy se vyzývají, aby se v případě jakýchkoli dalších otázek obrátily na útvary Komise.

ČÁST 1

ÚVOD K DODATKU

1. Obecný cíl

V tomto oddíle by členské státy měly popsat významné změny hlavních problémů, kterým čelí od doby předložení svých původních 
plánů pro oživení a odolnost. Měly by zejména stručně vysvětlit, jakým způsobem pozměněný plán pro oživení a odolnost i nadále 
představuje komplexní a náležitě vyváženou reakci na hospodářskou a sociální situaci a jak odpovídajícím způsobem přispívá ke 
všem šesti pilířům. Rovněž by měly zdůraznit, jak pozměněný plán pro oživení a odolnost zvyšuje odolnost, bezpečnost 
a udržitelnost energetického systému Unie prostřednictvím nezbytného snížení závislosti na fosilních palivech a diverzifikace dodávek 
energie na úrovni Unie.

Členské státy by v tomto oddíle měly rovněž vysvětlit, jak pozměněný plán pro oživení a odolnost zohledňuje problémy identifikované 
v příslušných doporučeních pro jednotlivé země.

2. Odůvodnění dodatku

Členské státy by měly uvést právní základ (právní základy) navrhovaných změn svého plánu a podrobné odůvodnění, na jehož základě 
se dovolávají uplatnění příslušného právního základu (příslušných právních základů), jak vyžaduje odpovídající článek (články) 
nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost (1). Tento právní základ (tyto právní základy) a odůvodnění by měly být vybrány z níže 
uvedeného seznamu pro každé dodatečné, pozměněné nebo vypuštěné opatření. Odůvodnění může být založeno na více než jednom 
z níže uvedených právních základů.

V souladu s nařízením o Nástroji pro oživení a odolnost a s návrhem Komise na změnu uvedeného nařízení mohou členské státy 
navrhovat změny dříve přijatého plánu pro oživení a odolnost pro níže uvedené účely:

— články [21a a 21b] ve vztahu ke kapitole týkající se plánu REPowerEU (2): Pro o kapitolu týkající se plánu REPowerEU použijte 
zvláštní vzor,

— ustanovení čl. [14 odst. 2]: revize plánu předkládaná spolu s žádostí o novou nebo dodatečnou půjčku,

— článek [7]: revize plánu předkládaná spolu s novým nebo dodatečným převodem 5 % zdrojů z programů spravovaných ve 
sdíleném řízení,

— ustanovení čl. [18 odst. 2]: aktualizace plánu s cílem zohlednit aktualizovanou výši maximálního finančního příspěvku 
vypočtenou v souladu s čl. 11 odst. 2,

— článek [21]: změna plánu nebo předložení nového plánu z toho důvodu, že plán, včetně příslušných milníků a cílů, již nelze 
v důsledku objektivních okolností zčásti nebo zcela splnit.

ČÁST 2

POPIS DODATEČNÝCH A POZMĚNĚNÝCH REFOREM A INVESTIC

Tento oddíl se zabývá změnami složek, které jsou přidány nebo pozměněny oproti plánu pro oživení a odolnost, z něhož vychází stávající 
platné prováděcí rozhodnutí Rady. V rámci těchto složek je třeba řešit pouze ty reformy a investice, které jsou doplněny, vypuštěny nebo 
pozměněny. Má se za to, že všechny složky původního plánu, které nejsou zahrnuty v tomto oddíle, zůstávají nezměněny.

(1) Nařízení (EU) 2021/241 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX:32021R0241
(2) Na základě návrhu Komise (COM(2022) 231 final).
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1. Zcela nové složky: U každé zcela nové složky se řiďte strukturou stanovenou v části 2 vzoru poskytnutého Komisí 
v lednu 2021 (3) a zohledněte Pokyny k plánům pro oživení a odolnost v souvislosti s plánem REPowerEU

2. Kapitola týkající se plánu REPowerEU: Pokud jde o kapitolu týkající se plánu REPowerEU, použijte zvláštní vzor a po 
vyplnění jej vložte sem.

3. Pozměněné složky: U každé pozměněné složky uveďte informace pouze o těch pododdílech výše uvedeného vzoru, 
v nichž došlo k pozměnění, vypuštění nebo doplnění informací oproti plánu schválenému prováděcím rozhodnutím 
Rady. Jinak se má za to, že všechny ostatní pododdíly zůstávají nezměněny. Vložte také referenční číslo v rámci 
projektu FENIX pro každou pozměněnou složku uvedenou v tomto dodatku. Zřetelně uveďte, zda je pozměněn popis 
složky.

Tabulka 1

Členské státy se vyzývají, aby vyplnily níže uvedenou souhrnnou tabulku pro každou pozměněnou složku 

Název pozměněné složky

Odkaz na prováděcí rozhodnutí Rady 
týkající se investice / reformy

Název investice / reformy

Typ změny oproti prováděcímu 
rozhodnutí Rady

[doplněno / vypuštěno / pozměněno]

Právní základ změny (vyberte nejméně 
jeden)

☐ Ustanovení čl. 14 odst. 2 – žádost o půjčku
☐ Ustanovení čl. 18 odst. 2 – aktualizace maximálního finančního 

příspěvku
☐ Ustanovení článku 21 – změna v důsledku objektivních okolností
☐ Ustanovení článku 21a – nevratná finanční podpora při provádění 

plánu REPowerEU (příjem ze systému ETS)
☐ Ustanovení čl. 21b odst. 2 – převody z rezervy na vyrovnání se 

s důsledky brexitu
☐ Nic z výše uvedeného, oprava věcné chyby

Pozměněné prvky (pouze pro 
pozměněná opatření)

☐ Popis složky / opatření
☐ Milníky a cíle
☐ Odhadované náklady
☐ Zelené a digitální označování (potenciálně relevantní, protože došlo 

k podstatné změně základního opatření)
☐ Sebehodnocení v rámci zásady „významně nepoškozovat“

Navrhované změny:

U každé nové reformy a investice postupujte podle pokynů uvedených v původním vzoru plánu pro oživení a odolnost z ledna 2021.

Každou vypuštěnou reformu a investici odůvodněte přímým odkazem na právní základ této změny a vysvětlením, jak bude zachován 
celkový dopad a soudržnost této složky.

U každé pozměněné reformy a investice vyplňte tabulku 2 níže, v níž uvedete:

— popis a odůvodnění změny (změn) daného opatření, zejména pokud jde o jeho povahu, cíl, rozsah a způsoby provádění, jakož 
i očekávaný dopad této změny (změn) na oblast působnosti opatření, cílovou skupinu, harmonogram a klíčové výstupy

— pozměněnou verzi popisů této složky (pokud je to relevantní) a daného opatření v porovnání s popisy uvedenými v příloze prováděcího 
rozhodnutí Rady

— navrhovanou změnu (navrhované změny) milníků a/nebo cílů a jejich odůvodnění v porovnání s informacemi uvedenými v příloze 
prováděcího rozhodnutí Rady

(3) Pokyny pro členské státy k plánům na podporu oživení a odolnosti, část 2/2, SWD (2021)12 final, Brusel, 22.1.2021 https://ec. 
europa.eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf
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— navrhované změny odhadovaných nákladů, případně v souladu s pokyny uvedenými ve vzoru Komise z ledna 2021 (4). 
U revidovaných opatření platí, že pokud se změna týká pouze rozsahu daného opatření, revize odhadovaných nákladů by měla být 
provedena poměrným způsobem

— navrhované změny zeleného a/nebo digitálního označování, případně v souladu s pokyny uvedenými v pokynech Komise z ledna 
2021 (5)

— navrhované změny sebehodnocení v rámci zásady „významně nepoškozovat“ v souladu s pokyny uvedenými v oznámení Komise 
z února 2023, případně včetně kvantitativního odhadu dopadu opatření na životní prostředí (6).

U veškerých navrhovaných změn milníků a/nebo cílů, jejich odhadovaných nákladů a zeleného a/nebo digitálního označování by členské 
státy měly rovněž vyplnit excelové tabulky poskytnuté společně se vzorem.

Členské státy by se v tabulce 2 měly rovněž zabývat následujícími prvky do té míry, do níž jsou ovlivněny změnami opatření:

— Přeshraniční projekty a projekty zahrnující více zemí

— Státní podpora

— Otevřená strategická autonomie

Tabulka 2

Členské státy se vyzývají, aby využily tuto tabulku ke strukturování popisu pozměněných opatření v tomto oddíle podle výše 
uvedených pokynů. V případě podstatnějších změn a nových opatření se členské státy vyzývají, aby dodržovaly formát 

původního vzoru z roku 2021 (7)

Název a referenční číslo prováděcího rozhodnutí Rady týkajícího se daného opatření

Popis a zdůvodnění změny

Upravené prvky Aktuální verze Pozměněné znění

Popis složky a / nebo opatření

Milníky a cíle

Odhadované náklady

Zelené a digitální označování

Sebehodnocení v rámci zásady „významně 
nepoškozovat“

ČÁST 3

DOPLŇKOVOST A PROVÁDĚNÍ PLÁNU

Členské státy by měly vysvětlit, jak dodatek zajišťuje následující prvky v souladu se stejnými oddíly stanovenými v původním vzoru plánu 
pro oživení a odolnost (8):

1. Soulad s ostatními iniciativami

2. Doplňkovost financování

3. Účinné provádění

(4) Část 2, oddíl 10, s. 8–9 https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience- 
plans_en

(5) Část 2, oddíl 7, s. 28–32 https://ec.europa.eu/info/files/guidance-member-states-recovery-and-resilience-plans_en
(6) Část II, oddíl 2.D, s. 36–37 https://ec.europa.eu/info/files/commission-notice-guidance-recovery-and-resilience-plans-context- 

repowereu_en
(7) https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
(8) Část 3, oddíly 2–7, s. 10–11 https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and- 

resilience-plans_en
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4. Konzultace se zúčastněnými stranami

5. Kontrola a audit

6. Komunikace

Pokud nedošlo k žádným změnám oproti původnímu plánu, mohou členské státy jednoduše uvést, že předchozí údaje zůstávají beze 
změny.

ČÁST 4

CELKOVÁ SOUDRŽNOST A DOPAD PLÁNU

Členské státy by měly vysvětlit, jak dodatek zajišťuje následující prvky v souladu se stejnými oddíly stanovenými v původním vzoru plánu 
pro oživení a odolnost (9). Pokud nedošlo k žádným změnám oproti původnímu plánu, mohou členské státy jednoduše uvést, že předchozí 
údaje zůstávají beze změny.

1. Soudržnost: Členské státy by měly prokázat, jak změny zachovávají nebo zvyšují soudržnost a vazby v rámci 
jednotlivých složek plánu a mezi nimi, soudržnost celkového plánu, a zejména soudržnost mezi rozměrem reforem 
a investic.

2. Rovnost žen a mužů a rovné příležitosti pro všechny: Členské státy by měly popsat, jak změny jejich plánu 
přispívají k překonání stávajících vnitrostátních problémů v oblasti rovnosti žen a mužů a rovných příležitostí pro 
všechny bez ohledu na pohlaví, rasu nebo etnický původ, náboženské vyznání nebo přesvědčení, zdravotní postižení, 
věk nebo sexuální orientaci, v souladu se zásadami 2 a 3 evropského pilíře sociálních práv a na základě srovnávacího 
přehledu sociálních ukazatelů.

Pokud se nepředpokládá, že změny ovlivní tento oddíl, ponechte jej beze změny a odkažte na příslušný oddíl původního plánu.

3. Posílení hospodářské, sociální a institucionální odolnosti: V souladu s týmž oddílem uvedeným ve vzoru pro první 
předložení by členské státy měly podávat zprávy o makroekonomickém, sociálním a institucionálním dopadu 
pozměněného plánu, pokud jsou změny plánu pro oživení a odolnost významné co do obsahu a/nebo rozsahu 
v porovnání s dříve přijatým plánem pro oživení a odolnost (makroekonomický a sociální výhled a dopad, metodika, 
udržitelnost, sociální a územní soudržnost). Členské státy by měly vyplnit příslušnou excelovou tabulku, kterou 
poskytne Komise.

4. Srovnání s výchozím stavem investic: Členské státy byly vyzvány k poskytnutí těchto informací v rámci prvního 
předložení svého plánu. Aktualizace takového oddílu by byla oprávněná pouze v případě, že by dodatek byl 
významného rozsahu, například v případě zahrnutí kapitoly týkající se plánu REPowerEU, rozsáhlé revize nevratné 
podpory nebo žádosti o rozsáhlou novou tranši půjček.

(9) Soudržnost a rovnost žen a mužů viz část 1, oddíly 3–4, s. 4; Dopad viz část 4, s. 12 https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff- 
working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
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UPOZORNĚNÍ

Tento vzor doplňuje vzor dodatku plánů pro oživení a odolnost (pro kapitolu týkající se plánu REPowerEU jsou nadále 
relevantní zejména oddíly 1, 3 a 4) a je třeba jej vykládat v souladu s aktualizovanými pokyny k plánům pro oživení 
a odolnost v souvislosti s plánem REPowerEU, které obsahují další pokyny, jež zůstávají relevantní i pro kapitolu týkající se 
plánu REPowerEU. Členské státy se vyzývají, aby se v případě jakýchkoli dalších otázek obrátily na Komisi.

ČÁST 1.2

ZDŮVODNĚNÍ DODATKU

V případě, že je změna plánu založena na zavedení kapitoly týkající se plánu REPowerEU, je třeba v tomto oddíle uvést následující právní 
základy:

— článek [21a] za účelem využití dodatečné nevratné finanční podpory přispívající k cílům plánu REPowerEU a/nebo čl. [21b odst. 2] 
za účelem využití dobrovolných převodů z rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu,

— právními důvody pro kapitoly týkající se plánu REPowerEU může být i článek 14 a čl. 18 odst. 2 (1) uvedené v odpovídajícím oddíle 
vzoru dodatku k plánu pro oživení a odolnost, a v případě, že je to relevantní, by na ně měly být uvedeny odkazy

ČÁST 2.1

KAPITOLA TÝKAJÍCÍ SE PLÁNU REPOWEREU

Kapitola týkající se plánu REPowerEU je povinná pro všechny plány pro oživení a odolnost předložené po vstupu nařízení v platnost, 
pokud plán vyžaduje dodatečné financování podle článku 14 (půjčky), článku 21a (příjmy ze systému obchodování s emisemi podle 
směrnice 2003/87/ES) nebo čl. 21b odst. 2 (převody z rezervy na vyrovnání se s důsledky brexitu). Daná kapitola týkající se plánu 
REPowerEU se bude zabývat příspěvkem členského státu k cílům plánu REPowerEU a využitím Nástroje pro oživení a odolnost 
k tomuto účelu.

1. Obecný cíl této kapitoly

Členské státy by měly popsat hlavní problémy, jimž souvislosti s plánem REPowerEU čelí. Měly by shrnout, jak jejich řešení 
prostřednictvím opatření navržených v kapitole týkající se plánu REPowerEU přispěje ke zlepšení situace členských států, včetně 
posílení jejich odolnosti. Měly by vysvětlit, jak budou opatření navrhovaná v této kapitole řešit problémy uvedené v příslušných 
doporučeních pro jednotlivé země včetně cyklu evropského semestru pro rok 2022 a případných následných cyklů.

2. Popis reforem a investic v rámci této kapitoly

Kapitola týkající se plánu REPowerEU je rovnocenná složce plánu pro oživení a odolnost. Členské státy ji mohou v případě potřeby 
rozdělit na několik dílčích složek. Jako taková se bude řídit pokyny a strukturou složek plánu pro oživení a odolnost stanovených 
v části 2 vzoru poskytnutého Komisí v lednu 2021 (2), včetně všech již existujících prvků a s přihlédnutím k následujícím dodatkům 
a úpravám původní struktury:

a) Shrnutí

Opatření přidaná / rozšířená pomocí grantů (článek 21a, čl. 21b odst. 2), čl. 18 odst. 2)

Název opatření
Je-li relevantní: stávající referenční 

číslo prováděcího rozhodnutí 
Rady (3)

Odhadované náklady

(1) Na základě čl. 21c odst. 2 mohou členské státy se sníženým maximálním finančním příspěvkem v souladu s čl. 11 odst. 2 přesunout 
stávající opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU, aniž by je rozšířily. Viz rovněž část 2.1, oddíl 2.

(2) Pokyny pro členské státy k plánům pro oživení a odolnost, část 2/2, SWD (2021) 12 final, Brusel, 22.1.2021, s. 5-6 [https://ec.europa. 
eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf].

(3) V souladu s čl. 21c odst. 1 mohou členské státy přesunout rozšíření stávajících opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU. Na 
základě čl. 21c odst. 2 mohou členské státy, kterým se po aktualizaci z června 2022 snížil maximální finanční příspěvek, přesunout 
stávající opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU, aniž by je rozšířily.
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Opatření přidaná / rozšířená pomocí půjček (článek 14)

Název opatření Je-li relevantní: stávající 
referenční číslo prováděcího 
rozhodnutí Rady (4)

Odhadované náklady

b) Cíle plánu REPowerEU

U kombinace opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU by členské státy měly uvést, na který cíl či které cíle plánu REPowerEU 
se zaměřují a jak.

Po zvážení všech opatření v této kapitole by členské státy měly vysvětlit, jak jsou opatření v dané kapitole týkající se plánu 
REPowerEU soudržná s ostatními snahami dotčeného členského státu o dosažení cílů plánu REPowerEU s přihlédnutím 
k opatřením v již přijatém prováděcím rozhodnutí Rady a k dalšímu úsilí přispívajícímu k cílům plánu REPowerEU financovanému 
z jiných zdrojů než z Nástroje pro oživení a odolnost.

V zájmu prokázání „soudržnosti“ by měly členské státy vysvětlit, z jakých důvodů přidaly opatření zahrnutá do kapitoly týkající se 
plánu REPowerEU ke stávajícím nebo plánovaným opatřením. Měly by objasnit, jak tato opatření odstraňují přetrvávající 
nedostatky na úrovni daných členských států a/nebo EU, kterými se předchozí opatření nezabývají.

Aby členské státy prokázaly dopad této kapitoly na snížení závislosti na ruských fosilních palivech, Komise je vyzývá, aby uvedly 
očekávané snížení svého dovozu zemního plynu z Ruska v roce 2027 ve srovnání s rokem 2019 (v miliardách metrů krychlových). 
Tyto informace by mohly být velmi užitečné pro pochopení celkového úsilí daného členského státu o dosažení cílů plánu REPowerEU.

c) Popis reforem a investic

V souladu s pododdílem 3 vzoru, který Komise poskytla v lednu 2021 (5), by členské státy měly podrobně popsat konkrétní reformy 
a investice, které mají být (částečně) financovány z Nástroje pro oživení a odolnost, jakož i jejich vzájemná propojení a synergie.

Členské státy mohou do tohoto oddílu zahrnout a) zcela nová opatření nebo b) opatření uvedená v již přijatých prováděcích 
rozhodnutích Rady, která budou rozšířena (6). Ve druhém případě by členské státy měly uvést křížové odkazy na již poskytnuté 
důkazy a analýzy a omezit doplňující informace na ty prvky, které jsou předmětem změn, zejména na aktualizované náklady a další 
milníky a cíle. Členské státy se sníženým maximálním finančním příspěvkem mohou rovněž c) přesunout opatření uvedená v již 
přijatých prováděcích rozhodnutích Rady do kapitoly týkající se plánu REPowerEU, pokud podporují příslušné cíle. Tato opatření 
není třeba rozšiřovat a jejich součet může dosáhnout až výše odhadovaných nákladů, která se rovná snížení maximálního finančního 
příspěvku.

d) Projekty s přeshraničním rozměrem či dopadem nebo s rozměrem či dopadem zahrnujícím více zemí

Členské státy by měly uvést, která opatření v této kapitole mají přeshraniční rozměr či dopad nebo rozměr či dopad zahrnující více 
zemí, a u každého opatření uvést odhadované náklady a podíl celkových odhadovaných nákladů na všechna opatření zahrnutá do 
kapitoly týkající se plánu REPowerEU.

To zahrnuje informace o dalších členských státech zapojených do projektů a o případných koordinačních mechanismech, které zajistí 
včasné dokončení těchto přeshraničních projektů.

(4) V souladu s čl. 21c odst. 1 mohou členské státy přesunout rozšíření stávajících opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU. Na 
základě čl. 21c odst. 2 mohou členské státy, kterým se po aktualizaci z června 2022 snížil maximální finanční příspěvek, přesunout 
stávající opatření do kapitoly týkající se plánu REPowerEU, aniž by je rozšířily.

(5) Pokyny pro členské státy k plánům pro oživení a odolnost, část 2/2, SWD (2021) 12 final, Brusel, 22.1.2021, s. 5-6 [https://ec.europa. 
eu/info/sites/default/files/document_travail_service_part2_v3_en.pdf].

(6) Více informací o rozšířených opatřeních viz Pokyny pro členské státy k plánům pro oživení a odolnost v souvislosti s plánem 
REPowerEU, sdělení Komise (2022), Brusel, 12.5.2022, s. 21 https://ec.europa.eu/info/files/commission-notice-guidance-recovery- 
and-resilience-plans-context-repowereu_en
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U každého opatření, které má přeshraniční rozměr či dopad nebo rozměr či dopad zahrnující více zemí, by členské státy měly 
poskytnout stručné vysvětlení:

— ohledně toho, zda toto opatření řeší problémy zjištěné v posouzení potřeb plánu REPowerEU, které provedla Komise dne 
18. května 2022

— ohledně toho, jak přispívá ke snížení závislosti na fosilních palivech a poptávce po energii a očekávaného dopadu na přeshraniční 
toky energie, NEBO

— ohledně toho, jak přispívá k bezpečnosti dodávek energie v Unii.

Pokud členský stát uvede, že opatření v kapitole týkající se plánu REPowerEU nesplňují výše uvedený 30 % cíl, měl by tento oddíl 
obsahovat vysvětlení důvodů této skutečnosti.

e) Konzultace s místními a regionálními orgány a s dalšími relevantními zúčastněnými stranami

V tomto oddíle by členské státy měly doplnit shrnutí procesu konzultací s místními a regionálními orgány a s dalšími příslušnými 
zúčastněnými stranami ohledně začlenění kapitoly týkající se plánu REPowerEU. Tato shrnutí by měla uvádět, se kterými 
zúčastněnými stranami byly konzultace vedeny, měla by zahrnovat výsledek těchto konzultací a nastínit, jak se obdržené podněty 
odrazily v kapitolách týkajících se plánů REPowerEU.

f) Digitální aspekt

Členské státy by měly označit reformy a investice zahrnuté do kapitol týkajících se plánu REPowerEU, které mají být financovány 
v rámci Nástroje pro oživení a odolnost, pomocí metodiky pro digitální označování stanovené v čl. 19 odst. 3 písm. f) a v příloze 
VII nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost..

g) Označování v oblasti klimatu a životního prostředí

Členské státy by měly postupovat podle pokynů uvedených ve vzoru z ledna 2021, který byl poskytnut pro původní plán pro oživení 
a odolnost (7). Je třeba konstatovat, že kromě celkového 37 % cíle v oblasti klimatu pro daný plán pro oživení a odolnost jako celek 
a opatření přispívajících k ekologické transformaci včetně zachování biologické rozmanitosti nebo k řešení problémů, které z ní 
vyplývají, musí samotná kapitola týkající se plánu REPowerEU dosáhnout cíle v oblasti klimatu ve výši alespoň 37 % na základě 
celkových odhadovaných nákladů na opatření zahrnutá v kapitole týkající se plánu REPowerEU.

h) Zásada „významně nepoškozovat“

Členské státy by měly předložit sebehodnocení z hlediska zásady „významně nepoškozovat“ za použití šablony uvedené v příloze 
I technických pokynů k uplatňování zásady „významně nepoškozovat“(2021/C58/01) pro každé opatření zahrnuté do kapitoly 
týkající se plánu REPowerEU, na něž se nevztahuje výjimka ze zásady „významně nepoškozovat“ a podrobně uvést, jak bude 
zajištěno dodržování zásady „významně nepoškozovat“. Je-li to možné a relevantní, členské státy se vyzývají, aby v rámci 
sebehodnocení poskytly také kvantitativní odhad dopadu opatření na životní prostředí.

U opatření, která by členské státy měly v úmyslu navrhnout v rámci výjimky ze zásady „významně nepoškozovat“, může Komise 
vznést připomínky nebo si vyžádat dodatečné informace, které by dotčený členský stát měl poskytnout, pokud jde o to, zda jsou 
splněny podmínky pro využití výjimky stanovené v nařízení o Nástroji pro oživení a odolnost.

i) Financování a náklady

Členské státy by měly poskytnout informace o odhadovaných celkových nákladech na opatření v kapitole týkající se plánu 
REPowerEU podložené náležitým odůvodněním. To by mělo u každé nové reformy a investice zahrnovat všechny prvky stanovené 
v oddíle 10 vzoru z roku 2021 (8). V případě rozšířených opatření, kdy se změna týká pouze rozsahu daného opatření, by členské 
státy měly poskytnout informace o pozměněných odhadovaných celkových nákladech; pokud nedošlo ke změnám v odůvodnění 
nákladů oproti původnímu plánu, mohou členské státy jednoduše uvést, že předchozí údaje zůstávají beze změny.

(7) https://ec.europa.eu/info/files/commission-staff-working-document-draft-template-recovery-and-resilience-plans_en
(8) Pokyny pro členské státy k plánům pro oživení a odolnost, část 1/2, SWD (2021)12 final, Brusel, 22.1.2021.
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ, INSTITUCÍ A JINÝCH SUBJEKTŮ EVROPSKÉ UNIE

RADA

Oznámení určené osobám, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2014/119/SZBP ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2023/457 a nařízením Rady (EU) 

č. 208/2014, prováděným prováděcím nařízením Rady (EU) 2023/449, o omezujících opatřeních vůči 
některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině 

(2023/C 80/02)

Osobám, které jsou uvedeny v příloze rozhodnutí Rady 2014/119/SZBP (1) ve znění rozhodnutí Rady (SZBP) 2023/457 (2)
a v příloze I nařízení Rady (EU) č. 208/2014 (3), prováděného prováděcím nařízením Rady (EU) 2023/449 (4), 
o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem situaci na Ukrajině, se dávají na vědomí 
následující informace.

Rada Evropské unie rozhodla, že osoby uvedené ve výše zmíněných přílohách by měly být i nadále zařazeny na seznam 
osob a subjektů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 2014/119/SZBP a nařízením (EU) 
č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým osobám, subjektům a orgánům vzhledem k situaci na Ukrajině. 
Důvody označení těchto osob jsou uvedeny v příslušných položkách jednotlivých příloh.

Dotčené osoby se upozorňují, že mohou požádat příslušné orgány daného členského státu (daných členských států) 
uvedené na internetových stránkách, jejichž seznam je obsažen v příloze II nařízení (EU) č. 208/2014, o povolení použít 
zmrazené finanční prostředky pro základní potřeby nebo konkrétní platby (viz článek 4 uvedeného nařízení).

Dotčené osoby mohou před 10. prosincem 2023 zaslat Radě žádost včetně podpůrných dokumentů, aby rozhodnutí 
o jejich zařazení na výše uvedený seznam bylo znovu zváženo, a to na tuto adresu:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

(1) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 26.
(2) Úř. věst. L 67, 3.3.2023, s. 47.
(3) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 1.
(4) Úř. věst. L 67, 3.3.2023, s. 1.
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Dotčené osoby se rovněž upozorňují, že mají možnost rozhodnutí Rady napadnout u Tribunálu Evropské unie v souladu 
s podmínkami stanovenými v čl. 275 druhém pododstavci a čl. 263 čtvrtém a šestém pododstavci Smlouvy o fungování 
Evropské unie.
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Oznámení určené subjektům údajů, na něž se vztahují omezující opatření stanovená rozhodnutím 
Rady 2014/119/SZBP a nařízením Rady (EU) č. 208/2014 o omezujících opatřeních vůči některým 

osobám, subjektům a orgánům vzhledem situaci na Ukrajině 

(2023/C 80/03)

Subjektům údajů se v souladu s článkem 16 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (1) dávají na vědomí 
následující informace.

Právním základem tohoto zpracování údajů jsou rozhodnutí Rady 2014/119/SZBP (2) ve znění rozhodnutí Rady 
(SZBP) 2023/457 (3) a nařízení Rady (EU) č. 208/2014 (4), prováděné prováděcím nařízením Rady (EU) 2023/449 (5).

Správcem tohoto zpracování údajů je oddělení RELEX.1 generálního ředitelství pro vnější vztahy (RELEX) generálního 
sekretariátu Rady, které lze kontaktovat na této adrese:

Council of the European Union
General Secretariat
RELEX.1
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Pověřence pro ochranu osobních údajů v generálním sekretariátu Rady lze kontaktovat na této adrese:

Data Protection Officer

data.protection@consilium.europa.eu

Účelem zpracování údajů je sestavit a aktualizovat seznam osob, na něž se vztahují omezující opatření stanovená 
rozhodnutím 2014/119/SZBP ve znění rozhodnutí (SZBP) 2023/457 a nařízením (EU) č. 208/2014, prováděným 
prováděcím nařízením (EU) 2023/449.

Subjekty údajů jsou fyzické osoby, které splňují kritéria pro zařazení na seznam stanovená rozhodnutím 2014/119/SZBP 
a nařízením (EU) č. 208/2014.

Mezi shromažďované osobní údaje patří údaje nezbytné ke správné identifikaci dotčené osoby, odůvodnění a veškeré další 
údaje související s důvody zařazení na seznam.

Právním základem pro nakládání s osobními údaji jsou rozhodnutí Rady přijatá podle článku 29 SEU a nařízení Rady 
přijatá podle článku 215 SFEU, která určují fyzické osoby (subjekty údajů) a ukládají zmrazení majetku a cestovní omezení.

Zpracování je nezbytné pro splnění úkolu prováděného ve veřejném zájmu v souladu s čl. 5 odst. 1 písm. a) a pro splnění 
právních povinností stanovených ve výše uvedených právních aktech, které se na správce vztahují v souladu s čl. 5 odst. 1 
písm. b) nařízení (EU) 2018/1725.

Zpracování je nezbytné z důvodů významného veřejného zájmu v souladu s čl. 10 odst. 2 písm. g) nařízení 
(EU) 2018/1725.

Rada může získat osobní údaje subjektů údajů od členských států nebo od Evropské služby pro vnější činnost. Příjemci 
osobních údajů jsou členské státy, Evropská komise a Evropská služba pro vnější činnost.

(1) Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39.
(2) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 26.
(3) Úř. věst. L 67, 3.3.2023, s. 47.
(4) Úř. věst. L 66, 6.3.2014, s. 1.
(5) Úř. věst. L 67, 3.3.2023, s. 1
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Veškeré osobní údaje zpracovávané Radou v souvislosti s autonomními omezujícími opatřeními EU budou uchovávány po 
dobu pěti let od okamžiku, kdy byl subjekt údajů odstraněn ze seznamu osob, na něž se vztahuje zmrazení majetku, nebo 
od uplynutí doby platnosti opatření nebo, bude-li podána žaloba k Soudnímu dvoru, až do vynesení pravomocného 
rozsudku. Osobní údaje obsažené v dokumentech zaregistrovaných Radou uchovává Rada pro účely archivace ve 
veřejném zájmu ve smyslu čl. 4 odst. 1 písm. e) nařízení (EU) 2018/1725.

Rada může být nucena vyměňovat si osobní údaje týkající se subjektu údajů se třetí zemí nebo mezinárodní organizací 
v souvislosti s prováděním označení ze strany OSN Radou nebo v rámci mezinárodní spolupráce týkající se politiky 
omezujících opatření EU.

Neexistuje-li rozhodnutí o odpovídající ochraně nebo vhodné záruky, vychází předání osobních údajů do třetí země nebo 
mezinárodní organizaci z těchto podmínek podle článku 50 nařízení (EU) 2018/1725:

— předání je nezbytné z důležitých důvodů veřejného zájmu;

— předání je nezbytné pro určení, výkon nebo obhajobu právních nároků.

Do zpracování osobních údajů subjektu údajů není zapojeno žádné automatizované rozhodování.

Subjekty údajů mají právo na informace a na přístup ke svým osobním údajům. Mají rovněž právo na opravu a doplnění 
svých údajů. Za určitých okolností mohou mít právo na výmaz svých osobních údajů nebo právo vznést námitku proti 
zpracování svých osobních údajů nebo požádat o omezení tohoto zpracování.

Subjekty údajů mohou tato práva uplatnit zasláním e-mailu správci s kopií pro pověřence pro ochranu osobních údajů, jak 
je uvedeno výše.

Pro potvrzení své totožnosti musí subjekty údajů ke své žádosti přiložit kopii dokladu totožnosti (průkaz totožnosti nebo 
cestovní pas). V tomto dokladu by mělo být uvedeno identifikační (rodné) číslo, země vydání, platnost dokladu, jméno, 
adresa a datum narození. Jakékoli jiné údaje obsažené v kopii tohoto dokladu totožnosti, jako jsou fotografie nebo jakékoli 
osobní charakteristiky, je možné začernit.

Subjekty údajů mají právo podat stížnost u evropského inspektora ochrany údajů v souladu s nařízením (EU) 2018/1725 
(edps@edps.europa.eu).

Než tak učiní, doporučuje se, aby se subjekty údajů nejprve pokusily dosáhnout nápravy tím, že se obrátí na správce nebo 
pověřence Rady pro ochranu osobních údajů.
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EVROPSKÁ KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

2. února 2023

(2023/C 80/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,0988

JPY japonský jen 141,12

DKK dánská koruna 7,4393

GBP britská libra 0,89289

SEK švédská koruna 11,3587

CHF švýcarský frank 0,9992

ISK islandská koruna 153,50

NOK norská koruna 10,9535

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 23,809

HUF maďarský forint 387,20

PLN polský zlotý 4,7015

RON rumunský lei 4,9025

TRY turecká lira 20,6766

AUD australský dolar 1,5407

měna směnný kurz

CAD kanadský dolar 1,4602

HKD hongkongský dolar 8,6183

NZD novozélandský dolar 1,6855

SGD singapurský dolar 1,4352

KRW jihokorejský won 1 345,90

ZAR jihoafrický rand 18,7046

CNY čínský juan 7,3878

IDR indonéská rupie 16 360,69

MYR malajsijský ringgit 4,6655

PHP filipínské peso 59,170

RUB ruský rubl

THB thajský baht 36,030

BRL brazilský real 5,4859

MXN mexické peso 20,4050

INR indická rupie 90,3015

(1) Zdroj: referenční směnné kurzy jsou publikovány ECB.
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Souhrn rozhodnutí Evropské komise týkajících se povolení k uvedení na trh za účelem použití a/nebo k použití látek uvedených v příloze XIV nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek 

(zveřejněno podle čl. 64 odst. 9 nařízení (ES) č. 1907/2006 (1)) 

(Text s významem pro EHP) 

(2023/C 80/05)

Rozhodnutí o udělení povolení

Odkaz na 
rozhodnutí (1) Datum rozhodnutí Název látky Držitel povolení Číslo povolení Povolené použití Datum uplynutí 

období přezkumu Odůvodnění rozhodnutí

C(2023) 1181 24 February 2023 4-(1,1,3,3-tetrame
thylbutyl)fenol, 
ethoxylovaný 
(„4-terc-OPnEO“)
č. ES –; č. CAS –

Pfizer Ireland 
Pharmaceuticals, 
Ringaskiddy, Cork, 
Irsko

REACH/23/7/0 Povrchově aktivní činidlo při 
výrobě biologických léčivých 
přípravků, jako pomocná látka 
při virové inaktivaci 
a souvisejících procesech čištění

4. ledna 2033 V souladu s čl. 60 odst. 4 nařízení 
(ES) č. 1907/2006 
socioekonomické přínosy 
převažují nad riziky pro lidské 
zdraví a životní prostředí 
plynoucími z použití látky 
a nejsou k dispozici žádné 
vhodné alternativní látky nebo 
technologie.

REACH/23/7/1 Povrchově aktivní činidlo při 
výrobě biologických léčivých 
přípravků pro čištění filtrů při 
procesech virové inaktivace

4. ledna 2028

(1) Rozhodnutí je dostupné na internetových stránkách Evropské komise na adrese: Povolení (europa.eu).

(1) Úř. věst. L 396, 30.12.2006, s. 1.
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Sdělení Komise v rámci provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 
o registraci, hodnocení, povolování a omezování chemických látek (REACH) 

(Zveřejnění názvů evropských norem a odkazů na ně podle položky 27 (nikl) přílohy XVII nařízení REACH) 

(Text s významem pro EHP) 

(2023/C 80/06)

ESO Odkaz na normu a její název Odkaz na nahrazovanou normu

CEN EN 1811:2011+A1:2015
Referenční zkušební metoda pro uvolňování niklu ze souprav, které se 
vkládají do propíchnutých částí lidského těla, a z předmětů určených 
k přímému a dlouhodobému styku s pokožkou

EN 1811:2011

CEN EN 12472:2020
Metoda simulace zrychleného opotřebení a koroze pro detekci uvolněného 
niklu z předmětů potažených ochranným povlakem

EN 12472:2005+A1:2009

CEN EN 16128:2015
Oční optika – Referenční metoda zkoušení na uvolňování niklu z brýlových 
obrub a slunečních brýlí

EN 16128:2011

ESO: evropská normalizační organizace:

— CEN: www.cencenelec.eu
— Cenelec: www.cencenelec.eu
— ETSI: www.etsi.org

Veškeré informace o dostupnosti norem lze obdržet buď od evropských normalizačních organizací, nebo od národních 
normalizačních orgánů, jejichž seznam je zveřejněn v Úředním věstníku Evropské unie v souladu s článkem 27 nařízení (EU) 
č. 1025/2012 (1).

Evropské normalizační organizace přijímají normy v angličtině (CEN a CENELEC rovněž zveřejňují normy ve francouzštině 
a němčině). Národní normalizační orgány poté překládají názvy norem do všech ostatních požadovaných úředních jazyků 
Evropské unie. Evropská komise není odpovědná za správnost názvů, které jsou předloženy ke zveřejnění v Úředním 
věstníku.

Zveřejnění odkazů v Úředním věstníku Evropské unie neznamená, že uvedené normy jsou k dispozici ve všech úředních 
jazycích Evropské unie.

Podrobnější informace o harmonizovaných normách a jiných evropských normách jsou k dispozici rovněž na adrese: 
https://single-market-economy.ec.europa.eu/single-market/european-standards/harmonised-standards_en

(1) Úř. věst. C 338, 27.9.2014, s. 31.
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ÚČETNÍ DVŮR

Zvláštní zpráva č. 05/2023 

„Finanční prostředí EU – nesourodý soubor nástrojů vyžadující další zjednodušení a lepší 
vyvozování odpovědnosti“ 

(2023/C 80/07)

Účetní dvůr zveřejnil zvláštní zprávu 05/2023: „Finanční prostředí EU – nesourodý soubor nástrojů vyžadující další 
zjednodušení a lepší vyvozování odpovědnosti“.

Zpráva je k dispozici přímo k nahlédnutí či stažení na internetové stránce Evropského účetního dvora: https://www.eca. 
europa.eu/cs/Pages/DocItem.aspx?did=63502
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

EVROPSKÁ KOMISE

Oznámení o zahájení přezkumu před pozbytím platnosti antidumpingových opatření vztahujících se 
na dovoz některých bezešvých trubek a dutých profilů z nerezavějící oceli pocházejících z Čínské 

lidové republiky 

(2023/C 80/08)

Po zveřejnění oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti (1) antidumpingových opatření uložených na dovoz některých 
bezešvých trubek a dutých profil pocházejících z Čínské lidové republiky (dále jen „ČLR“ nebo „dotčená země“) obdržela 
Evropská komise (dále jen „Komise“) žádost o přezkum podle čl. 11 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) 2016/1036 ze dne 8. června 2016 o ochraně před dumpingovým dovozem ze zemí, které nejsou členy Evropské 
unie (2) (dále jen „základní nařízení“).

1. Žádost o přezkum

Žádost podalo dne 2. prosince 2022 Evropské sdružení pro ocelové trubky (dále jen „ESTA“ nebo „žadatel“) jménem 
výrobního odvětví Unie vyrábějícího některé bezešvé trubky a duté profily z nerezavějící oceli ve smyslu čl. 5 odst. 4 
základního nařízení.

Veřejně přístupná verze žádosti a analýza míry podpory žádosti ze strany výrobců v Unii je k dispozici v dokumentaci 
určené zúčastněným stranám k nahlédnutí (označené jako „For inspection by interested parties“). Informace o přístupu 
k dokumentaci určené zúčastněným stranám jsou uvedeny v bodě 5.6 tohoto oznámení.

2. Výrobek, který je předmětem přezkumu

Výrobkem, který je předmětem přezkumu, jsou bezešvé trubky a duté profily z nerezavějící oceli (jiné než s připojeným 
příslušenstvím, vhodné pro vedení plynů či kapalin, pro použití v civilních letadlech) (dále jen „výrobek, který je 
předmětem přezkumu“), v současnosti kódů KN 7304 11 00, 7304 22 00, 7304 24 00, ex 7304 41 00, ex 7304 49 83, 
ex 7304 49 85, ex 7304 49 89 a ex 7304 90 00 (kódy TARIC 7304 41 00 90, 7304 49 83 90, 7304 49 85 90, 
7304 49 89 90 a 7304 90 00 91). Tyto kódy KN a kódy TARIC se uvádějí pouze pro informaci, aniž je dotčena následná 
změna sazebního zařazení.

3. Stávající opatření

V současné době je platným opatřením konečné antidumpingové clo původně uložené prováděcím nařízením Rady (EU) 
č. 1331/2011 ze dne 14. prosince 2011 (3). Uvedeným nařízením bylo uloženo konečné antidumpingové clo na dovoz 
některých bezešvých trubek a dutých profilů z nerezavějící oceli pocházejících z Čínské lidové republiky, které bylo na 
základě přezkumu před pozbytím platnosti prodlouženo prováděcím nařízením Komise (EU) 2018/330 (4), naposledy 
pozměněným prováděcím nařízením Komise (EU) 2019/1382 (5)..

(1) Úř. věst. C 241, 24.6.2022, s. 21.
(2) Úř. věst. L 176, 30.6.2016, s. 21.
(3) Úř. věst. L 336, 20.12.2011, s. 6.
(4) Úř. věst. L 63, 6.3.2018, s. 15.
(5) Úř. věst. L 227, 3.9.2019, s. 1.
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4. Odůvodnění přezkumu

Žádost je odůvodněna tím, že pokud by opatření pozbyla platnosti, vedlo by to pravděpodobně k přetrvání nebo obnovení 
dumpingu a obnovení újmy působené výrobnímu odvětví Unie.

4.1. Tvrzení o pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu

4.1.1. Tvrzení o pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu ze strany ČLR

Žadatel tvrdil, že domácí ceny a náklady v ČLR není vhodné použít kvůli existenci podstatných zkreslení ve smyslu čl. 2 
odst. 6a písm. b) základního nařízení.

Při odůvodnění tvrzení o podstatných zkresleních se žadatel opíral o informace obsažené ve zprávě o zemi předložené 
útvary Komise dne 20. prosince 2017, která popisuje specifické tržní podmínky v ČLR (6). Žadatel konkrétně poukázal na 
zkreslení, jako jsou přítomnost státu obecně a konkrétněji pak v odvětví oceli (ocelové předvalky jsou nesporně jediným 
hlavním vstupem při výrobě bezešvých trubek a dutých profilů z nerezavějící oceli) a na kapitoly týkající se půdy, energie, 
kapitálu, surovin a práce. Kromě toho žadatel vycházel z veřejně dostupných informací, jako je řada článků v tisku, 
třináctý pětiletý plán hospodářského a sociálního rozvoje Čínské lidové republiky a úvod k plánu úprav a modernizace 
ocelářského průmyslu.

S ohledem na čl. 2 odst. 6a písm. a) základního nařízení proto žadatel zjistil početně běžnou hodnotu na základě výrobních 
nákladů a nákladů na prodej odrážejících nezkreslené ceny nebo referenční hodnoty ve vhodné reprezentativní zemi. Na 
základě vývozní ceny (na úrovni ceny ze závodu) výrobku, který je předmětem přezkumu, z dotčené země při jeho prodeji 
na vývoz do Unie žadatel tvrdil, že dovoz z ČLR, přestože v malém objemu, je i nadále dumpingový. Vzhledem k nízkému 
objemu dovozu z ČLR žadatel rovněž poskytl důkazy o tom, že vývozní ceny ČLR do jiných třetích zemí (na úrovni cen ze 
závodu) jsou nižší než výše uvedená početně zjištěná běžná hodnota. Na tomto základě tvrdí, že dumping do Unie 
pravděpodobně přetrvá nebo se obnoví ve významných množstvích.

4.2. Tvrzení o pravděpodobnosti obnovení újmy

Žadatel tvrdí, že obnovení újmy ze strany ČLR je pravděpodobné. V této souvislosti žadatel poskytl dostatečné důkazy 
o tom, že pokud by opatření pozbyla platnosti, současná úroveň dovozu výrobku, který je předmětem přezkumu, z ČLR 
do Unie by se pravděpodobně zvýšila vzhledem k nevyužité výrobní kapacitě v ČLR a přitažlivosti trhu Unie z hlediska 
cenové úrovně.

Žadatel dále tvrdí, že k odstranění újmy došlo hlavně díky existujícím opatřením, a že pokud by opatření pozbyla platnosti, 
jakýkoli opakovaný výskyt značného objemu dovozu za dumpingové ceny z ČLR by pravděpodobně vedl k obnovení újmy 
působené výrobnímu odvětví Unie.

5. Postup

Poněvadž Komise po konzultaci s výborem zřízeným podle čl. 15 odst. 1 základního nařízení zjistila, že existují dostatečné 
důkazy o pravděpodobnosti dumpingu (7) a újmy pro zahájení přezkumu před pozbytím platnosti, zahajuje přezkum podle 
čl. 11 odst. 2 základního nařízení.

Tímto přezkumem před pozbytím platnosti se zjistí, zda je, či není pravděpodobné, že pozbytí platnosti opatření povede 
k přetrvání nebo obnovení dumpingu výrobku, který je předmětem přezkumu, pocházejícího z ČLR a obnovení újmy 
působené výrobnímu odvětví Unie.

(6) Commission Staff Working Document, on Significant Distortions in the Economy of the People’s Republic of China for the Purposes of 
Trade Defence Investigations (Pracovní dokument útvarů Komise – O podstatných zkresleních v hospodářství Čínské lidové republiky 
pro účely šetření na ochranu obchodu), 20. prosince 2017, (SWD(2017) 483 final/2). Zpráva o zemi je k dispozici v dokumentaci 
určené zúčastněným stranám k nahlédnutí a na internetových stránkách GŘ pro obchod (https://trade.ec.europa.eu/doclib/docs/2017/ 
december/tradoc_156474.pdf). Dokumenty citované ve zprávě o zemi lze také získat na základě náležitě odůvodněné žádosti.

(7) Vzhledem k dostupným informacím se Komise domnívá, že existují dostatečné důkazy podle čl. 5 odst. 9 základního nařízení 
nasvědčující tomu, že v důsledku podstatných zkreslení, která ovlivňují ceny a náklady, je použití domácích cen a nákladů v dotčené 
zemi nevhodné, což odůvodňuje zahájení šetření na základě čl. 2 odst. 6a základního nařízení.
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Komise rovněž strany upozorňuje na zveřejněné oznámení (8) o důsledcích výskytu onemocnění COVID-19 pro 
antidumpingová a antisubvenční šetření, které může být použitelné na toto řízení.

5.1. Období přezkumného šetření a posuzované období

Šetření týkající se přetrvání nebo obnovení dumpingu se bude týkat období od 1. ledna 2022 do 31. prosince 2022 (dále 
jen „období přezkumného šetření“). Zkoumání trendů, které mají význam pro posouzení pravděpodobnosti obnovení 
újmy, se bude týkat období od 1. ledna 2019 do konce období přezkumného šetření (dále jen „posuzované období“).

5.2. Připomínky k žádosti a zahájení šetření

Všechny zúčastněné strany, které se chtějí vyjádřit k žádosti (včetně záležitostí týkajících se obnovení újmy a příčinné 
souvislosti) nebo k jakýmkoli aspektům týkajícím se zahájení šetření (včetně míry podpory žádosti), tak musí učinit do 37 
dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie (9).

Žádosti o slyšení ohledně zahájení šetření musí být podány do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

5.3. Postup pro stanovení pravděpodobnosti přetrvání nebo obnovení dumpingu

V rámci přezkumu před pozbytím platnosti Komise zkoumá vývoz do Unie během období přezkumného šetření a nezávisle 
na vývozu do Unie posuzuje, zda situace společností vyrábějících a prodávajících výrobek, který je předmětem přezkumu, 
je v dotčené zemi taková, že by pravděpodobně došlo k přetrvání nebo obnovení vývozu do Unie za dumpingové ceny, 
pokud by opatření pozbyla platnosti.

Všichni výrobci (10) výrobku, který je předmětem přezkumu, z dotčené země, včetně těch, kteří nespolupracovali při 
šetřeních vedoucích k platným opatřením, se proto vyzývají, aby se zúčastnili šetření Komise.

5.3.1. Šetření výrobců v dotčené zemi

S ohledem na potenciálně velký počet výrobců v ČLR, jichž se tento přezkum před pozbytím platnosti týká, a za účelem 
dokončení šetření v předepsaných lhůtách může Komise omezit okruh výrobců, kteří budou podrobeni šetření, na 
přiměřený počet, a to výběrem jejich vzorku. Výběr vzorku bude proveden v souladu s článkem 17 základního nařízení.

Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, žádají se všichni výrobci nebo 
zástupci jednající jejich jménem, a to včetně těch, kteří nespolupracovali při šetření vedoucím k opatřením, jež jsou 
předmětem tohoto přezkumu, aby Komisi do sedmi dnů od data zveřejnění tohoto oznámení poskytli informace o svých 
společnostech. Tyto informace musí být poskytnuty prostřednictvím internetových stránek TRON.tdi na této adrese: 
https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R792_SAMPLING_FORM_FOR_EXPORTING_PRODUCER. Informace 
o přístupu ke stránkám TRON.tdi lze nalézt v bodech 5.6 a 5.9 níže.

Aby Komise získala informace, které považuje pro výběr vzorku výrobců za nezbytné, obrátí se také na orgány ČLR a může 
se též obrátit na jakákoli známá sdružení výrobců v dotčené zemi.

Bude-li nutné provést výběr vzorku, budou výrobci vybráni na základě největšího reprezentativního objemu výroby, 
prodeje nebo vývozu, který může být v době, která je k dispozici, přiměřeně přezkoumán. Komise všem známým 
výrobcům v dotčené zemi, orgánům dotčené země a sdružením výrobců oznámí, případně prostřednictvím orgánů 
dotčené země, které společnosti byly vybrány do vzorku.

(8) https://eur-lex.europa.eu/legal-content/CS/TXT/?uri=CELEX%3A52020XC0316%2802%29
(9) Veškerými odkazy na zveřejnění tohoto oznámení se rozumí odkazy na zveřejnění tohoto oznámení v Úředním věstníku Evropské unie, 

není-li stanoveno jinak.
(10) Výrobce je jakákoliv společnost z dotčené země, která vyrábí výrobek, který je předmětem přezkumu, včetně jakékoliv z jejích 

společností ve spojení, jež se podílejí na výrobě, prodeji na domácím trhu nebo vývozu výrobku, který je předmětem přezkumu.
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Jakmile Komise obdrží informace nezbytné pro výběr vzorku výrobců, informuje dotčené strany o svém rozhodnutí, zda 
byly do vzorku zařazeny, či nikoli. Výrobci zařazení do vzorku musí předložit vyplněný dotazník do 30 dnů ode dne 
oznámení rozhodnutí o jejich zařazení do vzorku, není-li stanoveno jinak.

Komise rovněž přidá poznámku ohledně výběru vzorku do dokumentace určené zúčastněným stranám k nahlédnutí. 
Veškeré připomínky k výběru vzorku musí být doručeny do tří dnů ode dne oznámení rozhodnutí o výběru vzorku.

Kopie dotazníku pro výrobce v dotčené zemi je k dispozici v dokumentaci určené zúčastněným stranám k nahlédnutí a na 
internetových stránkách GŘ pro obchod: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2658

Aniž je dotčeno případné použití článku 18 základního nařízení, společnosti, které souhlasily se svým případným 
zařazením do vzorku, ale nebyly do vzorku vybrány, se považují za spolupracující.

5.3.2. Doplňkový postup týkající se ČLR, kde dochází k podstatným zkreslením

S výhradou ustanovení tohoto oznámení se všechny zúčastněné strany vyzývají, aby oznámily svá stanoviska, předložily 
informace a poskytly příslušné důkazy v souvislosti s použitím čl. 2 odst. 6a základního nařízení. Není-li stanoveno jinak, 
musí Komise tyto informace a důkazy obdržet do 37 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

Komise zejména vyzývá všechny zúčastněné strany, aby oznámily svá stanoviska ke vstupům a kódům harmonizovaného 
systému (HS) uvedeným v žádosti, navrhly vhodnou reprezentativní zemi (země) a uvedly totožnost výrobců výrobku, 
který je předmětem přezkumu, v těchto zemích. Komise musí tyto informace a důkazy obdržet do 15 dnů ode dne 
zveřejnění tohoto oznámení.

V souladu s čl. 2 odst. 6a písm. e) základního nařízení Komise ihned po zahájení řízení prostřednictvím poznámky do 
dokumentace určené zúčastněným stranám k nahlédnutí informuje zúčastněné strany o relevantních zdrojích, jež hodlá 
použít pro účely stanovení běžné hodnoty v ČLR podle čl. 2 odst. 6a základního nařízení. To se bude týkat všech zdrojů, 
včetně případného výběru vhodné reprezentativní třetí země. Stranám šetření je poskytnuta lhůta k vyjádření, jež činí 
deset dnů ode dne, kdy je uvedená poznámka přidána do dokumentace.

Podle informací, které má Komise k dispozici, je možnou reprezentativní třetí zemí pro ČLR v daném případě Mexiko. 
V zájmu konečného výběru vhodné reprezentativní třetí země Komise prozkoumá, zda existují země s úrovní 
hospodářského rozvoje podobnou ČLR, ve kterých se vyrábí a prodává výrobek, který je předmětem přezkumu, a ve 
kterých jsou relevantní údaje snadno dostupné. Je-li takových zemí více, dostanou případně přednost země s náležitou 
úrovní sociální a environmentální ochrany.

Pokud jde o relevantní zdroje, Komise vyzývá všechny výrobce v ČLR, aby jí do 15 dnů ode dne zveřejnění tohoto 
oznámení poskytli informace o surovinách (zpracovaných a nezpracovaných) a energii použitých při výrobě výrobku, 
který je předmětem přezkumu. Tyto informace musí být poskytnuty prostřednictvím internetových stránek TRON.tdi na 
této adrese: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi/form/R792_INFO_ON_INPUTS_FOR_EXPORTING_PRODUCER_ 
FORMTron. Informace o přístupu ke stránkám TRON.tdi lze nalézt v bodech 5.6 a 5.9 níže.

Kromě toho musí být jakékoli věcné informace ohledně hodnoty nákladů a cen podle čl. 2 odst. 6a písm. a) základního 
nařízení podány do 65 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. Tyto věcné informace by měly být brány výhradně 
z veřejně dostupných zdrojů.

Aby Komise získala informace, které pro své šetření považuje za nezbytné, pokud jde o údajná podstatná zkreslení ve 
smyslu čl. 2 odst. 6a písm. b) základního nařízení, zpřístupní dotazník také vládě ČLR.
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5.3.3. Šetření dovozců, kteří nejsou ve spojení (11) (12)

Dovozci, kteří nejsou ve spojení a dováží výrobek, který je předmětem přezkumu, z dotčené země do Unie, včetně těch, 
kteří nespolupracovali při šetření vedoucím k platným opatřením, se vyzývají k účasti na tomto šetření.

S ohledem na potenciálně velký počet dovozců, kteří nejsou ve spojení, zahrnutých do tohoto přezkumu před pozbytím 
platnosti a za účelem dokončení šetření v předepsaných lhůtách může Komise omezit okruh těchto dovozců, kteří nejsou 
ve spojení a budou podrobeni šetření, na přiměřený počet, a to výběrem jejich vzorku. Výběr vzorku bude proveden 
v souladu s článkem 17 základního nařízení.

Aby mohla Komise rozhodnout, zda je výběr vzorku nutný, a pokud ano, vzorek vybrat, žádají se všichni dovozci, kteří 
nejsou ve spojení, nebo zástupci jednající jejich jménem, včetně těch, kteří nespolupracovali při šetření vedoucím 
k opatřením, jež jsou předmětem tohoto přezkumu, aby se Komisi přihlásili. Tyto strany tak musí učinit do sedmi dnů ode 
dne zveřejnění tohoto oznámení, a to tím, že Komisi poskytnou o svých společnostech údaje požadované v příloze tohoto 
oznámení.

Aby Komise získala informace, které považuje za nezbytné pro výběr vzorku dovozců, kteří nejsou ve spojení, může se také 
obrátit na jakákoli známá sdružení dovozců.

Bude-li nutné provést výběr vzorku, mohou být dovozci vybráni na základě největšího reprezentativního objemu prodeje 
výrobku, který je předmětem přezkumu, pocházejícího z ČLR, v Unii, který může být v době, která je k dispozici, 
přiměřeně přezkoumán. Komise všem známým dovozcům, kteří nejsou ve spojení, a sdružením dovozců oznámí, které 
společnosti byly vybrány do vzorku.

Komise rovněž přidá poznámku ohledně výběru vzorku do dokumentace určené zúčastněným stranám k nahlédnutí. 
Veškeré připomínky k výběru vzorku musí být doručeny do tří dnů ode dne oznámení rozhodnutí o výběru vzorku.

Aby Komise získala informace, které pro své šetření považuje za nezbytné, zpřístupní dotazníky dovozcům, kteří nejsou ve 
spojení, zařazeným do vzorku. Není-li stanoveno jinak, musí tyto strany předložit vyplněný dotazník do 30 dnů ode dne 
oznámení o výběru vzorku.

Kopie dotazníku pro dovozce, kteří nejsou ve spojení, je k dispozici v dokumentaci určené zúčastněným stranám 
k nahlédnutí a na internetových stránkách GŘ pro obchod: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view? 
caseId=2658

5.4. Postup pro stanovení pravděpodobnosti obnovení újmy a šetření výrobců v Unii

Aby bylo možno zjistit, zda existuje pravděpodobnost obnovení újmy pro výrobní odvětví Unie, vyzývá Komise výrobce 
výrobku, který je předmětem přezkumu, v Unii k účasti na šetření.

(11) Do vzorku mohou být zařazeni pouze dovozci, kteří nejsou ve spojení s výrobci v dotčené zemi. Dovozci, kteří jsou ve spojení 
s výrobci, musí pro tyto výrobce vyplnit přílohu I dotazníku. V souladu s článkem 127 prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2447 
ze dne 24. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí pravidla k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie, se za osoby ve spojení považují dvě osoby, které splňují jednu z těchto 
podmínek: a) jsou členy vedení nebo správní rady podniku druhé osoby; b) jsou právně uznanými obchodními společníky; c) jsou 
vůči sobě v zaměstnaneckém poměru; d) třetí strana přímo nebo nepřímo drží, kontroluje nebo vlastní nejméně 5 % vydaných akcií 
nebo podílů s hlasovacími právy obou osob; e) jedna z nich přímo nebo nepřímo kontroluje druhou; f) obě přímo nebo nepřímo 
kontroluje třetí osoba; g) společně přímo nebo nepřímo kontrolují třetí osobu; nebo h) jsou členy jedné rodiny (Úř. věst. L 343, 
29.12.2015, s. 558). Osoby se považují za členy jedné rodiny pouze tehdy, jsou-li k sobě v některém z těchto příbuzenských poměrů: 
i) manželé, ii) rodiče a děti, iii) sourozenci (i nevlastní), iv) prarodiče a vnuci, v) strýc nebo teta a synovec nebo neteř, vi) tchán nebo 
tchyně a zeť nebo snacha, vii) švagři a švagrové. V souladu s čl. 5 odst. 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, 
kterým se stanoví celní kodex Unie, se „osobou“ rozumí fyzická osoba, právnická osoba a jakékoli sdružení osob, které není 
právnickou osobou, ale je podle právních předpisů Unie nebo podle vnitrostátních právních předpisů způsobilé k právním úkonům 
(Úř. věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).

(12) Údaje poskytnuté dovozci, kteří nejsou ve spojení, lze použít také v souvislosti s jinými aspekty tohoto šetření, než je stanovení 
dumpingu.
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S ohledem na velký počet výrobců v Unii zahrnutých do tohoto přezkumu před pozbytím platnosti a za účelem dokončení 
šetření v předepsaných lhůtách se Komise rozhodla omezit okruh výrobců v Unii, kteří budou podrobeni šetření, na 
přiměřený počet, a to výběrem jejich vzorku. Výběr vzorku se provádí v souladu s článkem 17 základního nařízení.

Komise předběžně vybrala vzorek výrobců v Unii. Více informací lze nalézt v dokumentaci určené zúčastněným stranám 
k nahlédnutí označené jako „For inspection by interested parties“.

Zúčastněné strany se vyzývají, aby se k předběžnému vzorku vyjádřily. Ostatní výrobci v Unii nebo zástupci jednající jejich 
jménem, včetně výrobců v Unii, kteří nespolupracovali při šetření (šetřeních) vedoucím (vedoucích) k uložení platných 
opatření, kteří se domnívají, že existují důvody, proč by měli být zařazeni do vzorku, se mimoto musí obrátit na Komisi do 
sedmi dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení. Všechna stanoviska k předběžnému vzorku musí být obdržena do sedmi 
dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení, není-li stanoveno jinak.

Komise všem známým výrobcům v Unii a/nebo sdružením výrobců v Unii oznámí, které společnosti byly nakonec do 
vzorku vybrány.

Výrobci v Unii zařazení do vzorku musí předložit vyplněný dotazník do 30 dnů ode dne oznámení rozhodnutí o jejich 
zařazení do vzorku, není-li stanoveno jinak.

Kopie dotazníku pro výrobce v Unii je k dispozici v dokumentaci určené zúčastněným stranám k nahlédnutí a na 
internetových stránkách GŘ pro obchod: https://tron.trade.ec.europa.eu/investigations/case-view?caseId=2658

5.5. Postup pro posouzení zájmu Unie

Pokud bude potvrzena pravděpodobnost přetrvání nebo obnovení dumpingu a újmy, bude v souladu s článkem 21 
základního nařízení rozhodnuto, zda by zachování antidumpingových opatření nebylo v rozporu se zájmem Unie.

Výrobci v Unii, dovozci a jejich reprezentativní sdružení, uživatelé a jejich reprezentativní sdružení, odborové svazy 
a reprezentativní organizace spotřebitelů se vyzývají, aby Komisi poskytli informace týkající se zájmu Unie.

Informace týkající se posouzení zájmu Unie musí být poskytnuty do 37 dnů ode dne zveřejnění tohoto oznámení, není-li 
stanoveno jinak. Tyto informace mohou být poskytnuty buď ve volném formátu, nebo vyplněním dotazníku 
vypracovaného Komisí.

Kopie dotazníků, včetně dotazníku pro uživatele výrobku, který je předmětem přezkumu, je k dispozici v dokumentaci 
určené zúčastněným stranám k nahlédnutí a na internetových stránkách GŘ pro obchod: https://tron.trade.ec.europa.eu/ 
investigations/case-view?caseId=2658. V každém případě budou informace předložené podle článku 21 základního 
nařízení zohledněny pouze tehdy, budou-li v době předložení doloženy věcnými důkazy, které potvrzují jejich platnost.

5.6. Zúčastněné strany

Aby se mohly zúčastnit šetření, musí zúčastněné strany, jako například výrobci v dotčené zemi, výrobci v Unii, dovozci 
a jejich reprezentativní sdružení, uživatelé a jejich reprezentativní sdružení, odborové svazy a reprezentativní organizace 
spotřebitelů, nejprve prokázat, že existuje objektivní souvislost mezi jejich činností a výrobkem, který je předmětem 
přezkumu.

Výrobci v dotčené zemi, výrobci v Unii, dovozci a reprezentativní sdružení, kteří předložili informace v souladu s postupy 
popsanými v bodech 5.3.1, 5.3.3 a 5.4, budou považováni za zúčastněné strany v případě, že mezi jejich činností 
a výrobkem, který je předmětem přezkumu, existuje objektivní souvislost.

Ostatní strany se šetření budou moci účastnit jako zúčastněné strany od okamžiku, kdy se přihlásí, a za předpokladu, že 
mezi jejich činností a výrobkem, který je předmětem přezkumu, existuje objektivní souvislost. Tím, že je strana 
považována za zúčastněnou stranu, není dotčeno použití článku 18 základního nařízení.
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Dokumentace určená zúčastněným stranám k nahlédnutí je přístupná prostřednictvím internetových stránek Tron.tdi na 
této adrese: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI. Pro přístup k dokumentaci se řiďte pokyny na zmíněných 
internetových stránkách (13).

5.7. Jiná písemná podání

S výhradou ustanovení tohoto oznámení se všechny zúčastněné strany vyzývají, aby oznámily svá stanoviska, předložily 
informace a poskytly příslušné důkazy. Není-li stanoveno jinak, musí Komise tyto informace a důkazy obdržet do 37 dnů 
ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

5.8. Možnost slyšení útvary Komise, které provádějí šetření

Všechny zúčastněné strany mohou požádat o slyšení u útvarů Komise provádějících šetření. Jakákoli žádost o slyšení musí 
být podána písemně a musí obsahovat důvody žádosti a shrnutí toho, co si zúčastněná strana přeje během slyšení 
projednat. Slyšení bude omezeno na záležitosti, které zúčastněné strany předem písemně uvedly.

Slyšení nebude v zásadě sloužit k předložení věcných informací, které dosud nejsou v dokumentaci. Nicméně v zájmu 
řádné správy, a aby útvary Komise mohly pokročit v šetření, mohou být zúčastněné strany požádány, aby po slyšení 
předložily nové věcné informace.

5.9. Pokyny pro písemná podání, zasílání vyplněných dotazníků a korespondenci

Na informace předkládané Komisi v rámci šetření týkajících se ochrany obchodu se nesmí vztahovat autorská práva. 
Zúčastněné strany musí před tím, než předloží Komisi informace a/nebo údaje, na které se vztahují autorská práva třetích 
stran, požádat držitele těchto práv o zvláštní povolení, které výslovně a) umožňuje, aby Komise použila tyto informace 
a údaje pro účely tohoto řízení na ochranu obchodu, a b) umožňuje poskytnutí těchto informací a/nebo údajů 
zúčastněným stranám tohoto šetření ve formě, která jim umožní uplatnit svá práva na obhajobu.

Všechna písemná podání zúčastněných stran, včetně informací vyžadovaných tímto oznámením, vyplněných dotazníků 
a korespondence, pro které je vyžadováno důvěrné zacházení, se označí poznámkou „Sensitive“ (14). Strany, jež předkládají 
informace v průběhu tohoto šetření, se vyzývají, aby žádost o důvěrné zacházení odůvodnily.

Strany, které sdělily informace označené poznámkou „Sensitive“, mají podle čl. 19 odst. 2 základního nařízení předložit 
jejich shrnutí, které nemá důvěrnou povahu a je označené poznámkou „For inspection by interested parties“. Tento výtah 
musí být natolik podrobný, aby umožňoval přiměřené pochopení podstaty důvěrně sdělených informací. Pokud strana, 
která sdělila důvěrné informace, neodůvodní žádost o důvěrné zacházení oprávněnými důvody nebo nepředloží 
v požadovaném formátu a kvalitě jejich shrnutí, které nemá důvěrnou povahu, nemusí Komise k takovým informacím 
přihlédnout, pokud není z věrohodných zdrojů prokázáno, že jsou správné.

Zúčastněné strany se vyzývají, aby veškerá podání a žádosti předkládaly prostřednictvím internetových stránek TRON.tdi 
(https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/TDI), včetně žádostí o to, aby byly zaregistrovány jako zúčastněné strany, 
naskenovaných plných mocí a osvědčení. Použitím TRON.tdi nebo e-mailu vyjadřují zúčastněné strany svůj souhlas 
s pravidly platnými pro elektronická podání uvedenými v dokumentu „KORESPONDENCE S EVROPSKOU KOMISÍ 
V PŘÍPADECH TÝKAJÍCÍCH SE OCHRANY OBCHODU“ zveřejněném na internetových stránkách Generálního ředitelství 
pro obchod: https://europa.eu/!7tHpY3. Zúčastněné strany musí uvést své jméno (název), adresu, telefonní číslo a platnou 
e-mailovou adresu a měly by zajistit, aby uvedená e-mailová adresa byla funkčním oficiálním pracovním e-mailem, který se 
kontroluje denně. Poté, co Komise obdrží tyto kontaktní údaje, bude se zúčastněnými stranami dále komunikovat pouze 
prostřednictvím stránek TRON.tdi nebo elektronickou poštou, pokud výslovně nepožádají o zasílání všech dokumentů 
Komise za použití jiných komunikačních prostředků nebo pokud povaha dokumentů, které mají být zaslány, nevyžaduje 
formu doporučeného dopisu. Další pravidla a informace týkající se korespondence s Komisí včetně zásad, které platí pro 
podání prostřednictvím stránek TRON.tdi a elektronickou poštou, naleznou zúčastněné strany ve výše zmíněných 
pokynech pro komunikaci se zúčastněnými stranami.

(13) V případě technických problémů se obraťte na uživatelskou podporu GŘ TRADE prostřednictvím e-mailové adresy trade-service- 
desk@ec.europa.eu nebo telefonicky na čísle +32 22979797.

(14) Dokument označený poznámkou „Sensitive“ je považován za důvěrný podle článku 19 základního nařízení a článku 6 Dohody WTO 
o provádění článku VI GATT 1994 (antidumpingová dohoda). Je to také chráněný dokument podle článku 4 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (ES) č. 1049/2001 (Úř. věst. L 145, 31.5.2001, s. 43).
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Korespondenční adresa Evropské komise, Generálního ředitelství pro obchod, ředitelství G:

European Commission
Directorate General for Trade
Directorate G
Office: CHAR 04/039
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Internetové stránky TRON.tdi: https://tron.trade.ec.europa.eu/tron/tdi

E-mail: TRADE-SSSPT-R792-DUMPING@ec.europa.eu nebo

TRADE-SSSPT-R792-INJURY@ec.europa.eu

6. Časový rozvrh šetření

Podle čl. 11 odst. 5 základního nařízení musí být šetření obvykle ukončeno do 12 měsíců a v každém případě nejpozději do 
15 měsíců ode dne zveřejnění tohoto oznámení.

7. Předkládání informací

Zúčastněné strany smí zpravidla předkládat informace pouze ve lhůtách stanovených v bodě 5 tohoto oznámení.

Aby Komise dokončila šetření v předepsaných lhůtách, nebude přijímat podání od zúčastněných stran po uplynutí lhůty 
k předložení stanovisek k poskytnutí konečných informací, nebo případně po uplynutí lhůty k předložení stanovisek 
k poskytnutí dodatečných konečných informací.

8. Možnost vyjádřit se k podáním jiných stran

V zájmu zaručení práv na obhajobu by zúčastněné strany měly mít možnost vyjádřit se k informacím podaným jinými 
zúčastněnými stranami. Při tom se zúčastněné strany mohou zabývat jen záležitostmi vznesenými v podáních jiných 
zúčastněných stran a nesmí vznášet záležitosti nové.

Připomínky k informacím předloženým jinými zúčastněnými stranami v reakci na poskytnutí konečných zjištění by měly 
být předloženy do pěti dnů od uplynutí lhůty k předložení stanovisek ke konečným zjištěním, není-li stanoveno jinak. 
Pokud byly poskytnuty dodatečné konečné informace, měly by být připomínky k informacím předloženým jinými 
zúčastněnými stranami v reakci na toto poskytnutí dalších informací učiněny do jednoho dne od uplynutí lhůty 
k předložení stanovisek k tomuto poskytnutí dalších informací, není-li stanoveno jinak.

Stanoveným časovým rámcem není dotčeno právo Komise vyžádat si od zúčastněných stran v řádně odůvodněných 
případech dodatečné informace.

9. Prodloužení lhůt uvedených v tomto oznámení

O jakékoli prodloužení lhůt uvedených v tomto oznámení lze požádat pouze za výjimečných okolností a toto prodloužení 
bude povoleno jen v řádně odůvodněných případech. V každém případě bude lhůta k odpovědi na dotazník prodloužena 
obvykle o tři dny a zásadně ne o více než sedm dní. Co se týče lhůt pro podání dalších informací uvedených v oznámení 
o zahájení řízení, bude prodloužení omezeno na tři dny, není-li prokázáno, že nastaly výjimečné okolnosti.

10. Nedostatečná spolupráce

Pokud zúčastněná strana odmítne umožnit přístup k nezbytným informacím nebo je neposkytne v příslušné lhůtě nebo 
pokud klade závažným způsobem překážky šetření, mohou podle článku 18 základního nařízení pozitivní nebo negativní 
zjištění vycházet z dostupných údajů.

Pokud se zjistí, že zúčastněná strana předložila nepravdivé nebo zavádějící informace, nemusí se k nim přihlédnout a lze 
vycházet z dostupných údajů.
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Nespolupracuje-li zúčastněná strana vůbec nebo spolupracuje-li jen částečně, a zjištění se proto podle článku 18 základního 
nařízení zakládají na dostupných údajích, může to vést k výsledku, který pro ni bude méně příznivý, než kdyby 
spolupracovala.

Skutečnost, že informace nebyly předloženy na elektronickém nosiči dat, se nepovažuje za odmítnutí spolupráce, pokud 
zúčastněná strana prokáže, že předložení informací v požadované formě by pro ni znamenalo neúměrnou mimořádnou 
zátěž nebo neúměrné dodatečné náklady. Zúčastněná strana by měla okamžitě kontaktovat Komisi.

11. Úředník pro slyšení

Zúčastněné strany mohou požádat o intervenci úředníka pro slyšení v obchodních řízeních. Úředník pro slyšení 
přezkoumává žádosti o přístup ke spisu, spory ohledně důvěrné povahy dokumentů, žádosti o prodloužení lhůt a jakékoli 
další žádosti týkající se práv zúčastněných stran a třetích stran na obhajobu, které se mohou objevit v průběhu řízení.

Úředník pro slyšení může uspořádat slyšení pro zúčastněné strany a působit jako prostředník mezi těmito stranami a útvary 
Komise, aby bylo zajištěno úplné uplatnění práva zúčastněných stran na obhajobu. Žádost o slyšení u úředníka pro slyšení 
by měla být podána písemně s uvedením důvodů žádosti. Úředník pro slyšení posoudí důvody těchto žádostí. Tato slyšení 
by se měla konat pouze tehdy, pokud příslušné záležitosti nebyly v patřičné době vyřešeny s útvary Komise.

Veškeré žádosti musí být předloženy včas a neprodleně, aby nebyl ohrožen řádný průběh řízení. Za tímto účelem by měly 
zúčastněné strany požádat o intervenci úředníka pro slyšení v nejkratší možné době po události odůvodňující tuto 
intervenci. Jestliže jsou žádosti o slyšení předloženy mimo příslušné časové rámce, úředník pro slyšení rovněž přezkoumá 
důvody pro tyto opožděné žádosti, charakter nadnesených záležitostí a jejich dopad na práva na obhajobu, s patřičným 
zohledněním zájmů řádné správy a včasného dokončení šetření.

Další informace a kontaktní údaje naleznou zúčastněné strany na internetových stránkách úředníka pro slyšení na 
internetové stránce GŘ pro obchod: https://policy.trade.ec.europa.eu/contacts/hearing-officer_en

12. Možnost požádat o přezkum podle čl. 11 odst. 3 základního nařízení

Vzhledem k tomu, že tento přezkum před pozbytím platnosti je zahájen v souladu s ustanoveními čl. 11 odst. 2 základního 
nařízení, nepovedou příslušná zjištění ke změně stávajících opatření, ale povedou ke zrušení či zachování platnosti těchto 
opatření v souladu s čl. 11 odst. 6 základního nařízení.

Pokud se některá ze zúčastněných stran domnívá, že je namístě přezkum opatření, aby bylo možné opatření změnit, může 
tato strana požádat o přezkum podle čl. 11 odst. 3 základního nařízení.

Strany, které chtějí požádat o takový přezkum, jenž by byl proveden nezávisle na přezkumu před pozbytím platnosti, který 
je předmětem tohoto oznámení, se mohou obrátit na Komisi na výše uvedenou adresu.

13. Zpracovávání osobních údajů

S veškerými osobními údaji shromážděnými v rámci tohoto šetření bude nakládáno v souladu s nařízením Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 (15).

Oznámení o ochraně osobních údajů, jež informuje všechny fyzické osoby o zpracování osobních údajů v rámci činností na 
ochranu obchodu, jež provádí Komise, je dostupné na internetových stránkách GŘ pro obchod: https://europa.eu/!vr4g9W

(15) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1725 ze dne 23. října 2018 o ochraně fyzických osob v souvislosti se 
zpracováním osobních údajů orgány, institucemi a jinými subjekty Unie a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení nařízení (ES) 
č. 45/2001 a rozhodnutí č. 1247/2002/ES (Úř. věst. L 295, 21.11.2018, s. 39).
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PŘÍLOHA 

☐ Verze „Sensitive“

☐ Verze „For inspection by interested 
parties“

(zaškrtněte příslušné políčko)

ANTIDUMPINGOVÉ ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE DOVOZU NĚKTERÝCH BEZEŠVÝCH TRUBEK A DUTÝCH PROFILŮ 
Z NEREZAVĚJÍCÍ OCELI POCHÁZEJÍCÍCH Z ČÍNSKÉ LIDOVÉ REPUBLIKY

INFORMACE PRO VÝBĚR VZORKU DOVOZCŮ, KTEŘÍ NEJSOU VE SPOJENÍ

Tento formulář má pomoci dovozcům, kteří nejsou ve spojení, při poskytování informací týkajících se výběru vzorku 
požadovaných v bodě 5.3.3 oznámení o zahájení přezkumu.

Jak verze „Sensitive“, tak i verze určená pro zúčastněné strany k nahlédnutí označená jako „For inspection by interested 
parties“ by měly být zaslány Komisi, jak je uvedeno v oznámení o zahájení přezkumu.

1. NÁZEV A KONTAKTNÍ ÚDAJE

Uveďte tyto údaje týkající se vaší společnosti:

Název společnosti

Adresa

Kontaktní osoba

E-mailová adresa

Telefon

2. OBRAT A OBJEM PRODEJE

Pro období přezkumného šetření uveďte celkový obrat společnosti v eurech (EUR), hodnotu v eurech (EUR) a objem 
v tunách dovozu výrobku, který je předmětem přezkumu a je definován v oznámení o zahájení přezkumu, a jeho dalšího 
prodeje na trhu Unie po dovozu z ČLR.

Tuny Hodnota v eurech (EUR)

Celkový obrat vaší společnosti vyjádřený v eurech (EUR)

Dovoz výrobku, který je předmětem přezkumu, pocházejícího z ČLR

Dovoz výrobku, který je předmětem přezkumu (bez ohledu na původ)

Další prodej výrobku, který je předmětem přezkumu, na trhu Unie po 
dovozu z ČLR
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3. ČINNOSTI VAŠÍ SPOLEČNOSTI A SPOLEČNOSTÍ VE SPOJENÍ (1)

Uveďte podrobnosti o činnostech vaší společnosti a všech společností ve spojení (uveďte prosím jejich seznam a jejich 
vztah k vaší společnosti), jež se podílejí na výrobě a/nebo prodeji (na vývoz a/nebo v rámci domácího trhu) výrobku, který 
je předmětem přezkumu. Tyto činnosti mohou mimo jiné zahrnovat nákup výrobku, který je předmětem přezkumu, nebo 
jeho výrobu na základě dohod o subdodávkách, jakož i jeho zpracování nebo obchodování s ním.

Název a sídlo společnosti Činnosti Vztah

4. DALŠÍ INFORMACE

Uveďte prosím jakékoli další podstatné informace, o kterých se společnost domnívá, že by Komisi napomohly při výběru 
vzorku.

5. OSVĚDČENÍ

Poskytnutím výše uvedených informací společnost vyjadřuje souhlas se svým případným zařazením do vzorku. Je-li 
společnost vybrána jako součást vzorku, znamená to, že vyplní dotazník a že souhlasí s inspekcí ve svých prostorách za 
účelem ověření jejích odpovědí. Pokud společnost uvede, že se svým případným zařazením do vzorku nesouhlasí, bude její 
nesouhlas považován za nespolupráci při šetření. Zjištění Komise týkající se nespolupracujících dovozců vycházejí 
z dostupných údajů a výsledek může být pro dotčenou společnost méně příznivý, než kdyby spolupracovala.

Podpis pověřeného úředníka:

Jméno a funkce pověřeného úředníka:

Datum:

(1) V souladu s článkem 127 prováděcího nařízení Komise (EU) 2015/2447 ze dne 24. listopadu 2015, kterým se stanoví prováděcí 
pravidla k některým ustanovením nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie, se za 
osoby ve spojení považují dvě osoby, které splňují jednu z těchto podmínek: a) jsou členy vedení nebo správní rady podniku druhé 
osoby; b) jsou právně uznanými obchodními společníky; c) jsou vůči sobě v zaměstnaneckém poměru; d) třetí strana přímo nebo 
nepřímo drží, kontroluje nebo vlastní nejméně 5 % vydaných akcií nebo podílů s hlasovacími právy obou osob; e) jedna z nich přímo 
nebo nepřímo kontroluje druhou; f) obě přímo nebo nepřímo kontroluje třetí osoba; g) společně přímo nebo nepřímo kontrolují třetí 
osobu; nebo h) jsou členy jedné rodiny (Úř. věst. L 343, 29.12.2015, s. 558). Osoby se považují za členy jedné rodiny pouze tehdy, 
jsou-li k sobě v některém z těchto příbuzenských poměrů: i) manželé, ii) rodiče a děti, iii) sourozenci (i nevlastní), iv) prarodiče 
a vnuci, v) strýc nebo teta a synovec nebo neteř, vi) tchán nebo tchyně a zeť nebo snacha, vii) švagři a švagrové. V souladu s čl. 5 
bodem 4 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 952/2013, kterým se stanoví celní kodex Unie, se „osobou“ rozumí fyzická 
osoba, právnická osoba a jakékoli sdružení osob, které není právnickou osobou, ale je podle právních předpisů Unie nebo podle 
vnitrostátních právních předpisů způsobilé k právním úkonům (Úř. věst. L 269, 10.10.2013, s. 1).
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

EVROPSKÁ KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M. 11052 – MACQUARIE GROUP / WPD / LUWEI WIND POWER / CHUNGWEI WIND 
POWER / TONGWEI WIND POWER / CHINFENG WIND POWER / ANWEI WIND POWER) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2023/C 80/09)

1. Komise dne 22. února 2023 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Macquarie Asset Management („Macquarie“, Austrálie),

— wpd AG („wpd“, Německo),

— Luwei Wind Power Co., Ltd. (včetně jeho plně vlastněné dceřiné společnosti Chiwei Wind Power Co., Ltd.), Chungwei 
Wind Power Co., Ltd., Tongwei Wind Power Co., Ltd., Chinfeng Wind Power Co., Ltd. a Anwei Wind Power Co., Ltd. 
(dále jen „společný podnik“) (Tchaj-wan), v současnosti společně kontrolovaných podniky InfraVest Asia GmbH a wpd.

Podniky Macquarie a wpd získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a čl. 3 odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
celým společným podnikem.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Macquarie je globální poskytovatel investičních, bankovních a finančních služeb působící v široké škále oblastí, včetně 
investic do celé řady odvětví, jako jsou zdroje a komodity, energetika, finanční instituce, infrastruktura a nemovitosti,

— wpd je akciová společnost v soukromém vlastnictví se sídlem a ústředím v Německu, která staví a provozuje větrné 
parky a fotovoltaické elektrárny. Podnik wpd aktivně působí ve 30 zemích v Evropě, Asii, Chile a USA,

— společný podnik provozuje větrné turbíny na pevnině a související infrastrukturu výhradně na Tchaj-wanu a přímo 
nebo nepřímo vlastní provozní zařízení pro větrnou energetiku na pevnině, která se nacházejí výhradně na Tchaj-wanu.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.
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Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.11052 – MACQUARIE GROUP / WPD / LUWEI WIND POWER / CHUNGWEI WIND POWER / TONGWEI WIND 
POWER / CHINFENG WIND POWER / ANWEI WIND POWER

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Poštovní adresa:

Commission européenne / Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.10891 – BUNGE / SC FRICH ENVOL / SC ONE / BZ GROUP) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(2023/C 80/10)

1. Komise dne 24. února 2023 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Koninklijke Bunge B.V („Bunge“, Spojené státy),

— SC Frich’Envol (Francie),

— SC One (Francie),

— BZ SAS a SCI de Maison Bleue (společně „BZ Group“, Francie), v současnosti společně kontrolovaných podniky SC 
Frich’Envol a SC One.

Podniky Bunge, SC Frich’Envol a SC One získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou 
kontrolu nad celým podnikem BZ Group.

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— Podnik Bunge je celosvětovou zemědělskou a potravinářskou společností působící v oblasti nákupu, skladování, 
přepravy, zpracování a prodeje zemědělských komodit a komoditních produktů, zejména olejnin a zrnin. Bunge 
zpracovává olejnatá semena na rostlinné oleje a bílkovinné moučky pro odvětví potravin, krmiv a bionafty. Produkuje 
rovněž mlýnské výrobky, cukr a bioenergii.

— SC Frich’Envol a SC One drží akcie společností BZ SAS a SCI de Maison Bleue a samy nevykonávají žádnou činnost.

— BZ Group je francouzská skupina, která působí v oblasti produkce, nákupu, skladování a prodeje zrnin, olejnin 
a bílkovinných plodin, jakož i v oblasti koncových služeb pro tyto produkty.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.10891 – BUNGE / SC FRICH ENVOL / SC ONE / BZ GROUP

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 366, 14.12.2013, s. 5.

CS Úřední věstník Evropské unie 3.3.2023 C 80/69  

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu


Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
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JINÉ AKTY

EVROPSKÁ KOMISE

Zveřejnění žádosti o schválení změny specifikace produktu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů 

a potravin, která není menšího rozsahu 

(2023/C 80/11)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti o změnu námitku podle článku 51 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1151/2012 (1) do tří měsíců ode dne tohoto zveřejnění.

ŽÁDOST O SCHVÁLENÍ ZMĚNY SPECIFIKACE PRODUKTU U CHRÁNĚNÉHO OZNAČENÍ PŮVODU NEBO 
CHRÁNĚNÉHO ZEMĚPISNÉHO OZNAČENÍ, KTERÁ NENÍ MENŠÍHO ROZSAHU

Žádost o schválení změny v souladu s čl. 53 odst. 2 prvním pododstavcem nařízení (EU) č. 1151/2012

„Carota dell’Altopiano del Fucino“

EU č: PGI-IT-0270-AM03 – 15.4.2022

CHOP ( ) CHZO (X)

1. Seskupení žadatelů a oprávněný zájem

AURELI MARIO S.S. AGRICOLA DEI F.LLI AURELI

Adresa: Via Mario Aureli 7, 67050 Ortucchio (AQ), Itálie

E-mail: amministrazione@pec.aurelimario.com

Zemědělský podnik AURELI MARIO S.S. AGRICOLA DEI F.LLI AURELI je oprávněn podat žádost o změnu podle 
čl. 13 odst. 1 vyhlášky Ministerstva zemědělství, potravinářství a lesnictví č. 12511 ze dne 14. října 2013.

2. Členský stát nebo třetí země

Itálie

3. Položka specifikace produktu, jíž se změna (změny) týká (týkají)

☐ Název produktu

☒ Popis produktu

☐ Zeměpisná oblast

☐ Důkaz původu

☐ Metoda produkce

☒ Souvislost

☒ Označování

☐ Jiná

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
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4. Druh změny (změn)

☒ Změna specifikace produktu se zapsaným CHOP nebo CHZO, která nemá být kvalifikována jako změna 
menšího rozsahu podle čl. 53 odst. 2 třetího pododstavce nařízení (EU) č. 1151/2012

☐ Změna specifikace produktu se zapsaným CHOP nebo CHZO, pro nějž nebyl zveřejněn jednotný dokument 
(nebo jeho ekvivalent), která nemá být kvalifikována jako změna menšího rozsahu podle čl. 53 odst. 2 třetího 
pododstavce nařízení (EU) č. 1151/2012

5. Změna (změny)

POPIS PRODUKTU

Čl. 2 odst. 1:

Mrkev s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je kultivar druhu Daucus carota L. pěstovaný v oblasti vymezené 
v článku 3 této specifikace produktu. K jejímu pěstování lze použít tyto odrůdy: MAESTRO (Vilmorin), PRESTO 
(Vilmorin), CONCERTO (Vilmorin), NAPOLI (Bejo), NANDOR (Klauzule), DORDOGNE (SG)

se mění takto:

Mrkev s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je kultivar druhu Daucus carota L. pěstovaný v oblasti vymezené 
v článku 3 této specifikace produktu. K jejímu pěstování lze použít tyto odrůdy: MAESTRO (Vilmorin), PRESTO 
(Vilmorin), CONCERTO (Vilmorin), NAPOLI (Bejo), NANDOR (Klauzule), DORDOGNE (SG), SUENIO-VAC113 
(Vilmorin), NATUNIA (Bejo), NAMIBIE (Bejo), NOVARA (Bejo), BANGOR (Bejo), CARVALO (Seminis), ALLYANCE F1 
(Nunhems), ROMANCE F1 (Nunhems), LAGUNA F1 (Nunhems), BRILLYANCE F1 (Nunhems), SIRKANA F1 
(Nunhems), BENAGALA F1 (Carosem), CARAVEL F1 (Carosem), CARILLON F1 (Carosem), HYB – 104 PILLOLE 
(Meridiem Seeds), CARVORA (Seminis), ŠAMPION (Sygenta), ZANAHORIA HYB (Meridiem Seeds).

Změna zahrnuje aktualizaci a rozšíření škály odrůd, které lze použít. Důvodem je vysoký stupeň a rychlost obnovy 
odrůd v tomto odvětví a také potřeba zajistit dostupnost tohoto produktu s CHZO. Současné požadavky používání 
jiných kultivarů nebo hybridů dostupných na trhu omezují, přestože v oblasti produkce vykazují nejen stejné 
produktové a kvalitativní vlastnosti jako ty, které jsou stanoveny ve specifikaci, ale často jsou dokonce lepší 
v některých agronomických aspektech (silná odolnost vůči určitým chorobám plodin) a také z hlediska 
skladovatelnosti.

Aby bylo možné pohotově reagovat na kvalitativní a kvantitativní požadavky trhu a potenciální příležitosti vyplývající 
z nových scénářů spojených s různými obchodními potřebami, je také důležité nebýt vázán na malý počet odrůd 
a semenářských společností, protože to je z hlediska ekonomických modelů spojených s klimatickými podmínkami 
výhodnější.

Na tomto základě a s ohledem na pozitivní vědecké důkazy získané během pokusů prováděných v dotčené oblasti 
bylo považováno za vhodné specifikaci produktu změnit tak, aby zahrnovala použití dalších odrůd a hybridů, které 
mohou lépe reagovat na nové agronomické požadavky a požadavky trhu.

Tyto změny by umožnily výrazně zvýšit zájem producentů o zapojení do systému kontroly produktu s CHZO „Carota 
dell’Altopiano del Fucino“, který je v současné době poměrně omezený, protože je k dispozici a povolen pouze pro 
omezený počet komerčních odrůd. Vzhledem ke značné poptávce po nových odrůdách a hybridech, které lépe 
splňují nové požadavky trhu a spotřebitelů by dalším důsledkem těchto změn bylo výrazné zvýšení množství 
certifikované mrkve.

Tato změna se rovněž týká bodu 3.2 jednotného dokumentu.

V čl. 2 odst. 3 se následující text popisující vlastnosti výrobku:

Produkt musí mít tyto vlastnosti:

Tvar: válcovitý se zaoblenou špičkou, bez sekundárních kořenových vlasů

Barva: sytě oranžová, včetně hlavy kořene
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Obsah:

— sacharóza > 3 %

— beta-karoten > 60 mg/kg

— kyselina askorbová > 5 mg/kg

— bílkoviny > 0,5 %

— vláknina > 1,2 %

Fyzikální vlastnosti: křupavá dužina a čistý zlom

mění takto:

Produkt musí mít tyto vlastnosti:

Tvar: válcovitý se zaoblenou špičkou, bez sekundárních kořenových vlasů

Barva: sytě oranžová, včetně hlavy kořene

Obsah:

— sacharóza > 2 %

— beta-karoten > 50 mg/kg

— kyselina askorbová > 5 mg/kg

— bílkoviny > 0,4 %

— vláknina > 1,2 %

Fyzikální vlastnosti: křupavá dužina a čistý zlom

Různé analytické testy provedené pověřenými laboratořemi jménem kontrolního subjektu na desítkách vzorků 
odebraných v průběhu čtyřletého období (2017–2020) z mrkve předložené ke kontrole odhalily v některých letech 
nižší hodnoty parametrů, než je stanoveno ve specifikaci.

V následující tabulce jsou uvedeny hodnoty stanovené ve specifikaci, minimální hodnoty zjištěné kontrolním 
orgánem v šaržích předložených k certifikaci a hodnoty navržené ve změně.

Všimněte si, že hodnoty uvedené v návrhu na změnu jsou výrazně vyšší než minimální hodnoty zjištěné v daných 
čtyřech letech, aby byla objektivní jakost produktu s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ zachována a zajištěna:

Parametr

Hodnota v aktuální specifikaci

Minimální hodnoty zjištěné v letech 
2017–2020

Hodnoty navržené v pozměňovacím 
návrhu

Sacharóza > 3 %

1,7 %

> 2 %

Beta-karoten > 60 mg/kg 25 mg/kg

> 50 mg/kg

Kyselina askorbová > 5 mg/kg 0 mg/kg

> 5 mg/kg

Bílkoviny > 0,5 % 0 %

> 0,4 %

Vláknina > 1,2 %

> 1 %

> 1,2 %
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Konkrétně bylo považováno za vhodné:

— na základě výsledků polních testů provedených v dotčené oblasti mírně snížit hodnotu obsahu beta-karotenu 
z > 60 mg/kg na > 50 mg/kg. Provedené testy ukázaly, že obsah beta-karotenu je ovlivněn množstvím použitých 
hnojiv a zejména technikou hnojení. Při zvýšené dávce dusíkatého hnojiva – zejména pokud se metoda hnojivé 
závlahy používá v době blízké sklizni – je obsah beta-karotenu vyšší.

Kromě toho, že jsou tyto postupy nákladné a neprospívají konečnému výnosu produktu, je mrkev při skladování 
často náchylnější k chorobám. Jsou také v rozporu s novými pokyny pro environmentální udržitelnost, jejichž 
cílem je snížit vstupy dusíku a podpořit odpovědnější využívání vodních zdrojů v zemědělství.

Kombinace půdně-klimatických a produkčních faktorů v referenční oblasti, zejména klimatu ovlivněného 
nadmořskou výškou náhorní plošiny Fucino, má vliv na proměnné, jako jsou teplotní rozsahy, srážky a světlo, 
což může vést k odchylkám v obsahu cukru a beta-karotenu.

Současný požadavek na obsah beta-karotenu v mrkvi „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je vyšší než 60 mg/kg. 
Navrhovaný požadavek je vyšší než 50 mg/kg. To umožní producentům lépe reagovat na měnící se potřeby 
udržitelnosti dodavatelského řetězce a zároveň chránit specifické vlastnosti produktu tím, že mrkev „Carota 
dell’Altopiano del Fucino“ bude i nadále splňovat požadavky, které jsou vyšší než průměrné hodnoty pro mrkev 
uváděné v literatuře.

— snížit obsah sacharózy z > 3 % na > 2 %. Snížení obsahu sacharózy nemá z kvalitativního hlediska význam, 
protože spotřebitelé nepovažují mrkev za zeleninu s významným obsahem cukru. Navrhovaná hodnota navíc 
nemá žádný dopad na vlastnosti, prodejnost nebo rozpoznatelnost výrobku na trhu.

— snížit obsah bílkovin v mrkvi z > 0,5 % na > 0,4 %. Snížení obsahu bílkovin nemá z kvalitativního hlediska 
význam, protože spotřebitelé nepovažují mrkev za zeleninu s významným obsahem bílkovin. Navrhovaná 
hodnota navíc nemá žádný negativní dopad na vlastnosti, prodejnost nebo rozpoznatelnost výrobku na trhu.

Tato změna se rovněž týká bodu 3.2 jednotného dokumentu.

V článku 10 se následující text:

Horní část loga tvoří nápis „Carota dell’Altopiano del Fucino“ v písmu Cooper BlkHd BT v zelené barvě (Pantone P.C.S. 
(S 274-1 CVS)) s černým obrysem. Písmena jsou viditelně zvlněná, uprostřed fráze představují náhorní rovinu 
(„Altopiano“) a na konci plošinu („Fucino“). Pod ním je nápis INDICAZIONE GEOGRAFICA PROTETTA 
[CHRÁNĚNÉ ZEMĚPISNÉ OZNAČENÍ] napsaný písmem Arial Rounded MT Bold v bílé barvě na pozadí modré 
bubliny (Pantone Reflex Blue). Vlevo od nápisů je symbol CHZO EU.

mění takto:

Horní část loga, které musí být na etiketě výrobku uvedeno, tvoří nápis „Carota dell’Altopiano del Fucino“ v písmu 
Cooper BlkHd BT v zelené barvě (Pantone P.C.S. (S 274-1 CVS)) s černým obrysem. Písmena jsou viditelně zvlněná, 
uprostřed fráze představují náhorní rovinu („Altopiano“) a na konci plošinu („Fucino“). Pod ním je nápis Indicazione 
Geografica Protetta (Chráněné zeměpisné označení) napsaný písmem Arial Rounded MT Bold v bílé barvě na pozadí 
modré bubliny (Pantone Reflex Blue). Vlevo od nápisů je symbol CHZO Evropské unie.

Bylo považováno za vhodné upřesnit, že uvedení loga na označení výrobku je povinné, a do bodu 3.6 jednotného 
dokumentu zahrnout jeho vizuální vyobrazení. Slovo „scritta“ bylo nahrazeno slovem „menzione“ (v italské verzi – 
anglická verze není touto změnou dotčena). Byly rovněž opraveny odkazy na symbol CHZO EU, přičemž slovo 
„logo“ bylo nahrazeno slovem „symbol“ a odkaz na „EU“ byl nahrazen odkazem na „Evropskou unii“.

Tato změna se rovněž týká bodu 3.6 jednotného dokumentu.
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Pokud jde o znění jednotného dokumentu (zejména jeho oddílu 5.3), bylo převzato znění aktuálně platného 
jednotného dokumentu, tj. znění zveřejněné v Úředním věstníku Evropské unie C 272 dne 20. září 2013, beze změn.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Carota dell’Altopiano del Fucino“

EU č: PGI-IT-0270-AM03 – 15.4.2022

CHOP ( ) CHZO (X)

1. Název (názvy) (chop či chzo)

„Carota dell’Altopiano del Fucino“

2. Členský stát nebo třetí země

Itálie

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída 1.6: Ovoce, zelenina a obiloviny v nezměněném stavu nebo zpracované

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

Mrkev s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je kultivar druhu Daucus carota L. pěstovaný v oblasti vymezené 
v článku 3 této specifikace produktu. K jejímu pěstování lze použít tyto odrůdy: MAESTRO (Vilmorin), PRESTO 
(Vilmorin), CONCERTO (Vilmorin), NAPOLI (Bejo), NANDOR (Klauzule), DORDOGNE (SG), SUENIO-VAC113 
(Vilmorin), NATUNIA (Bejo), NAMIBIE (Bejo), NOVARA (Bejo), BANGOR (Bejo), CARVALO (Seminis), ALLYANCE 
F1 (Nunhems), ROMANCE F1 (Nunhems), LAGUNA F1 (Nunhems), BRILLYANCE F1 (Nunhems), SIRKANA F1 
(Nunhems), BENAGALA F1 (Carosem), CARAVEL F1 (Carosem), CARILLON F1 (Carosem), HYB – 104 PILLOLE 
(Meridiem Seeds), CARVORA (Seminis), ŠAMPION (Sygenta), ZANAHORIA HYB (Meridiem Seeds).

Produkt musí mít tyto vlastnosti:

Tvar: válcovitý se zaoblenou špičkou, bez sekundárních kořenových vlasů

Barva: sytě oranžová, včetně hlavy kořene,

Obsah:

— sacharóza > 2 %

— beta-karoten > 50 mg/kg

— kyselina askorbová > 5 mg/kg

— bílkoviny > 0,4 %

— vláknina > 1,2 %

Fyzikální vlastnosti: křupavá dužina a čistý zlom

3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

–

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musejí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

Všechny fáze pěstování mrkve „Carota dell’Altopiano del Fucino“ se musejí provádět v zeměpisné oblasti vymezené 
v bodě 4.

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

Ihned po sklizni se mrkev musí odvézt do balírny, kde se před omytím a zabalením zchladí, aby si zachovala svou 
křupavost, vnější barvu a chuť.
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3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

Výrobek musí být prodáván v nových dřevěných, kartonových nebo plastových obalech, zřetelně označených těmito 
informacemi:

Označením „Carota dell’Altopiano del Fucino“ doplněným zkratkou „IGP“ a slovy „Indicazione Geografica Protetta“ 
(Chráněné zeměpisné označení) v porovnání s ostatními údaji napsaným alespoň dvojnásobně velkým písmem.

Veškerými informacemi potřebnými k identifikaci jména, obchodního názvu, adresy výrobce/balírny a veškerými 
dalšími informacemi, které příslušná pravidla požadují.

Použití dalších kvalifikátorů je zakázáno.

Produkty vyrobené z mrkve s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ mohou být na trh uváděny v obalech 
s odkazem na CHZO, ale bez symbolu EU, a to i v případě, že mrkev byla zpracována a upravena, pokud:

— mrkev s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je jedinou ingrediencí, která patří do dotčené skupiny výrobků,

— každý hospodářský subjekt, který mrkev s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ k výrobě odvozených 
produktů používá, je zapsán v rejstříku, který za tímto účelem zřídil, vede a aktualizuje subjekt pověřený 
ministerstvem zemědělství, potravinářství a lesnictví a který tento hospodářský subjekt kontroluje pouze 
v souvislosti s používáním CHZO.

Nevýlučné použití produktu s CHZO „Carota dell’Altopiano del Fucino“ znamená, že může být uveden pouze jako 
jedna ze složek výrobku, který ho obsahuje nebo do kterého byl přidán, v souladu s platnými právními předpisy.

Horní část loga, které musí být na etiketě výrobku uvedeno, tvoří nápis „Carota dell’Altopiano del Fucino“ v písmu 
Cooper BlkHd BT v zelené barvě (Pantone P.C.S. (S 274-1 CVS)) s černým obrysem. Písmena jsou viditelně zvlněná, 
uprostřed fráze představují náhorní rovinu („Altopiano“) a na konci plošinu („Fucino“). Pod ním je nápis Indicazione 
Geografica Protetta (Chráněné zeměpisné označení) napsaný písmem Arial Rounded MT Bold v bílé barvě na pozadí 
modré bubliny (Pantone Reflex Blue). Vlevo od nápisů je symbol Evropské unie.
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4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Oblast produkce produktu „Carota dell’Altopiano del Fucino“ zahrnuje celou oblast Altopiano del Fucino.

Její hranici vymezuje silnice Strada Provinciale Circonfucense a patří k ní územní části rozdělené cestami mezi statky 
a do očíslovaných parcel, které náleží k těmto obcím provincie Aquila: Avezzano a okolní vesnice, Celano a okolní 
vesnice, Cerchio, Aielli, Collarmele, Pescina a okolní vesnice, S. Benedetto dei Marsi, Gioia nei Marsi a okolní vesnice, 
Lecce dei Marsi, Ortucchio, Trasacco, Luco dei Marsi.

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

5.1. Specifičnost zeměpisné oblasti

Altopiano del Fucino, oblast obzvlášť známá pěstováním zeleniny, se rozprostírá v jižní části střední Itálie v regionu 
Abruzzo, jenž se považuje za region parků.

Tato oblast o rozloze 16 000 hektarů je zcela rovinatá, nachází se v nadmořské výšce 700 m a je obklopena pohořími, 
jako jsou „Parco nazionale d’Abruzzo“, „Velino-Sirente“ a „Ernici-Simbruini“, která mají zvláštní význam pro životní 
prostředí.

Původ zemědělské oblasti sahá do konce 19. století, kdy kníže Alessandro Torlonia dokončil odvodnění jezera, které 
bylo považováno za třetí největší v Itálii: Il Lago del Fucino [Fucinské jezero].

Půda je písčito-vápenitá se zvýšeným obsahem aktivního uhličitanu vápenatého, pH je mírně zásadité až zásadité se 
zvýšeným obsahem organické hmoty, který může být způsobený i tím, že zemědělci z oblasti Fucino ve dvouletých 
intervalech vydatně hnojí půdu kompostem.

Na její podnebí mají vliv okolní horské masivy, výška a relativní vlhkost související s bohatou sítí vodních kanálů, které 
při pěstovaní zabezpečují zavlažování a zároveň v zimě sbírají nadbytečnou povrchovou vodu. Zimy bývají převážně 
chladné a deštivé, zatímco v létě je na celém území teplo, zejména v červenci a v polovině srpna. Vzhledem 
k nadmořské výšce je pro oblast charakteristický i velký rozdíl mezi denními a nočními teplotami.

5.2. Specifičnost produktu

Mrkev „Carota dell’Altopiano del Fucino“ má zpravidla válcovitý tvar se zaoblenou špičkou, bez sekundárních 
kořenových vlasů nebo hlubokých bočních kořenových jizev, s hladkou slupkou a sytě oranžovou barvou celého 
kořene. Další vlastnosti lze přisuzovat obsahu živin: Mrkev „Carota dell’Altopiano del Fucino“ má vysoký, dobře 
vyvážený obsah kyseliny askorbové a celkového cukru.

Vitamíny, které mrkev „Carota del Altopiano Fucino“ obsahuje, tvoří další charakteristický prvek, díky kterému je 
lehko rozeznatelná: ve vysokých koncentracích je přítomný thiamin, riboflavin a především karoten.

5.3. Příčinná souvislost mezi zeměpisnou oblastí a jakostí nebo vlastnostmi produktu (u CHOP) nebo specifickou jakostí, pověstí nebo 
jinou vlastností produktu (u CHZO)

Mrkev „Carota dell’Altopiano del Fucino“ je v oblasti Fucino hlavní plodinou, částečně kvůli jedinečným vlastnostem, 
které tento produkt díky svému terroir získává.

Právě díky klimatickým podmínkám a povaze a typu půdy v oblasti produkce (velmi kyprá bez skeletovitých částic) 
získává mrkev „Carota dell’Altopiano del Fucino“ výše popsané organoleptické a nutriční vlastnosti, které jsou 
evropskými spotřebiteli oceňovány a uznávány.

Protože se mrkev v této oblasti pěstuje tak extenzivně, objevila se zde také související průmyslová odvětví, zejména 
zařízení pro posklizňovou úpravu a balení a zpracovatelské závody, které produkují nakrájenou mrkev nebo 
mrkvovou šťávu. To vše – vynikající půdní a klimatické podmínky této oblasti v kombinaci s vysokou úrovní 
specializace provozovatelů v tomto odvětví, jak pěstitelů, tak obchodníků, a rozsáhlá přítomnost zpracovatelských 
zařízení – vyneslo této oblasti reputaci ideální oblasti pro pěstování mrkve.

CS Úřední věstník Evropské unie 3.3.2023 C 80/77  



Odkaz na zveřejnění specifikace

Úplné znění specifikace produktu je k dispozici na této internetové stránce: http://www.politicheagricole.it/flex/cm/pages/ 
ServeBLOB.php/L/IT/IDPagina/3335

nebo

lze vstoupit přímo na domovskou stránku ministerstva zemědělství, potravinářství a lesnictví (www.politicheagricole.it), 
kliknout na „Qualità“ (Jakost – na obrazovce vpravo nahoře), dále pak na „Prodotti DOP, IGP e STG“ (Produkty s CHOP, 
CHZO a ZTS – na levé straně obrazovky) a nakonec na „Disciplinari di Produzione all’esame dell’UE“ (Specifikace 
produkce, jež jsou předmětem zkoumání EU).
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Zveřejnění žádosti o zápis názvu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin 

(2023/C 80/12)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti námitku podle článku 51 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 (1) do tří měsíců ode dne tohoto zveřejnění.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Pită de Pecica“

EU č.: PGI-RO-02826 – 6.1.2022

CHOP ( ) CHZO (X)

1. Název (názvy) [(CHOP či CHZO)]

„Pită de Pecica“

2. Členský stát nebo třetí země

Rumunsko

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída 2.3 Chléb, pečivo, cukrářské výrobky, cukrovinky, sušenky a ostatní pekařské zboží

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

„Pită de Pecica“ je pekařský výrobek, pečený nebo pečený a zmrazený, z kynutého těsta a pečený v peci.

„Pită de Pecica“ se vyrábí z pšeničné mouky, čerstvého droždí, vody a jodizované soli.

Má nepravidelný, mírně podlouhlý tvar s výraznou prasklinou a hmotnost 4 kg, 2 kg, 1 kg nebo 0,5 kg.

„Pită de Pecica“ se prodává ve dvou variantách:

pečený,

pečený a zmrazený.

3.2.1. Organoleptické vlastnosti

Vzhled „Pită de Pecica“, pečeného nebo pečeného a zmrazeného, je: celistvý bochník s pololesklým hnědým, nikoli 
však spáleným povrchem, beze stop popela. Výrobek je správně nakynutý, není zploštělý ani deformovaný. Na 
povrchu má silnou kůrku a na řezu lze zřetelně rozpoznat vrstvy kyprého těsta.

Vzhled:

— tvar: — mírně podlouhlý s výraznou prasklinou.

Kůrka:

— povrch — hrubší, pololesklý, lehce křupavý,

— barva: — hnědá.

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
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Střídka:

— vzhled: — neodděluje se od kůrky,

— struktura: — po celém průřezu je kyprý, bez hrudek mouky, pružný, s rovnoměrnými 
póry (některé póry mohou být i větší),

— barva: — žlutavě bílá.

Chuť: — sladká a slaná (sladká díky sacharidům z lepku a slaná díky obsahu soli).

3.2.2. Fyzikální a chemické vlastnosti

Obsah vody: min. 40 % – max. 50 %

Kyselost: min. 1,0° – max. 2,5°

Pórovitost: min. 70 % – max. 85 %

Pružnost: min. 80 % – max. 98 %

Obsah soli: min. 0,5 % – max. 2 %

3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

—

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musejí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

Všechny fáze produkce výrobku „Pită de Pecica“ probíhají ve vymezené zeměpisné oblasti. Výrobní proces výrobku 
„Pită de Pecica“ zahrnuje tyto jednotlivé kroky: kvantitativní a kvalitativní přijetí surovin, přípravu a odměření 
surovin, založení kvásku, hnětení těsta, kvašení těsta, rozdělení těsta, odpočinutí těsta, tvarování, kynutí, pečení, 
chlazení a rychlé zmrazení (pouze u zmrazených pečených výrobků).

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

Výrobek je označen v souladu s platnými evropskými a rumunskými právními předpisy.

Na etiketě jsou uvedeny následující údaje:

— název výrobku „Pită de Pecica“, za kterým následují slova „Indicație Geografică Protejată“ (chráněné zeměpisné 
označení) nebo zkratka „IGP“ (CHZO) (přeložená do jazyka nebo jazyků země, ve které je produkt uváděn na 
trh),

— druh výrobku (pečený nebo mražený),

— na obalu je vyznačen symbol CHZO v souladu s právními předpisy EU,

— Asociația Producătorilor de Produse Tradiționale Arădeanca din Județul Arad (Sdružení výrobců tradičních výrobků 
Arădeanca z župy Arad),

— jméno výrobce,

— logo kontrolního a certifikačního orgánu.
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4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Zeměpisná oblast zahrnuje správní územní jednotku Pecica v župě Arad, která je vymezena podle rumunského 
územně-správního členění.

Správní územní jednotka Pecica je souvislá oblast na západě Rumunska.

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

Příčinná souvislost se zeměpisným původem a vlastnostmi výrobku spočívá v dobré pověsti výrobku, lidském 
faktoru a vlastnostech výrobku.

Dobrá pověst

Důvody, proč je produkt spojen s danou zeměpisnou oblastí:

— v názvu výrobku „Pită de Pecica“ je uveden název zeměpisné oblasti Pecica,

— „Pită de Pecica“ se vyrábí pouze v této zeměpisné oblasti,

— na konci roku 2011 získal výrobek „Pită de Pecica“ osvědčení o zápisu ochranné známky,

— výrobek „Pită de Pecica“ je vyobrazen ve znaku města Pecica.

Dokladem současné dobré pověsti výrobku „Pită de Pecica“ jsou publikace a místní akce spojené s tímto výrobkem:

— v časopise Ferma, ročník XI, č. 8 (75), srpen 2009, se uvádí, že oblast Pecica za svou slávu dodnes vděčí právě 
výrobku „Pită de Pecica“,

— v publikaci Glasul Aradului, ročník III, č. 514, 17. srpna 2009, se uvádí, že se dodnes udržuje tradice oslav 
výrobku „Pită de Pecica“ v podobě slavností nového chleba,

— v novinách Pecicanul, ročník IV, č. 35, srpen 2013, se píše o mezinárodním folklorním festivalu „Valle di 
Comino“ v Itálii: „Obyvatelé města Pecica … přivezli balíčky s tradičními výrobky, mezi nimiž zaujímal čestné 
místo ‚Pită de Pecica‘.“,

— v roce 2016, v novinách Pecicanul, ročník VII, č. 65, červen 2016: „Chléb z Pecicy a folklór – celebrity v Bruselu“. 
„Pecica byla hvězdou oslav na třídě Tervueren … obyvatelé Pecicy připravili stánek města … výstavu 
starožitných předmětů … a pestrou nabídku tradičních jídel, včetně ‚Pită de Pecica‘ … Úředníci z Woluwe- 
Saint-Pierre přijali pozvání k návštěvě Pecicy v srpnu, na slavnosti nového chleba …“,

— „Tanečníci a ‚Pită de Pecica‘ udělali na Němce dojem“, píší v červenci 2019 noviny Pecicanul (ročník X, č. 100), ve 
kterých obyvatelé Pecicy vyzdvihují svou místní značku „Pită de Pecica“,

— v časopise Pecicanul, ročník XI, č. 104, únor 2020, se píše o „Hudbě a Pită de Pecica ve Vídni“, což byla událost, 
kdy „Pecica přivezla svou místní ochrannou známku do Vídně a výrobek ‚Pită de Pecica‘ byl nabízen … jako 
výhra … i k ochutnání“.

Věhlas výrobku je způsoben historickými důkazy o jeho starobylosti, které se přenášejí ústními doklady sebranými 
a zaznamenanými v časopisech a knihách, aby se tak předávaly dalším generacím.

„Pită de Pecica“ je odedávna vyhlášený svou chutí („Pită … hnětený pitari [pekaři] z obce Peșca je ještě chutnější než 
cozonac“) a stal se ochrannou známkou města Pecica.

Jeho jedinečnost byla pověstná i na aradském trhu, kde se prodával ještě horký a jedl se samotný, neboť byl tak 
chutný, že se „přímo rozplýval na jazyku“, jak vzpomínali pamětníci.

Prodávat „Pită de Pecica“ bylo „tím nejvýnosnějším a nejbezpečnějším obchodem, protože kabát, bota nebo střevíc 
se dají leckdy ještě opravit, ale ‚náš každodenní chléb‘ na stole nikdy nesmí chybět“.

„Pită de Pecica“ byl pro město nejen symbolem věhlasu, ale i dovedností a pracovitosti jeho obyvatel. „Lidé z obce 
Peșca, a především hospodyně, mistrně ovládali pečení chleba“.
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„Pită de Pecica“ byl tak populární, že se dostal do obecného povědomí; pro svou chuť byl známý po celé zemi a na 
velkých oslavách se vždy pronášel přípitek: „Ať žije národ a nadace … a zahrada … a pită!“

Díky své popularitě se „Pită de Pecica“ začal každoročně v srpnu oslavovat v rámci takzvaných „slavností nového 
chleba“ (Praznicul de Pită Nouă).

Oslavuje se chléb vyrobený z pšenice, která se v daném roce sklidila.

Slavnosti nového chleba proměňují sklizeň pšenice ve skutečný svátek a pečení chleba ve starobylý rituál, kterého se 
účastní všichni členové komunity.

Slavnosti nového chleba se od nepaměti konaly v neděli, která je nejblíže svátku Nanebevzetí Panny Marie, 
a přetrvávaly až do roku 1913, kdy byly přerušeny kvůli první světové válce. K obnovení těchto slavností došlo 
v roce 1974 zásluhou aradského učitele dějepisu Emila Crăciuna Lăzureanu.

Lidské faktory

Pro kvalitu výrobku „Pită de Pecica“ je důležitý zejména lidský faktor.

V minulosti nakupovali pitari z Pecicy pšenici na místním trhu, dopravovali ji do mlýna, kde se ještě týž den namlela, 
a pytle s moukou pak mlynář odvážel do jejich domácností. Rodina pak po celou noc zadělávala chlebové těsto 
a dávala ho péct do pece. Toto pečivo se prodávalo i místním obyvatelům na trhu v Aradu. „Pečením chleba se 
zabývaly desítky, ne-li stovky rodin“.

Za starých časů ženy pekly k radosti všech, a zejména dětí, chléb podle receptů, které jim předali jejich předkové.

Věděly, jak z mouky připravit těsto, ať už kynuté pomocí chmele nebo droždí. Těsto se muselo prohníst tak 
důkladně, „až se stropní trám zapotil“, a pak se nechalo kynout, dokud nenastal čas dát ho do pece upéct.

Stejně tak byla důležitá i doba pečení a způsob vytápění pece.

Díky kombinaci všech těchto faktorů vydržel chléb „Pită de Pecica“ čerstvý po mnoho dní. „Chléb pro rodinu se pekl 
jednou týdně; chléb pită připravovali pitari denně nebo i častěji a prodávali jej na trhu v Aradu, a to ve formě 
klasických (crișca) a velkých (cărhănoc) bochníků“.

Tradice výroby tohoto chleba, příprava těsta, hnětení a způsob pečení se předávají z generace na generaci, takže se 
s tímto tradičním výrobkem můžeme setkat na stolech spotřebitelů dodnes.

Chuť místního chleba je dána jedinečnou recepturou a zvláštním způsobem přípravy.

Říká se, že za starých časů dokázala každá rodina podle chuti poznat, který chléb se upekl právě v jejich domě. 
Výjimečnost chleba „Pită de Pecica“ je uznávaná na celostátní úrovni, neboť je považován za nejlepší chléb pečený 
v peci.

Umění přípravy a pečení chleba „Pită de Pecica“ si místní obyvatelé předávají z generace na generaci.

Proto se dnes používá následující způsob přípravy:

— k výrobě kvásku se používá voda apă de pită, kterou umí připravit pouze pitari (pekaři) z Pecicy,

— pitari z Pecicy bezchybně ovládají metody kynutí těsta, kterým se učili po celé generace; těsto nesmí být příliš 
tuhé, aby si pekař, jak se říká, „nepolámal ruce“, a musí získat určitou pružnost,

— chléb se tvaruje třemi různými způsoby. Pouze pitari z Pecicy vědí, jak dlouho je třeba těsto během tvarování 
zpracovávat a jak správně provést virguire nebo solgare, díky kterým chléb získá svůj specifický tvar,

— pouze pitari z Pecicy znají správnou teplotu pečení, dobu pečení a způsob sázení chleba do speciální pece.
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Specifičnost produktu

Specifičnost výrobku je dána zručností a pracovním postupem obyvatel Pecicy, které se dědí z generace na generaci. 
Příprava kvásku s vodou „pită“, doba a způsob mísení, kynutí těsta, sázení do pece, způsob pečení a specifičnost 
pece, díky tomu všemu je „Pita de Pecica“ mezi lidmi tolik známý a oblíbený.

Na rozdíl od jiných podobných výrobků se „Pită de Pecica“ vyznačuje těmito charakteristickými vlastnostmi:

— má mírně podlouhlý tvar s výraznou prasklinou vzniklou při tvarování (překládání, virguire, solgare), váží 4 kg, 2 
kg, 1 kg nebo 0,5 kg, má lesklý povrch a křehkou kůrku, které se docílí tím, že se chléb po upečení potře štětcem 
namočeným ve vodě, a díky pečení v peci kůrka získá hnědou barvu. Díky procesu odpočívání, kynutí a pečení 
je chléb vysoký,

— na řezu se „Pită de Pecica“ od ostatních výrobků tohoto druhu liší tím, že jeho střídka je vlhká a splývá s kůrkou 
v jeden celek (což je způsobeno specifickými vlastnostmi pece), a také svou pružností, kterou získává během 
doby kynutí těsta,

— chuť je slaná a mírně nasládlá díky obsahu sacharidů v lepku, čímž se chléb liší od ostatních výrobků tohoto 
druhu,

— chléb je nadýchaný díky vzduchovým bublinám, které během procesu kynutí těsta zvětšují svůj objem.

Další vlastnosti „Pită de Pecica“

V minulosti místní obyvatelé vyráběli a pekli „Pită de Pecica“ ve zvláštních pecích (každý z nich měl svou vlastní pec, 
vyrobenou mistrem pecařem). Těm, kteří chléb prodávali, se říkalo pitari; ti chléb vyráběli a pekli v pecích stejným 
způsobem: „V domácnostech pitari se všem a všemu dařilo, protože jejich báječný chléb se prodával rychle jako 
housky na krámě.“

V současné době se „Pită de Pecica“ vyrábí a peče pouze v pekárnách, a to podle původních technologických 
postupů, protože pece, které jsou pro tento účel určeny, se dnes nacházejí pouze v pekárnách.

Odkaz na zveřejnění specifikace

www.madr.ro

https://www.madr.ro/docs/ind-alimentara/2022/Caiet-de-sarcini-Pita-de-Pecica-actualizat-nov.2022.pdf
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Zveřejnění žádosti o zápis názvu podle čl. 50 odst. 2 písm. a) nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 o režimech jakosti zemědělských produktů a potravin 

(2023/C 80/13)

Tímto zveřejněním se přiznává právo podat proti žádosti námitku podle článku 51 nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1151/2012 (1) do tří měsíců ode dne tohoto zveřejnění.

JEDNOTNÝ DOKUMENT

„Novigradska dagnja“

EU č.: PDO-HR-02626 – 4.8.2020

CHOP (X) CHZO ( )

1. Název (názvy)

„Novigradska dagnja“

2. Členský stát nebo třetí země

Chorvatská republika

3. Popis zemědělského produktu nebo potraviny

3.1. Druh produktu

Třída 1.7 Čerstvé ryby, měkkýši a korýši a výrobky z nich získané

3.2. Popis produktu, k němuž se vztahuje název uvedený v bodě 1

„Novigradska dagnja“ je mlž, který je druhem slávky středomořské Mytilus galloprovincialis (Lamarck 1819). Lastura 
slávky „Novigradska dagnja“ má vějířovitý, trojúhelníkový nebo podlouhlý vejčitý tvar. Ve dvou totožných lasturách, 
majících zvenku modročernou a uvnitř světle perleťovou barvu, je uloženo tělo slávky. Délka nejdelší části měkkýše 
ve velikosti pro konzumaci činí nejméně 6 cm a jeho minimální hmotnost je 20 g.

„Novigradska dagnja“ je známá zejména svým vysokým indexem kondice, tj. množstvím masa, které se nachází na 
vnitřní ploše lastury, přičemž minimální index kondice pro konzumní slávky je nejméně 12 %.

Čerstvé maso slávky „Novigradska dagnja“ je na dotek hladké, má měkkou a pružnou konzistenci a charakteristickou 
vůni moře a mořských řas. Povrch masa je lesklý, vlhký a hladký. Barva masa slávky „Novigradska dagnja“ závisí na 
pohlaví měkkýše. Slávky jsou totiž odděleného pohlaví – samci mají většinou mléčně bílou nebo krémovou barvu, 
zatímco samice jsou červenooranžové.

„Novigradska dagnja“ se dodává na trh živá, s neporušenou lasturou, očištěná od obrůstajících organismů a jiných 
nečistot. Na lasturách slávek lze nalézt stopy po obrůstání přisedle žijícími mnohoštětinatci Pomatoceros triqueter 
(Linnaeus, 1758).

Slávky „Novigradska dagnja“ se loví každý kalendářní rok v období od 1. dubna do 30. listopadu. Mimo toto období 
nesmí být pod názvem „Novigradska dagnja“ uváděny na trh slávky, které se v Novigradském moři a Novské úžině 
chovají ve farmách.

(1) Úř. věst. L 343, 14.12.2012, s. 1.
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3.3. Krmivo (pouze u produktů živočišného původu) a suroviny (pouze u zpracovaných produktů)

„Novigradska dagnja“ se živí nepřetržitým přefiltrováváním mořské vody; ve vodním prostředí se živí především 
fytoplanktonem, zooplanktonem, jemným organickým detritem, rozloženými organickými látkami, anorganickými 
částicemi a různými bakteriemi. Živiny přinášené řekami a živiny vyplavované deštěm ze zalesněných kopců 
vytvářejí v Novigradském moři pro rozvoj fytoplanktonu a zooplanktonu příznivé podmínky. Tím je zajištěna dobrá 
dostupnost potravy pro organismy živící se přefiltrováváním mořské vody, mezi které patří i slávky. Chovaná 
„Novigradska dagnja“ není krmena žádnými doplňkovými krmivy ani krmnými přísadami.

3.4. Specifické kroky při produkci, které se musí uskutečnit ve vymezené zeměpisné oblasti

Celý produkční cyklus „Novigradska dagnja“, od sběru mladých slávek až po dosažení jejich konzumní velikosti, 
probíhá v Novigradském moři a Novské úžině. Produkční cyklus od sběru do doby, kdy slávky dosáhnou konzumní 
velikosti, trvá nejméně dvanáct měsíců.

3.5. Zvláštní pravidla pro krájení, strouhání, balení atd. produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

—

3.6. Zvláštní pravidla pro označování produktu, k němuž se vztahuje zapsaný název

Při uvádění produktu na trh musí být na všech druzích balení uvedeno označení obsahující název „Novigradska 
dagnja“, který se velikostí, typem a barvou písmen (typografií) musí zřetelně odlišovat od všech jiných nápisů.

4. Stručné vymezení zeměpisné oblasti

Celý produkční cyklus v případě slávky „Novigradska dagnja“ se odehrává v Novigradském moři a navazující Novské 
úžině. Novigradské moře je záliv v Zadarské župě. V severozápadní části je moře Novskou úžinou spojeno 
s Velebitským průlivem. Novská úžina má jako spojovací kanál velmi podobné přírodní podmínky jako Novigradské 
moře.

5. Souvislost se zeměpisnou oblastí

5.1. Specifičnost zeměpisné oblasti

Na oblast Novigradského moře mají silný vliv povrchové a podzemní krasové vody a podél jeho břehů vyvěrají četné 
prameny. Do Novigradského moře se vlévají řeky Zrmanja, Bašćica, Draga, Slapaća a další menší vodní toky. 
Z Karinského moře, do něhož se vlévají řeky Karišnica a Bijela, pokračují vodní toky Karinskou úžinou do 
Novigradského moře. Nejvýznamnějším vodním tokem je řeka Zrmanja, která je dlouhá 69 km, její povodí má 
rozlohu 554 km2 a průměrný průtok v jejím ústí je 373/s. Řeka Zrmanja každoročně přivádí v průměru 2,3krát více 
vody, než je celkový objem Novigradského moře, což silně ovlivňuje fyzikální, chemické, biologické a celkové 
hydrogeologické vlastnosti Novigradského moře. Přítok všech vodních toků v určitých obdobích výrazně snižuje 
slanost Novigradského moře. Celý záliv se vyznačuje vysokou mírou stratifikace, přítomností solného klínu 
a zřetelnou haloklinou. Sladkou vodou osvěžená povrchová vrstva z Novigradského moře vtéká do Velebitského 
průlivu. Kompenzační efekt má skutečnost, že z Velebitského průlivu přes spodní vrstvu přitéká voda s vyšší 
salinitou. Slanost na povrchu se pohybuje mezi 17,3 ‰ a 33,8 ‰ a v hlubších vrstvách pak mezi 36,2 ‰ a 37,9 ‰. 
Roční teploty moře se pohybují mezi 6,7 °C a 26,6 °C (v průměru 16,4 °C). Podle rámcové směrnice 
o vodě (2000/60/ES) jsou vodní útvary části řeky Zrmanja ve směru jejího proudu od obce Obrovce, Novigradského 
moře, Karinského moře a Novské úžiny přechodnými vodami řeky Zrmanja a ústím řeky Zrmanja. Vzhledem 
k biologickým parametrům a přítomnosti hojných mořských druhů fytoplanktonu je ústí řeky Zrmanja považováno 
za oblast s mírně eutrofními vodami.

Studie provedené T. Šarićem a dalšími ukázaly, že Novigradské moře obsahuje více chlorofylu než moře v jiných 
oblastech produkce v rámci Zadarské župy, kde se chovají a sbírají plody moře. Například objem chlorofylu 
v některých měsících přesahuje 4 mg/l, což je výrazně více, než jsou hodnoty zaznamenané na otevřeném Jaderském 
moři (T. Šarić a kol. 2018 Quality parameters of Novigrad mussels for PDO application (Jakostní parametry novigradských 
mušlí pro použití CHOP), Sborník 53. chorvatského a 13. mezinárodního agronomického sympozia, Vodice, s. 201).
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„Novigradska dagnja“ se chová tradičním způsobem při využití místních znalostí a dovedností v oblasti chovu slávek 
v konkrétní zeměpisné oblasti. Slávky se chovají v „pergolarech“ (místní výraz pro trubky ze síťové pleteniny), které 
na farmách volně visí na nosných lanech. Pro zajištění optimálních okolních podmínek pro chov slávek spouštějí 
farmáři slávky do větší hloubky v době přílivu velkého množství sladké vody, která zůstává na hladině Novigradského 
moře a Novské úžiny (nejčastěji na podzim a v zimě). Mladé chované slávky se nasazují ručně a během této doby se 
vizuálně kontrolují – ty, které nesplňují požadavky na vzhled a velikost, se z dalšího chovu vyřadí.

Problémem, který je s chovem spojen, a zároveň faktorem, který růst slávek brzdí, je sběr příliš velkého množství 
mladých slávek vyrůstajících na těch, které již byly na „pergolaru“ nasazeny. Správnému fungování organismu plodu 
moře a jeho růstu může bránit také přílišné přemnožení mnohoštětinatců na lasturách. Aby se tomuto jevu předešlo, 
je důležité slávky nasazovat v optimální době a v průběhu chovu sledovat hustotu nasazených slávek a výskyt 
přerůstání a v případě potřeby slávky probírat a čistit. Tento postup se do značné míry opírá o tradiční znalosti 
a dovednosti producentů získané během dlouhé historie chovu slávek v novigradské oblasti.

5.2. Specifičnost produktu

Důležitými faktory při chovu slávek je jejich růst a index kondice těchto měkkýšů, tj. množství masa, které se nachází 
na vnitřní ploše lastury. Index kondice představuje jednu z nejdůležitějších charakteristik, kterou při hodnocení kvality 
slávek vnímá průměrný kupující, a je také jedním z nejdůležitějších jakostních parametrů slávky „Novigradska dagnja“. 
„Novigradska dagnja“ je proslulá dobrým poměrem obsahu masa, přičemž studie prokázaly, že index kondice je 
u slávek „Novigradska dagnja“ po celý rok vyšší než u slávek chovaných v podmínkách společného chovu měkkýšů 
a ryb v Jaderském moři, jakož i v jiných registrovaných chovných oblastech měkkýšů. Měření provedená v období 
mezi říjnem 2015 a srpnem 2016 v rámci projektu nazvaného INOVaDA – kvalitativní výzkum a propagace 
novigradských slávek na Univerzitě v Zadaru (Katedra ekologie, agronomie a akvakultury) ukázala, že index kondice 
„Novigradska dagnja“ byl nejnižší v lednu, kdy činil 10,72 %, a nejvyšší v srpnu, kdy dosahoval 18,98 %. Přestože je 
index kondice u „Novigradska dagnja“ vyšší než u slávek chovaných v jiných chovných oblastech, vykazuje v případě 
slávky „Novigradska dagnja“ v průběhu roku změny – v zimních měsících je nižší než po zbytek roku. V zájmu 
zachování vysoké kvality produktu je sběr a uvádění čerstvých slávek pod názvem „Novigradska dagnja“ na trh 
omezen na období od 1. dubna do 30. listopadu každého kalendářního roku.

5.3. Příčinná souvislost mezi specifičností zeměpisné oblasti a specifičností produktu

Ochrana slávek „Novigradska dagnja“ vychází z kvality produktu a tradičního způsobu chovu ve vymezené zeměpisné 
oblasti. Nejdůležitější jakostní charakteristikou, díky níž si „Novigradska dagnja“ získala svoji proslulost, je její vysoká 
hodnota indexu kondice, která závisí především na období pohlavního cyklu, přítomnosti potravy z planktonu 
a odlišnostech faktorů okolního prostředí (teplota, slanost, koncentrace rozpuštěného kyslíku).

Živiny přinášené řekami a živiny vyplavované deštěm ze zalesněných kopců vytvářejí v Novigradském moři příznivé 
podmínky pro rozvoj fytoplanktonu a zooplanktonu. Tím je zajištěna dobrá dostupnost potravy pro organismy živící 
se přefiltrováváním mořské vody, mezi které patří i „Novigradska dagnja“. Množství chlorofylu charakterizuje 
Novigradské moře a Novskou úžinu jako moře se zvýšenou produktivitou ve srovnání s průměrnými hodnotami 
v Jaderském moři, což má pozitivní vliv na vyšší index kondice u „Novigradska dagnja“.

Vzhledem k častým a náhlým změnám podmínek okolního prostředí v Novigradském moři a Novské úžině (náhlý 
pokles salinity v důsledku přílivu sladké vody, změny teploty v důsledku větru bóra atd.) jsou slávky vystaveny 
podnětům, které podporují připravenost tkání na tření. V porovnání se slávkami z jiných oblastí proto „Novigradska 
dagnja“ vynakládá více energie na růst tkání než na růst lastury. Tato příprava na tření a snadná dostupnost živin ve 
výsledku vedou k vyššímu indexu kondice „Novigradska dagnja“, díky němuž vykazují tyto slávky vyšší jakost po 
delší dobu.
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Slávky „Novigradska dagnja“ se chovají v chovné oblasti, která podle mikrobiologické klasifikace oblastí produkce 
plodů moře spadá pod nejvyšší mikrobiologickou klasifikaci A. Měkkýši chovaní v neznečištěných mořích třídy 
A mohou být uváděni na trh přímo bez předchozího čištění.

Určení optimálních předpokladů pro růst slávek ve specifických přírodních podmínkách Novigradského moře, ruční 
nasazování a výběr mladých slávek a případné probírání a čištění jsou činnosti, které jsou založeny na zkušenostech 
a tradičním know-how místních chovatelů a které přispívají ke správnému fungování a růstu slávek „Novigradska 
dagnja“.

Odkaz na zveřejnění specifikace

https://poljoprivreda.gov.hr/UserDocsImages/dokumenti/hrana/proizvodi_u_postupku_zastite-zoi-zozp-zts/Specifikacija_ 
Novigradska_dagnja052022.pdf
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OPRAVY

Oprava úrokové míry použité Evropskou centrální bankou pro hlavní refinanční operace: – 2,50 % 
1. března 2023 – Směnné kurzy vůči euru 

(Úřední věstník Evropské unie C 78 ze dne 2. března 2023) 

(2023/C 80/14)

Obálka a strana 5, název:

místo: „… 2,50 % 1. března 2023 …“,

má být: „…3,00 % 1. března 2023…“.
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